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PREFACE 


These short stories are intended primarily for use in the 
Fifth and Sixth Forms of schools, in elementary classes at 
imiversities, and in evening Institutes. The vocabulary and 
notes have, therefore, been made as complete as possible. 
The selection has been carefully made froin a large number 
of modern short stories. The stories selected are really 
modern and really short ; they are of moderate difhculty ; 
each in its way is tvpically German ; yet they öfter great 
variety of region, subject-mattcr, and style. 

In a number of cases, passages have been shortened, 
uncommon or difficult words have been altered, and com- 
plicated constructions have been straightened out ; but 
great care has been taken that such pruning and simplifica- 
tion should not alter the character and intrinsic merits of 
the stories. 

The notes on the authors have been kept brief, and in 
certain cases the authors have been allowed to speak for 
thcmsclves. The words in such quotations, and also in the 
poems in the Appendix, will be found in the \'ocabulary. 

A limited number of qqestions and exerciscs on simple 
grammar, content of the stories, etc., have been included. 
It is hoped that teachers and pupils will find them iiseful 
for re Vision, and for oral and written practicc. 

For kind permission to reprint the stories, my thanks and 
acknowledgments ere due to the following : Adolf vSponholtz 
\^erlag, Hannover, for ,,3f^9riTnnT5 ; Alfons von 

Czibulka for „T)er TOtt bes ; Gerhart Pohl for 

„Sd^neefturm übet beut ©lauer^^äuj’er^ Kilian Koll for 
,, Urlaub auf (S^)renu)t)rP' ; Robert Hohlbaum for „Der 
5Ironpriu3'' ; Wilhelm von Scholz for „?Iu5 einem alten 
5^riege'^ I also wish to thank Adolf Sponholtz Verlag for 
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permission to reproduce the photograph of Heitmann Löns ; 
the Hamburgische Kuri'sthalle and F. Bruckmann Verlag, 
München, for the photograph of Menzehs ber 

©ro^e in Sd)lo^ fiiffa“ ; Fräulein Maria Schweighoffer, 
Breslau, for the photograph of the Schneekoppe; and the 
Universum-Film Aktiengesellschaft (Ufa), Berlin, for the 
photograph from the film „Urlaub auf ©I)tenn)ort". 

Finally, I must thank Mr. T. Jenne, M.C., M.A., Senior 
Modern Languages Master at Hele's School, Exeter, for 
‘*trying ouf these stories (and others) at his school, and 
for much friendly advice and criticism; and my wife for 
patient and thorough help in selecting the stories, and with 
the vocabulary, notes, and proofs. 

S. D. S. 

University College, 

JlXETER. 
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SHORT STORIES 


Slegctmtns Srtflong^ 

oon 

S e r nt a n n £ ö Tt 5 

iinb blant^ I)mg bcr ®oIIinonb mitten im I)eIIcn 
^J[^5SimmeI über bem ftillen £anbe. 

J)er junge Solbat, ber auf ber (5ren3tr>ac[)e jtanb/'^ jal) 
tröumenb nor fic^ I)in> (£r bo(l)te an fein SDIäb(^en am ferifen 
9ii)ein, unb bas alte £ieb ging il}m burd) ben Sinn: „Röln 
am 'iRf)ein, bu fd)önes Stäbtd)en, Röln am 9?I)ein, bn fd)öne 
Stabt; nnb barinnen mnf^t’ id) taffen meinen I)er 3 aIIerliebften 
Sc^ot?."“ 

I)a lief es it)m falt über ben Dtüden;® beim ein I)ol)Ies 
Renten tarn burd) bie Stille, äl)nlid) bem (5et)eul, bas bie 
$nnbe non fid) geben, roenn fie fül)len, bafj ber Sob burd) 
bas I)orf gel)t, aber bod) ganj anbers. (Sine 3BeiIe na^t)er 
mar es bem ‘’^often, als raufd)e es leife^ in bem bürren 
Sanbrol)re l)inter il)m, unb als er fid) umbrel)te, r>ernal)m 
er ein lurjes, trodenes Sd)nanfen, unb er getoal)rte einen 
auffallenb ftarfen Sunb, ber mit gefpenftiger (Sile bal)in= 
flüd)tete. 

(£s toar aber *ein §unb, fonbern ein alter SBolf, ein 
3rrläufer aus ''Jluffifd)=''I3olen.* Der SBalb, in bem er sel^n 
3al)re lang gekauft l^atte, mar oon ben §ol 3 l)änblern gefauft 
unb niebergelegt morben, unb fo mar er obbad)los. Siele 
Tage l)atte er fid) fd)on uml)ergetrieben, l)atte l)icr ein Sei) 
geriffen, ba eine Ra^e, bie fid) oor bas Dorf gemagt t)atte, 
gemürgt, bort einen §afen gefaxt, unb fo mar er, ol)ne es 
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5U railfcn, über bie ©ren^c gcfoTnrnen, too es tf)Tn#ungetDO{)nt 
unb un^eintli^ oorfant. ©ans oetlaffen fül)lte er fi^, nnb 
bes^alb l^atte er ftd) auf bie Sleulen gefegt unb ben SRonb 
angel)cult, aber feine ^intoort non einem feiner Sippf(i)aft 
erbalten. 

^lls er bei bem ^often »orbeibufcbte unb beffen SBitterung 
auffing, batte er fid) gewaltig erfdbrecft, unb nun trottete er, 
fo fcbnell er tonnte, babin, immer bie 9tafe gegen ben 9Binb 
baltenb. 3biTi i»ar mertwürbig unruhig unb unficber sumute. 
So gans anbers tarn ibm bas £anb bicr oor, fo orbentUd), fo 
reinlici), fo oom SJlenfcben beberrfcbt ® wat frob» ibm 
enblid)‘2Balbluft suroebtc, unb fd)nell trabte er barauf biu.^® 
'ilber Dor bem gorfte blieb er fteben^ . ber ©raben, ber 
fd)war 3 weibe^^ S^Iagbaum unb bie grobe toeibe Safel mit 
bem fd)iDar 3 en ©etüpfel,^^ alles bas roollte ibm burd)aus 
ni^bt gefallen. iBingftlid) fdblid) er on bem SBalbe entlang, 
'ipioblicb fentte er bie 9iafe ; benn cs rocb nad) SBilb. Sofort 
folgte er ber ^äbttc, fprang über ben ©rensgraben unb lief 
burd) ben 2Balb weiter. 

X)a aber ftubtc er; benn auf einmal börtc ber 2Balb auf 
unb würbe oon einem breiten SBcgc begrenst, wie ibn ber 
SBolf nod) nie in feinem £ebcn angetroffen batte. Denn ber 
war gans eben unb hart unb troden unb rod) nid)t nur nad) 
aJienfcb unb §unb, fonbem nad) etwas, bas ibm oollfommcn 
unbetannt war. ©in ganj fürcbterli^cr, fte^enber, beifeenber 
©erud) war es, ber ibm auf bie IReroen ficl.^® Cr fträubte 
bas Dlüdcnbaar, sitterte, fticb ein Ilöglicbes SBinfeln aus unb 
fprang in ben Sßalb jurüd, ohne weiter an bie ^äbrtc su 
benfen, obglci^ es ibn febr bungerte. 3^^ guter Dedung 
rannte er neben ber Strafje b^r» bis er plöblid) 2Biefenbuft 
auf fing unb juglcid) frifdbe, warme ffiilbwittcrung fpürte. 
Da f^ritt er lautlos bis bi^t on bie SBiefc betan^^ unb 
fpöbte, gebedt oon einer ät>cr fic bm- 

©rün glühten feine ßi^tcr,^® wib filbeme ©efebmadsfäben 
liefen ihm oon ben ßefsen; benn oor ihm öfte ein ganjes 
9iubcl SOSilb. Dem SBolf e bebten bie planten oor ©ier, als 
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er bas SBtIb' fab, bie bciben getocibtcn §trfd)c jur fiinfcn, 
unb balbrc^ts bic bcibcn Stüde StJZuttcrtDUb^* mit ihren 
Stälbem, bie je^t oor Xlberntut t)iir unb t)cr fprangen. Unb 
brüben oor ben Sitten ftanb noch mehr 2Bilb. Der SBolf 
lauerte fo lange, bis lein Stüd^^ mehr bas §aupt bo<l) bflU« '> 
bann pirf(bte er ein ffinb(ben xueiter, bis babin, roo einige 
giften in ber SBiefe gmifeben ibm unb bem uorberften Jl«lb 
waren, wartete bort no^ ein 9®eil(ben, ftabl fidb bann bis 
hinter bie Säume, unb foWlb bie beiben itälber wieber einmal 
umbertoUten unb babei in feine 5Häbe lauten, ma(bte er brei 
Sähe unb fabte bas lebte an ber (5urgel, es mit einem 
einjigen ©riffe nieberjiebenb, wäbrenb bas anbere fortfprang, 
bas alte Sier baosrf polterte unb bas übrige 9iubei^® bi^*^ 
unb ba in bas Dicficbt ftürste, bab cs bröbntc unb praffclte. 

Das 5lalb, bas er gewürgt batte, feblug noch etwas mit 
ben £äufcn3® (£r bib ibnt bas ®enid bur(b, padtc cs unö 
fcbleppte es bem SBalbe 3 u ; benn auf ber 3Biefe war cs ihm 
3 u offen, als bab er cs ba freffen modbte. 

(£r war febon faft angelangt, als ihn ein folcbcr S^red 
burdbfubr, bab er bas SBilblalb fallen lieb unb mit einent 
hoben Sab in ben SBalb surüdfprang; beim bi^t oor ihm 
laut über ben 3Beg ein SBefen gefauft,®® bas hampelte unb 
ftrampclte unb llirrtc unb war fcbncU wie ber SBinb. ^lls 
ber SBolf nun mit fladcrnben glanlcn im Schatten ftanb, 
Dcmabm er eine halblaute mcnfcblid)e Stimme, unb f^cu 
ftabt er ficb weiter. Sei bem SBilbfalbe aber ftanb ber 
gorftauffeber, ber mit feinem Sd)weibbunbe“'^ auf ber 
SBilbbiebsftreife*^ bureb ben 5orft robclte. (£r biHe ben 
SBülf wohl abfpringen^® gehört, aber gemeint, es fei ein 
Stüd 9icbwilb getbefen. Dod) ba winfeltc ber rote §unb 
plöblicb, brängte fi(b bid)t an bas ^lab, fträubte bie 
“iRüdenbaarc, gitterte wie in Dobesfuribt unb äugte feinen 
§errn angftooU an. Der fprang ab, lehnte bas 9{ab gegen 
einen Saum unb" folgte bem §unbe, ber gitternb unb gagenb 
Doran Irodb, bobin, wo ber SBolf feine Seute batte fallen 
laffen. Ulis ber ^örfter bei bem ilalbe ftanb unb es mit bet 
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'Xaj'(^cnlompe belcud^tetc, frauftc er bte Sttrn/^ nal)nt bcn 
§unb an bcn 3 ?icntcn *anb liefe ifen, obf^on bcr oor ^ngfe 
taum oortDärts traute, bis in bic 2Bicfc arbeiten, too 
ber 9 BoIf bas ^talb geriffen featte, unb als er an einer 
mobrigen Stelle bic ^öfertc bes 'Jiöubers antraf, eilte er 311 
feinem 9 iabe surüd, fufer, fo fd)ncll er fonntc, naef) §aufe 
uttb melbete burd) bcn i^ernfpred)cr bcr Oberförfterei : „3d) 
habe einen ftarten SBolf in meinem 93c3irt." 

3fegrimm fefelid) bermeilen fo oertattert, roie er es in 
feinem ganzen £cben nod) nid)t getoefen toar, ätoifefeen ben 
®äumcn umfeer, oon mütenbem junger gequält, ber nur 
nod) ■fd)limmer rourbe, als er ein paar Sltäufe gu foffen 
betam ; beim naefe bem i^albe toagte e» niefet 3urüd3ufcferen. 
(£rft in ber 9 )torgenbämmerung gelang cs ifem, einen 
311 reifeen, ben er bis auf bcn Sd)man3 auffrafe, roorauf er 
ftefe fatt unb mübc in eine grofec X)idung ftedte unb fd)lief. 

^lls cs fecll rourbe, mad)tc er auf, unb cs rourbe ifem fo 
unfeeimlicfe 3umute, bafe er fid) erfeob, nad) allen oier 
2ßinbrid)tungcn roittertc unb ocrftofelcn am Glaube ber 
X)idung entlang fd)nürte. 5fem war fo» als oernefeme er 
entfernte ffieröufcfee, aus benen er niefet tlug rourbe, unb 
bann tarn ifem ein (Serud) in bie “iiafe, ber in ben SBalb niefet 
feineingefeörtc. X)as feltfame ©eräufd) toar auf allen Seiten, 
unb roofein er oud) fd)lid), immer roefetc ifem ber fonberbarc 
(Serud) 311. §in unb feer 30g er, aber nirgenbsroo roar bie 
£uft rein/-** Gr feattc bas (Sefüfel, als roenn ringsurnfecr ber 
lob auf ifen lauere.'^® 

9 lad) einiger 3cit feallte ein fecller, langer, eigentürnlicfeer 
Xon®’ burd) bcn ^orft, unb fofort begann auf ber anbern 
Seite, aber in roeiter gerne, ein oerrooorenes (Seräufefe, bas 
fid) bem Sßolf 311 näfeern fd)ien. Gr ftanb auf unb laufd)tc ; 
bos ©eräufd) tarn toirflicfe, roenn aud) langfam, nöfeer. Gr 
ftufete, fefelicfe unfefelüffig fein unb feer, unb bann roid) er in 
bem 9 Jiafec, toie^^ bcr £ärm fecrantam, naefe ber anbern Seite 
aus, ängftlid) barauf bebaefet, immer ben SBinb gegen fiefe 311 
befealten. S(feon roar er am Gnbc ber Didung angclangt. 
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ba prefd)te er surüd ; benn nun ^atte er ben unerllärli^en 
Oerud) bi(^t oor Gr f^nürte an ber i^ante ber I)idung 
entlang ; aber ber ( 5 eru(^ begleitete tl)n, unb als er Deritol)len 
aus einer ßüde über bie 93 al)n fpäl)te, getDal)rte er an beren 
Gnbe lauter lange bunte Finger,®® bie im fiuftsuge l)in unb 
l)er jappelten. Gang beftürst 30g er jid^ 3urüd, froc^ meiter 
in ber t)idung entlang unb Deriud)te an einer anbern SteHe, 
ob bie fiuft ba nid)t fauberer fei aber ba toar am Gnbe ber 
®a^n abermals bie bunte unb aufeerbem rod) es 

bort ausbrüdlid) nad) SJtenfd). Gr brüdte fid) roieber in bie 
Witte ber Didung, roi(^ aber halb toieber nad) ber anbern 
0eite; benn bas untlare Getöfe tarn nöl)er unb nät)ßr unb 
brängte il)n, ob er ipblite ober nid)t, gegen ben SBinb 3urüd. 
0obalb er aber roieber oor bie 5 tante ber T)idung lam, 
id)eud)te il)n ber Gerud) ber bunten J)inger ober menid^ 
ltd)e Witterung toieber bal)in, oon too bas Getöfe bcrtam, 

So tourte er ni(^t aus no(^ ein.®® Gr mod)te t)inid)leid)en, 
too er tooUte,®’ überall toar es ni^t fauber; l)ier rod) es nad) 
Wenfd), ba sappelte es, bort toar Geräufd^. Wit einem Wale 
tourbe il)m bie Sad)e tlar ; er tourbe getrieben;®® man tooUte 
il)n burd^ bas fiärmen bal)in bringen, oon too ber menfd)lid)e 
Gerud) l)ertam unb too es troljbcm fo auffallenb füll toar. 
Da alfo mufete es am gefäl)rlid)ften fein, unb nid)t ba, too ber 
finrm toar. Denn toenn ber Wenfd) laut tommt, bann l)at 
er nidf)ts Söfes oor ; bas toui5te er aus Grfal)rung. Wenn er 
fid) bagegen gans ftill oerl)ält, l)at er S(^lec^tigteiten im Sinn. 
3 toeimal l)atte Siegrimut berartiges erlebt. Das eine Wal 
batte eine Flügel feinen rechten $interlatif geftreift, unb 
besl)alb lal)mte er auf biefem für immer ein toenig; bas 
3toeite Wal batte ?in Sd)rotfcbub ibu für oiele Doge traut 
gemacht. Selbe Wale toar ihm bos 3ugeftohen, als er ben 
Wenfd)en nur getoittert, aber toeber gefehen, nod) gehört 
batte. Dorum hielt er es für bas befte, oorfid)ttg bem Getöfe 
entgegen3uf(hnüren. 

Gr trabte ein paar Schritte, hielt bann toieber inne, 
f^nüf feite in ber fiuft umher, fpi^tc bie fiaufdher, fchlug 
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einen ®ogen na(^ Unis, ^rottete bann toicber no^ ber anbern 
Seite, oerniieb aber ängftli(^ jebe Süde unb nu^te ben SBinb 
unb bic Dedung auf bas forgfältigftc aus. SCBo bic Schonung 
3 U Cnbe ging, fd^Iid) er fo lange in il)r entlang, bis er auf ber 
®al)n, bie 3 rDifd)en il)r unb ber näc^ften Didung lag, einige 
Sitten fal), bie mitten barauf® ftanben. 93Ut einem Sa^e 
toftr er bei il)nen unb mit einem groeiten in ber 9la^barbif= 
tung, unb fo f^neU, bafe bie ilugel, bie il)m gelten foUte,^*’ 
l)inter i^m Zerpfiff. Obgleid) ilpt ber <Sd)ufe, ber gar nid)t 
meit oon il)m gefallen toar, fel)r erfd)redt l)atte, fo ftürmte 
er bod) nid)t unbefonnen ooran, fonbern brüdte fi(^ nur gong 
bel)utfam oortoörts, bem lauten 55re^en unb 3;reten entgegen, 
bas auf il)n 3 ufam. (£r toar um fo Dotfid)tiger, als er mit 
bem JBinbe ooran muf 3 te^^ unb fo nid)t roeit toittern fonntc, 
unb obtool)l er eine entfeölid)c ')lngft l)atte, gtoang er fid) 
bennod), aud) biefe I)idung gu burd)queren, bis er on il)rcm 
'Uusgang ftanb. 

T)a aber mad)tc er l)alt; oor il)m lag mm ein fd)on red)t 
bünner 3Balb, unb aus il)m laut S 8 red)en unb SJreten. (£r 
louerte unb lauerte, bis es bic^t oor il)m toar, unb bann 30 g 
er fid) gurüd unb brüdte fid) 3 toifd)en gtoei bid)t ineinanber 
getoad)fene 5id)ten. S)arauf brad) unb trat es*^ red)t5 oon 
il^nt unb aud) auf feiner linlen Seite ; l)ier fam ein l^alblautes 
§uften l)er, ba ein oerl)altene 5 ©eräufper, unb bann ent= 
fernten fid) bie 3:ritte unb bas ilniden bes bred)enben 
X)ürrl)ol 3 es, unb oor il)m toar es gang füll bis auf bas 
Sreifd)en bes §äl)ers unb bas ®efd)impfe ber ' 2 tmfel. Jlod) 
ein 2l3eild)en toartete er, fd)ob fi(ü bann an ben iHanb ber 
Xiidung, toittertc bort lange, überfprang ben fd)malen 2Beg 
mit einem mäd)tigen Sa^, brüdte fidf erft hinter einen 
®rombeerbuf(^, laufd)te ongeftrengt unb öugte nad) jebem 
bürren S-arntoebel l)in, ben ber Sßinb rül)rte, unb bann 
bufd)te er, fid) bedenb, fo gut es ging, auf einem 2 Bilbtoed)fel 
toeiter, bis er an einen oermoorten SBinbbrücü laut, in beffen 
Witte er fi(ü unter einer gang oon ©eftrüpp umtoud)erten 
grof 3 en ißaumtourgel barg. 
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3 tDci 9Jlalc ocrna^m er ben I)eUcn, langgcjogencn 
Xon, unb cs toor au^, als löiiTe bas 3^rctctt unb Srcd^cn 
noc^ einmal nä^cr; aber bann mürbe es gans füll rings 
um^cr> au^er bafe bic 9Keifen pfiffen unb bic i)ompfaffen 
flöteten unb ein Sped^t an einem Stomme Hopfte. So 
blieb er, mübc unb matt oon all ber ausgeftanbenen %tgft,*® 
im §albf^lafc liegen, bis bic fpötc Dämmerung^^ Stamm 
unb Strau(^ gufammenfpann unb §immcl unb Srbc burd)= 
cinanber mebte. Da er^ob er fid), f^lid) fo lange uml)cr, 
bis ein trantes %c]^ fi(^ il)m biird) feinen ^ol)lcn §uftcn 
ucrrict. Das ri^ er, fra| fi^ aber nur l)alb fatt baran. 
Denn er roollte fort aus biefer ®egenb; es mar.il)m ju 
gefäl)rlid).^® ^lu^erjiem tarn ber 2 Binb oon Often l)cr; frif^ 
unb rein mar er unb mod)tc bem SBolfe §eimmcl).*® Da^ 
ber SRonb aufging, pafjte il)m jmar fo re^t nid)t; bod^ bas 
mar nun einmal nid)t anbers.^’ 

(Silig, aber mit 33orfid)t trabte er burd) ben Sooft. (£s 
toftete il)m freilid^ fel^r oiel Hberminbimg,®® bic glatte, trodene 
unb fo munberlid) ried)cnbe Strafe 311 überqueren, unb er 
mar faum hinüber, ba ftürstc er oor ' 2 lngft bcinal)c ^inten= 
über; benn braufenb unb raufdl)enb unb roffelnb unb praffclnb 
tom ein riefenl^aftes SBefen mit grofjcn glü^cnben tilgen 
bol)crgefauft unb ocrbrcitetc eine SBitterung, ba^ Sf^Srimm 
ber Eltern in ber ßunge ftel)en blieb.'*® 2Bie mal)nfmntg 
rannte er oormärts unb l)ielt erft an, als er ben fted)cnben 
Mfebunft nict)t me^r in ber 9iofe fpürte. Dann rannte er 
etmas bel)utfamer meiter, in emtger 'Jlngfi, ba^ irgenbeins 
ber unbefonnten ftrampelnbcn unb Hirrenben ober bonnern= 
ben unb glül)äugigen Die.re il)m begegnete.®® 

^ber er l)attc ®lüd; es tarn il)m feins mcl)r in bie Quere,®* 
unb l)cil unb gefunb gelongte er über bic ®ren 3 e in bic liebe 
ruffifd)e §eimot, mo ein 2Bolf nod^ leben tonn, ol)ne auf 
Si^ritt unb Dritt®® oon Dob unb 'Jtot umgeben 311 fein. 
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3Ilfons 00 n Cjibulta 

^j^ünner, frojttger Schnee bedte bte Selber unb §ügeL 
'4j^ 1)05 (£is ber gefrorenen 'f^fütjen fplitterte unter ben 
§ufen bes ‘’fßferbes, bas, oom i)ampf feines Sct)U)eif 3 es 
unb iiitems uint)üUt, ntübe über bte Jßanbftra^e trabte. 
3a(t)te tül)rte bie Strafje bergan. 2Rand)mal fiel oon ben 
bürren Elften ber 33äuTne eine 0(t)neela>ft' auf ben roeiten, 
blauen Wantel ober ben Dreifpi^ bes Weiters. Dann blidte 
er auf. Wafd) fam bie De 3 einbcrnad)t. Wot toar bas oer= 
fd)neite £anb oon bem Sd)eine bes glül)enben Solls, ber in 
f(^mu^igen Dünften unb 0d)rDaben itn SBeften oerfant.^ 
Wot au(^ bas fianb oon ben brcnnenben Dörfern, bereu 
riefenl)afte Dämmern ftanben. Dröge 30 g bci= 

Senber Wand) über bie rötlid) fcbimmcrnben Selber. 3eoeimal 
bli^tc es oor bem Weiter auf einem fernen, fd)on in ber 
Wa(^t oerfinlenben §ügelfamm auf. Sd)ioer rollten 3 roei 
5tanonenfd)läge mübe über bas £anb.® 

©infam ritt ber üönig über bas S^lad)tfelb oon £eutl)en. 
Wiemanb mar ttm ibn. Seine Segleitung^ l)atte er 3 urüd= 
gelaffen. Wlan^mal fd)naubtc ängftlid) fein Sferb unb bob 
bebutfam bie §ufe über einen Dotcn, ben bie bidbter faüenbcn 
Sloden® begruben. Son 3cit 311 3cit flieg ous ber mei(^en, 
roeifeen Släd)C> »on ben §ügeln ein- Stöhnen ober ein Sd)rei. 
Wiemanb hätte fagen fönnen, ob Si^unb bber Sei^tb fo im 
Sterben fd)rie. 

9!Bad)tfeuer blibten im Süben unb SBeften unb Worben. 
Wur gegen Often, roobin ber itönig ritt, blieben bie $ügel 
bunlel unb tot. Dorthin mid) ber S^inb. Son ben Säuern 
her trug ber SBinb 3 erriffen einen ©boral.® Dort bantten fie 
®ott. Denn hoppelt ro^r bie Xlbermad)t bes Seinbes gemcfen,. 
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ben man ^eute ge|(^Iagcn batte. Dp(b ber Röntg roat crnft. 
Cinft, in ben Dogen oon aKolItnib unb Soor, oon §oben= 
friebberg unb Reffelsborf,” batte er über feine Siege frob= 
iodt. Da toaren bie Öfterrcicber gelaufen, bab feine §ufaren 
ihnen nicht auf ben Spuren 3 U bleiben oermobten. 'über 
nun toar es anbers. 

Der Röntg tourte : an ben Solbatcn ber Raiferin* lag ts 
nidjt mehr, rocnn er aud) beute roieber ihre roeicbenben, 
geloderten Rolonnen gcfeben batte. SBunberbar batte biefe 
feltfame 5 eau, bie er betricgte, unb bie er botb nicht baffen 
tonnte, oor beren 5ßilbe er manchmal ftanb unb bie er 
niemals feben folltc, in einem ^abrsehnt ihre Solbaten 
geioanbclt. Der Rönig fab über 'Käume unb 3eiten. 2Bie 
munberbar toar benen brübcn oft plöblid) bas Rriegsglüd 
aufgeftiegen, bab es tote ein Sturmroinb burcb Guropa fegtej 
Unb ben lebten, ber es an ficb gcriffcn, ben Gugenius,® batte er 
no(b felbft als alten §elben gefeben. Der Rönig blieb ernft. 

Da hörte er Stimmen oor fib auf ber Strobe unb fab im 
bellen Sbintmern bes Schnees Schatten oon Leitern aus 
bem Duntel tauben. Glue fiaterne fd)ioanfte in ber §anb 
bes einen. 3 f)e gelbes, mattes fiibt fiel auf bie Geftalt eines 
3 iDeiten. f^riebrib erlannte einen preubifben Offijier. 
5ragcnb fdfoU bm ber Üuf entgegen : „2Ber ba?" — Der 
Rönig gab feine üntmort, ritt näher unb fragte: „Sat Gr 
ÜUlelbung,^“ üittmeifter?" — Da rib es ben anbem im Sattel 
bob-^^ D'er üeiter neben ihm hob bas fbroanfenbe £ibt,^'^ 
bab ber ärmlibe Sbein auf bas üntlib bes Rönigs fiel. 
SBte ein Üud lief es bie Sbotten entlang, bie im Dunlein 
hinter bem £td)te fid) brängten. 3 tgenbtoo in ber 'Kabt fiel 
leife bas Sßort: De% Rönig! — Äiatitlos faulen bie Dioden, 
üus bem Dunfel fatn bie üntroort bes Ciffi 3 iers. ®or 3 toei 
Stunben, fo melbete er, toäre^^ ber 3einb in fblebter 
Orbnung, in brei Rolonnen über bas Gis ber £obe^* gegangen, 
üub hätte er, unb feine Stimme Hang toie ein 3 aub 3 cn,^® 
im üorben nabe bie Üibter oon Sreslau gefeben. 

3m ^lodern bes üibts ftrablten bie üugen bes Rönigs 
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oor 5rcubc.^® 3)ennoc^ Jaf) er tnifetrouifd^ auf feinen Offisier. 
SBas I)atte man tl)m im jricben imb i^riege fc^on alles an 
Unfinn gemelbet! 333aren ja bo^ alles nur Jiarren unb 
Si^elme, bic äRenfd)en! 2Bie I)attc er l)eute mieber ntit 
Spelten unb iRäfonnieren, ja mit bern Ärüdftode brein» 
fafiren muffen, bamit ber gcftoffelte Eingriff mie ein SReffer 
ben 5taiferlict)en in bie iRippen fal)re ©allig fragte er ben 
Offisier: „§at (£r bas felbft gefel)en, bafe bie ganse öftere 
rei(^ifd)e ^rmee über bie £ol)e gel)t?" X)er Slittmeifter 
beial)te. Da nidte ber Äönig unb befal)l: „Dann reit ®r 
uad) (5ro^=(5ol)lau! Gr toeife bo^ bas iReft? Süböftlid) »on 
£eutl>en. Dort trifft Gr ben 3tet^en.^® äRelb Gr il)m, ba^ 
i(^ im Sd)loffe oon £iffa Quartier •uel)me. Gr foli mir 
immediatement^” gtoei f^elbjögeroffijiere^^ fd)i(fcn !" — ©eine 
Stimme l)atte gnäbiger, faft milbe getlungen. Gr griff mit 
^er §anb, bie ben 5trü(ffto(f l)ielt, an ben §uP unb ritt an 
ben f(^attenl)aft im Dunlein l)altenben iReitern oorüber.'^® 
Salb t)atte l)inter il)m ber roei(i)e S(l)nee imb ber böige Sßinb 
ben ©aloppfc^lag ber fid) entfernenben §ufaren oerfd^lungen. 

Der 5tönig nidte oor fi(^ l)in^^ unb Hopfte mit ber 'iRed)ten, 
bie im burd)näf5ten §anbfd)ul) ftedte, ben §als feines Sferbes. 
Denn roid) ber geinb^® fd)on über bie £ol)e jurüd, bann roar 
bas nid)t ÜRüdsug, fonbern 5lud)t. 

iltn einem fd^malen glwfelöuf, 311 bem bie Strafe fid^ 
plö^lid) fenlte, bog 5riebrid) nad) Storben, gegen Siffa. Gs 
l)atte 311 fd)neicn aufgel)ört. Düfter unb rot l)ing ber SRonb 
riefenl)aft über ßeutl)en. Slaffe Sterne ftanben oerfd)leiert 
am Fimmel. Csnt S^ofte llirrte bas Gis bes gefrorenen 
5lüfed)ens. SRandimal pfiff ein fd)neibenber aBinbftof] ben 
©ad)lauf entlong. 

Seme grollte Derfd)lafener Donner. Gs mar bas ®efd)üö 
ber Sißufeß’i 001 Sreslau. Der .Honig läd)elte. Denn nun 
l)attc bie Dl)erefia für biefen SBinter leine ‘ilrmee mcl)r. 
9lun mufete auc^ Sreslau fallen ! greilid) im nöd)ften ^lül)' 
jabr mürbe bie 5laiferin ein größeres, oielleid)t aud) beffer 
gefül)rte5 $eer gegen il)n auf bie ©eine bringen^® unb bann 
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üon i^rent fetteren S^önbrunn^’ aus, uon bent er f(^on fo 
otclcs gei^ört ^atte, mit t^rcm 5tauniö,“® bem genialen^® 
^ruc^fen, mciter bas iteffeltreiben®'’ gegen ben böfen Jtönig 
Don ^rcu^cn führen, ^ubes er fcibft 3ai)r für ^abr als fein 
eigener Solbat, abgcriffen oom fiagericben, altentb unb 
träniclnb oor %beit unb Sorgen, über bic böbntifcben unb 
fd)lefifdbcn gelber reiten mübte. ®is ibn oicllcicbt eine 
5tugel träfe ober fie it)n fingen £5 xourbe bitter talt. Der 
5tönig fröftelte. 

Da roicberte fein ^fßferb. ^lufmcrtfam fpäbte er burd) bas 
fable Dämmern ber SBinternaebt. £in Dcrfd)roimmenbes 
fiiebt ftanb oor ibm. Dief fonl bas ' 4 ^ferb in' einen 
oerfebneiten ©raben? arbeitete ficb fd)naubenb l')oä) xmb ftanb 
auf einer oon ©efebütj unb 3fubru>er! jerfabrenen Strafe. 3ur 
f(btt)a(^en Sd)ein bes 9Jionbes ragten bie oerf^neiten 'if3ajj= 
peln einer Mee. £angfam ritt ber itönig stoifeben ben 
23äumen babin. £r febnte fi^ nach SBänne unb Sd)laf. 
Dunfel türmten fid) bie SKauern bes Sdbloffes oon Üiffa oor 
ibm. 'Hus bem linfen ^rlügcl 511 ebener ©rbe®® fd)immerte 
ein £id)tftreif. Das Xor toar gef(bloffen. 3u>ei 'f^often 
ftanben toie Sd)atten baoor. Sie präfentierten. Seltfam 
fd)ien bem 3önig ber ©riff.** Dod) fal) er nicht beutlid). 
Do toar er oorüber. itlirrenb fanfen hinter ibm bie ©exoebre 
in '^Hub-®^ ?ln ber Düre, burd) bereu Spolt über ber Sd)n)eUe 
ber fiicbtftreif auf ben Sd)nee fiel, porierte er. otimmen 
loaren biuter ber Düre 5 x 1 böeeu. £ine ©eftalt, unfeitntlid) 
ixn Dunfein, trat auf ibn su,®® ftanb ftrarnrn. Da glitt er 
oont Sattel, toarf bie 3ügel bern SBartenben 5 u unb trat ein. 

3 m Suft^uge ber fid) öffnenben Dür®® fladerte faft 
erlöfd)enb eine ßaferne, bie an einer fteinernen Säule biug. 
Dunft oon Sd)itee unb 'Jläffe, Quolm unb 9 ?aud) füllten ben 
■iKaum. aUngs an ben Sßänben ftonben Difd)c mit ©läfern 
uTtb glafd)en. 9Jlenfcben fd)roabten unb lad)ten in ben 
5 udenben, nebligen Schatten. 3u ber Diefe bes 'iüaumes 
febimmertexr marmorne Stxifen unb ber 3ierat ber Dreppe. 

Der 5fönig blieb fteben. ’Jlod) oermochtc er nichts su 
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erlenncu. üangfam nur -gerDö^ntcn ftd) feine ^ugen an ben 
trüben <»(^ctn unb ben betsenben Dunft. (5efid)ter roanbten 
ftd) tt)ni 3 u, btc rote im Giebel oerfd)roammen. Seltfam fc^ien 
es tl^m, ba^ feiner fi^ rüi)rte. 

^lö^lic^ fui)r einer, ber it)m junöc^ft fafe, polternb oom 
Stut)Ie auf, neigte fein (Sefid^t fotfe^enb gegen bas ?IntU^ 
bcs Königs, taumelte jurüd unb griff an ben Tiegen. 
Sporenllitrenb, ftampfenb fprangen bie Si^enben auf. 
9lings um ben 5fönig brängten fi^ Dfterreid)if^e Offiziere. 
3 um grocitenmal an biefem ‘‘Jlbcnb l)5rte er leife bas glüftern : 
ber Sfönig! — Tüann ftanben fie ftiU, als l)ieltc bie 3 ;i)erefia 
Dor ibnen.®^ 

I)er 5fönig ftanb roie erftarrt. (Sr ' f ül)lte fein fieben 
3 erbred)cn. Sein Süd aber l)ielt ftanb unb ging prüfenb 
Do;tt einem jum anbern. T)a roufete er, ba |3 fie fid) oon 
il)m überfallen unb bas ScE)lo^ oon feinen (Srenabicren 
umBingelt glaubten. 9iafd) trat er oor, of)ne ben Slid uon 
ilmen 311 roenben, nal)m ben Xireifpi^ uom §aupt, läcf)elte 
unb fagte: „Bonsoir, Messieurs, Sie l)aben mi^ ^ier roobl 
nid)t üermutet?" fffaft Hang es roie Spott. iJlud) Tül)rte fiel) 
feiner. 2 Beil leinen ber ©ebanfe befiel, ba^ nid)t fie in ber 
©eroalt bes Slönigs, fonbern er in ifircr fei.®® 

3 n biefem illugenblid fam eine ©eftalt in roeifjem Dfeiter^ 
mantel bie Sreppe betunter, beugte fid) erftaunt über bas 
Derfd)nörfelte ©itter ber Stiege unb ftonb bann mit brei 
Sprüngen auf ber unterften Stufe, ©rft fal) ber bod)ge= 
road)fene, boi^tblidenbe 5[Rann, ber Obrift oom “Jicgiment 
SoDopen, ungläubig auf ben fremben Offisier, bann bob er 
oerroimbert bie Srauen. Seine 'Jlugen lachten oor ©lüd. 
©r batte ben Slönig erfannt unb begriff. Bangfam fam er 
heran. Stanb 3 roei Sd)ritte oor bem 5lönig mit einem 'Kud 
lersengerabe füll, als roolltc er SHelbung erftatten, hielt ben 
golbbetrebten §ut mit ber ‘Dichten nach 33orfd)rift oon ficb 
unb fpra^ leife, böflid), boeb fo beutlicb, bab cs jebet 
hören fonnte; „Sie buben fi^ oerirrt, Sire! — 3^) bitte 
untertänigft, mir 3 u folgen. 3(Jlem Quartier ftebt ©uret 
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SKajeftät 3 ur ®erfügung." — Dann toanbtc er ber 
Dreppe 311 unb roartete, unt bem’ i^öntg ben SSortritt 3 U 
laffen.®* — Da löfte fic^ bte Grftarrnng ber Offtsierc. ®mer 
griff an ben i^orb feines Säbels nnb 30 g. Degen flirrten 
aus ben S^eiben, unb aus brei^ig Äef)Ien iauc[) 3 te ber 'ituf : 
„Siuat D^erefia!'"« 

'Jticmanb a(^tete in biefem Dauntel bes itönigs. Srft uls 
bie Xür f(i)Iug, l)orcf)ten fic auf. Da tuar ber 5tönig oer» 
f(I)r»unben. Draußen hielt il)m ber Solbat, ber int Dunfein 
ni(^t ahnte, toas er tat, ben ®ügel. fiangfam, bebäd)tig faft, 
ftieg (^ricbrich in ben Sattel. Sben, als er in bie ?luffahrts= 
allee cinritt, unb bie (Setoehrc ber laiferlid)en ©renabiere 
mieber itn '^räfentkrgriff flirrten, uerftmnmte brinnen int 
Sd)loffe ber 3iibel. Die Dür flog otif. (Sin ßichtfd)citt brach 
grell auf bie 2Bege unb 23ötinte. Der 'iJllarntruf gellte, unb 
ein Signal 3 errih bie nächtliche Stille. 3 r 9 ettbu )0 in Ifer 
3(tad)t fiel ein Sd)uf 5 . '3Ius fchroarsen ©ebäubett unb Ställen 
fchroanften bie £i(^ter. Die ©ätile hii^er fid) hersiehcnb, 
ftür 3 ten flud)enb bie ßeute ins 3 eeie. iteiner od)tete bes 
Gleiters, ber an ihnen norbei über bie Sd)lohftrahe trabte. 

'Sin beut (Snbe ber ‘•Jlllee, bort, roo fie in bie £anbftrahe 
einntünbete, bog ber 5^önig ins offene 3elb. Did)t fiel 
toieber ber Sd)nee. Der SRonb toar hiiiter 3Bollen t)er= 
fchtuunben. 9toch fah ber 5töttig bie 2?ätmte ber Strafte. 
Da hörte er fd)on §uffchlag unb Sagen. 3Bie ein riefiger 
Sd)atten braufte eine Schtoabron oont Sd)loffe her^’ auf bie 
Strafe. Sie fahen ihn nid)t. £attgfant toanbte er fein 
‘ipferb unb trabte ins t)erfd)ncite £anb hinaus. 

3u)ei Stunben fpäter fafj er in einem ärmlichen £ehnftuhl 
einer Sauernftube in 3iethens Qtiartier. Der ^lltc^- roar 
erftaunt, ihn 311 fehen. Denn er hatte bod) lOlelbung, bah 
ber ifönig im Srihloffe oon £iffa Quartier genommen habe.^® 
Doch fragte er nicht, griebrid) toar bleid), tranf haftig einen 
93e^er SBeins, ben ihm ber ©eneral anbot, legte ben §ut 
Dor fich auf ben eid)etten Difd) unb fagte : „3Beih ©r, mein 
lieber 3 iethen, bafj id) feit heute an iütirafel glaube?" — 
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Der ^Ite meinte ju nerftcben unb lad^te berb ; „Das Sffliralcl 
Don Seut^en, (£uer SOtajc^töt, finb Sie!" — SHübe [(Rüttelte 
(Jriebrid^ bas §aupt: „Die S(^lac^t, 3ictben, meine i(^ 
m(^t!" — Dann fd)toieg er. (£rft na^ einer SBeile blicfte et 
toiebcr auf unb fagte : „§ör (£r, bcr Üiittmeiftcr uom 9iegi» 
ment ißagreutb, bet beute bie ‘Patrouille an bie £obe führte, 
ift ein (£fcl. Seb ihn brei Dage in ?trreft!"^ 

Der ©eneral nerftanb ni(bt recht, erhob fi^, nahm ben 
leeren Pecher bes ^tönigs unb goh aus einer ^elbflafche, bie 
über bem pel^ an bcr Düre hing, ein. Dann trat er an ben 
Difch 3 urüd unb roollte fragen. Da fah er, bah i>er Jtönig 
fchlicf. 



S^neefturm über bem ®(atter«|>äufe(^ 
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>^|Bi^apferIeit" — ber lange 'iRobert bie feltfame 

I, l j[}v ^ä^tgleit, SBorten ein ®cfi^t 3U geben.'^ 9JJon 
^or^te unmilltürltc^ auf, roenn er ein SBort toie 
biefes in bie rauci)gelbe §interftube bes Steinersborfer 
i^retf^ams® toarf. 

2Bir fafeen toieber einmal beifammen, mir alten 5^umpane 
ber Sügilbe „^lübesabl".* Draußen rannte ber 5Rorboft 
ntit rointerlic^cm Ungeftüni gegen ben alten iiretf(f)am. 
£ei|'c ä(^3ten feine 93alten. Die ^enfter pritfelten im 
3(I)neegeftöber, unb bie SdE)inbeln auf bem Da(^ llapperten 
unabläffig, als ob in ferner §öl)e® eine 9Rül)lc lief. 3^1 
Ileinen $inter3immer mar es marm. 2Bir l)ielten bie 
Ringer um bie ‘^Pfeifen, nippten an ben bampfenben ®tüf)= 
meingläfern unb lädjelten oor uns l)in.® 2Bir fül)lten uns 
geborgen. 

„Gs gibt eine namenlofe Dapferteit, bie ergreifenb ift." 
IHobcrt ftanb an bie Sßanb gelci)nt unb fann bem flinfen 
0piel ber Junten im ^>^5 alten 5^ad)elofen5’ 

nad).* 

„Gin Sturm roie t)eute!“ fagte er mie für fid).® „Sieben 
Dolle Dage, fieben enblos lange 2Binternäd)te, Sd)neefturm 
ol)ne Unterlafj,^" unb einer l)ält aus, rettet jmei 3Renfd)en 
unb einem §äuflein S3iel) bas ßeben unb ift felber erft sebn 
3al)re alt. Dos Reifet mol)l bie größte Xapferfeit— in l)öliif(^er 
Ginfiebelei gebulbig feine 'Pflid^t 311 tun! 2ßal)rl)aftig, ein 
Genie ber ^flid)terfüliung mar ber Heine 93in3!“ 


3l)r mifet, id) bin tein 9Jiann ber großen Sprü^e,^® unb 
bod) fage i(^ eud) : 2Bir alten Sportsmönner^® i)ier, bie 
mand)es Unmetter beftanben l)aben, mir mören mie bie 
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0öde umgefaUen — in yeiner £agc. 3a> w einer furd)tboren 
fioge toar bas Rinb, bie es 3um ©lüd nid)t ooU erfaßte 
. . . I)as erflört too^I and) fein ^elbentum — toeit über 
rncnfd)lid^es StRofj I)inaus. 3 lls id) ben 95in3 cntbcdte, jctgie 
er bcn ®leid)mut ber uralten Seute, bie t>om Seben nid)ts 
rne^r fürd)ten. 

T)oc^ nun ntufe id) moi)! erft berid)ten, toic i(^ 311 beut 
cmfamen ©Iauer=§äufel fam, bas abfeits ber geftedten^^ 
Stibal)ncn an einer ßei)ne bes ^lattenberges liegt, ©s utor 
im 3 Bintcr ber grof^en Stürme, 1926-27, ba bie 3 Bälber 
roeit^in brad)en unb ein 9 Jlecr non Sd)nee jebcn 2 Bcg 
oerfdtlug. Sed)5 üage fafe id) in ber 2 BoIf 5 berg=Soube^® feft 
— budbftöblid) fcft. Wan tonnte nid)t por bie Haustür treten, 
oi)ne fortgetoel)t 311 loerben. Unb eine fd)neibenbc 5 tölte — 
fünfunbbrei^ig ©rab !^® — , ba l)örte bos Stergnügen auf 
' ?Im fiebentcn Worgen fc^ob ftd) cnblic^ bie Sonne in 
bünnen Strat)len burd) bie 2 Boltenbünbel, unb ber Orfan 
toid) einem feufsenben Sübtoeft, ber bcn Sd)nee fad)tc oor 
fict) l)er fd^ob. ©egen 3el)n llt)r tarn ber ©riefträger ange= 
ftapftf * — ber erfte Wenf^ feit einer 3 Bod)c unb für mid) bas 
Signal 3um iJtufbrud). 3 d) foUte ja längft 311 Saufe fein.^® 

©bcn tränt id) mit bem ©aubemoirt, bem ocrfd)mi^ten 
alten üiebid)=2Ben3eI,®" ben '‘ 2 lbfd)iebsfd)naps.‘'^’^ ,Salt ^ici) 
längs bem SBiefenberge, stöbert', mal)nte er, ,ba^ bict) ber 
Übcri)ang nid)t 3ubedt!' 

1)0 trat ber ©riefträger an bie Ib^te. ,X)er Serr get)t auf 
bie ©cier=©ude 311?' fragte er Iebt)aft. ,Xia tommt er bod) 
not) bem ©Iauer*SäufcI !' 

3 d) beiaf)te es. Dos einfame Sous bleibt rcd)tcr Sonb 
bes SBeges liegen.®® 

,Die fjifou ©lauer bat nämli^ einen ©ilbrief, ja!' begann 
ber ‘'fJoftmann oon neuetn. ,3d) iHufe ibn unbeftcUbar 
febreiben — leiber ! Ob^c Sd)necf(^ubc — mic foll man bort 
oben ©oft beftellen?' 

Das toar in ber Dat taum möglid), unb id) erilärtc mid) 
bereit, ben ©ilbrief mit3unebnten, obmobl ber ßiebid)=2Ben3el 
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gcinütüüll meinte : , 9 [Benn jemanb geftorben ift, bas erfät)rt 
fie frül) genug, unb fonft . . . nu, Sa mö(t)te i(^ roiffen, toas 
(Stores man ber ©lauern fcf)retben tann!'^® 

Der ‘Jlufftieg am fptegelblan! getDeI)ten Sang mar befd)rocr= 
5 tuf bem itamme^^ türmte jid) ber Sd)nee. 3cber 
ScE)ritt erforberte bie ganse itraft. Unb bte 3 ett nerrann. 
Sd)on bereute id) ben Umroeg snm ®Iaucr=SäufeI- 
lid) ftanb id) unter bem 'iUattenberg. 9 ?ed)ter SoTtb mu^te 
es liegen, — mufete ... ja, bas Söiisd)en mar t)erfd)munben ! 
Do liej^ id) ntid) langfam abmörts gleiten burd) ben '^ulr>er= 
jd)nee. 'iluf einmal — fliegen meine 35 retter burd) bie iluft, 
id) reifte mid) sufammen — fad)ter ?luffd)lag, ein ftolperiger 
Querfprung, unb ic^ halte oor bem tiefoermehten ©ingong. 
Das Dad) mar mit bem Sö^g 311 einer einsigen Schneebede 
oerfchrnolsen ; id) mar barüber meggefauft. 

©l)e id) flopfen tonnte, öffnete fid) ein Spolt ber Ditr. 
©in ftömmiges 5 terld)en trot feelenrul)ig auf ben Schnee, 
ber in ben Sansflur eingetippt mar, unb fagte mit feiner 
hellen itinberftimme : ,®rüh ®ott!‘“^ ©s mar ein hübfd)er 
3unge mit idicr bem 5 topf unb roten ®aden, 

unb hoch erregte er fogleid) mein SRitleib. ©in harter 3ag, 
mie bei abgetömpften iJJtönnern, fd)ien um feinen tinblid)en 
yjlunb 311 liegen, unb feine 'ilugen maren übergroß — oor 
‘ilngft, fo meif? ich's heute. 

fragte ihn, mie er heifee.^® , Minsens ©lauer', fagte er. 
Donn troten mir burd) ben Sausflur in bie Stube. 3 u ber ©de 
ftanb ber 5 tod)eIofen,"’ ber eine mohlige Sßnrme oerbreitete. 
5 Bor feinem geuerlod) fah ein min3ige5 5 tinb, tlatfihte in bie 
Sänbd)en unb tröhte felig oor fid) hin.-® 3 lls es mid) gemährte, 
fing es 311 meinen an. Dod) ber 3 unge hob es auf, ftreid)eltc 
fein feibiges Saar unb nannte midh ben guten Ontel. Da 
mar bas itinb ruhig. 

,Unfere '’Jiofemarie ift broo !' fagte 33in3 mit mütterlichem 
Stol3. ,Sie betommt jeht 9 J{ild)paps !' Unb er fe^tc bas 
Schmefterchen auf einen Stuhl, holte ben ®rei, f(^medte ihn 
fürforglid) ab unb fütterte bas 5 tinb. 3d) hatte mi(h unter» 
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bcffcn auf bic Ofenbonf gefegt unb gcno^ bas SUb bes 
J^ricbcns ; bas tiefoerf^neite §äufel, bic toarmc Saucrnftubc, 
bic faubcr aufgeräumt roar, bic bcibcn ftinbct in gcfc^roiftcr« 
lid)er (£intracf)t . . . 9Baf)tlid), bic Stau ©lauer t)attc iljrc 
SBirtfd^aft tüot)l int 3uge 

Da fiel mir ber ^luftrag ein. ,9Bo ift öic 5[Hutter?‘ fragte 
i^ ben ticinen 93in3. 

,©ä)Iäft‘, brummte er mit einer Sarf(t)i)eit, bic oerlegen 
Hang. 

,Ünb ba bift bu tool)! bic SJluttel?'®” f(f)er3tc id). 

,9tu!'®^ fogte 5Bin3 oielbeutig unb f(t)ob feinen ßöffel ©rei 
in ben iülunb bes S^tDcfter^cns. 99ii^ tDunberte es 3t»ar, 
bofe bic 5rau ©lauer um StRittag f(t)Iafe.®^ Dod) i^ ba^tc, 
fic feF getoi^ nid)t töol)!. 3ui'cm — toas tonnte fic ©cffcrcs 
in biefem abgelegenen f(^ncet>crrDcl)ten §aufe tun?®^ Dafj 
ber 8Jiann feit 2Bod)en im Dale mar, um SBinterarbeit 311 
fud)en, löufetc i(^ oom £iebid)=2Bcn3cl. 

Ünterbeffen mar ©ofemarie gefättigt. ©ins roif^tc il)r 
ben 9Jiunb ab unb legte fie in bas it5rbd)en, bas am Ofen 
ftanb. Dann l)olte er 5tartoffcIn unb ©lild) berbei unb 
begann fcibft 3u effen — mie ein oltcr ©Jann. Sein ©ef{d)t 
f(bien nod) oerforgter als bei meinem ©intritt. 

,Das SBcttcr bat eud) tüchtig sugefebt begann icb 
micber, unb ©ins meinte mit ©Icicbmut, inbem er ein Stüd 
Startoffcl in ben ©tunb febob; ,es bot gans bübfd) gefd)neit.' 
©Is i(b ib^t fragte, ob er fi^ gefürchtet höbe, fab er mid) 
oermunbert an. ,3Bor>or benn?‘ Dann fagte er füll für fib : 
,Dtc liebe ©lütter ©laria befdbübt uns bod)!' unb mad)te 
ein oerfbömtes 3cibeo bes Ärcuses auf bas alte ©emälbe 
SU,®* bas über ber 3;rube bmg. 

So tarn er ollmäblidb in ein »ertraulidberes ©eplauber. 
©on bem langen Sommer crsöbltc er unb ben oiclen 
f^remben, bic bann oorüber tarnen. Dab cs im ©Sinter hier 
oben füll fei unb er bei hohem Sbnee nicht in bic Schule 
3u geben brauche.®’ ©on ber 5tub, ben beiben 3iegen, ben 
Öübnern unb Aaninben bes ®laucr=§äufcls . . . 
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, 3 eig' fie mir nod) rafd)!' Jagte id), ,unb bann müffen 
mir bie ÜJlutter tneden !‘ 

93in3 fa^ mt^ mit feinen großen klugen an. if)rem 
©runbe®® ftanb bas ©ntfe^en. 3d) begriff ben 3ungen nid)t. 
,§at es SJluttel benn oerboten?' fragte id), »ober ift fie 
etroa tranl?' 

Statt einer ^ntroort tarn ein bitterlid)es Sd)Iud)3en. 

30g ben 3ungen an mid) unb ftreid)elte fein flad^fenes §aar. 
,Siei) mal bas f)ier!®® ias ift amtli(^! tnu^ es 93 tutter 
felber geben!' Unb id) 3eigte it)m ben ®rief mit ben 
gett)id)tigen roten Strid)en.“ 

95in3 3ögerte einen ^lugenblirf. Dann roifd)te er bte ''^ugen 
mit ben fleinen gäuftgn unb ging ooran. 9 Bir tarnen in ben 
Stall, too bas ®iel) ruf)ig taute. 9 tm (£nbe roar eine tieine 
Dür. Der 5 unge 3ögette no^ einmal. Seine klugen flei)ten 
3U mir auf.“ Dod) id) beai^tete es nid)t. Da öffnete er bai 
'!Pförtd)en. 3d) trat in einen §ol3ftaII unb blieb toie ange= 
tourselt ftel)en — ja, voie 00m Sli^ getroffen, unb erftarrt 
roar id). Der 3 unge fd)Iud)3te neben mir ... 

‘ittls mir mieber in ber Stube xoaren, in ber iRofemarie, bie 
min3igen $änbe oor bie klugen gepreßt, fd)lief, not)m id) ben 
tleinen 33in3 in meinen 'itrm. Cr meinte Icife oor fid) l)in, 
unb aud) id) I)ab' mie ein altes 2 Beib geflennt. Dann 
er3äl)lte ber 3ungc, mie es fid) 3ugetragen l)atte. 

, 9 [Ruttel mar fd)on lange tränt. Cs I)at it)r auf ber ®ruft 
gelegen.“ ^lls ber Sturm anfing, ba fiel fie plö^Iid) um. 
93 tut tarn aus bem SJlunbe, ein minsiges biffel^® 93 lut. 3 d) 
I)alf il)r auf unb motite in bas fc^Iimme SBetter raus,“ ben 
Dottor I)oIen. Dod) SJluttel fagte : Da t)oIfte“ bir ben Dob 1 
Unb mir t)ilft teiner mcl)r. Dann betete fie bie ganse 9 lad)t 
— icb l)ab' getan, als menn id) fd)lafe.“ Dod) id) tonnte ja 
nid)t — oor lauter 'Jlngft.'*’ 

'’itm näd)ften Dage t)at ÜJiuttel mid) tn ben §ol3ftaIl mit» 
genommen — ber Sd)neefturm tnatterte auf bem Dad) — 
unb bot auf ©rofemuttels altes Sett gemiefen. 2Benn mir 
gan3 fd)le(^t mirb,“ l)at fie gefügt, ba leg id) mid) bal)in unb 
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ba trieg id) bcn ctoigen ®(f)laf! Da mufete nic^t roeinen, 
S 3 in 3 el! Du bift ein'grofjer SiKann! Da mad)|tc bcincr 
ajiuttel bic 'ilugcn bübfd) 3U, baß fie intaenbig feigen fann, 
tuei^te^" — bas bimmltfc^c 9 ?eid[). Unb bann tuarteftc l)tcr 
im $äufel, bis 23 ater nacf) §oufc toinmt ! 

Dann [)at [ie ntl^ on bie §anb genontnten^" unb bat mir 
alles gcßcigt : toas bie ^Hofemaric 311 cffen friegt unb mie bas 
®iel) gefüttert toirb unb toann 9JJelfe3eit ift. Unb balt 
immer l)übfd) Dfen, ba^ es ruann ift für bas 

Rinb ! Unb bent an bie liebe 9 [Rutter?J?aria loie an beine eigene 
'tUuttel, bie nod) gerne bei bir bliebe ! ®in anbermal fagte fie : 
3 unge! Du bift unfere etn3ige Hoffnung! $alt bur(^ unb 
mad) alles rid)tig ! Sonft feib ib?' uerloren — in ber 
tobenben ÜBilbnis bi^t braufjen! Dann ift ibr tnieber 
fd)led)t gcroorben. Sie bat bie fliofemorie in bie ' 3 Irme 
genommen unb intrnersu gefügt, -üti^ bot fie lange 3cit 
geftreid)elt. 3onge! attacb our alles, xoie i(b 's bicb gebei^en 
bab!' 

Der tleine 33in3 meinte lange an meiner ©ruft. Dann 
er3äblte er bas (£nbe ber ta^xferen 5-rau, bie feine ©iutter 
mar: , 5 rülf“ lag fie im Sd)uppen — onf ©robmuttels altern 
©ett. Da bob' id) gemad)t, mie fie's fagte, unb bob’ no(^ 
ibr gutes Scbultertud) geholt unb fie 3ugebedt. ©0113 
tolt mar bie ©luttcl, aber fd)ön . . . ol), fo fd)ön mie ein 
Sngel !' ©un ftrömten bie Dränen. 

,Sie ift eirt Sngel, ©in3!‘ ermiberte id) unb mar tatfnd)lid) 
über3eugt baoon. ,©om §immel fd)aut fie auf bid) flehten 
tapferen Selben !' Die blanf gemeinten ©ugen bes itinbes 
leuchteten, im halben Sicht ber rafd) oerglimmenben Sonne. 
Dann er3äblte er, mie er bie ©rbeiten erlebigt habe, tabellos 
erlebigt, fann ich eud) oerficbern! Das §öufel mif allen 
fiebemefen mar in beftent Sfonb ! Unb mie er immer3u auf 
©ater gemartet höbe. 

Da 30g id) ben Eilbrief aus ber Dafd)e. ©013 fal) bie 
©nfebrift. ,Der ift ja »om ©atel!' rief er. ©Sir öffneten 
unb lafen ihn — im f^laderfcbein bes Feuers, ©lauer hotte 
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enblic^ lo^nenbe ?Irbeit in einer Säqemüi)Ie gefunben unb 
bat feine vmt 2Bäf(^e nnb eine 

iRobert ftedte bie 'pfeife in bie §ofentafd)e unb trat an 
ben Xifrf), too toir anberen reglos fa^en. 2)ie 'ißfeifen toaren 
ausgegangen, ber @lüt)toein bampfte längft nitf)t inebr.“ 
„Das (£nbe ift rafd) er 3 äi)It ; 3(t) ful)r®^ 3ur SCBolfsbergbaube 
3 urüd tntb fci^ictte ein Delegranim an ©lauer. Unt neun Ut)r 
toar ici) mit 5rieba, fiiebi(f)s Do(ä)ter, surücf. Über 9iad)t 
fcbltefen mir bei ben itinbern. brad) i(^ auf, f^neba 

blieb im ®Iauer=§äufel. iUm nä^ften Dagc roar ber Skater 
ba. Die Seerbigung erfolgte bei ftrablenbem Sonnenfct)ein 
im Dorfe unten. 33on n)citl)er tarnen bie fieute, felbft bie 
®el)örbcn fd)idten it-rönse, unb um mandies SRartftüd 
tou^s®® bas Sparbud) bes 5\inbes. 2BaI)rI)aftig — ein ®enie 
ber '’f3flid)terfünung mar ber flehte ®in 3 ." 
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^^!jP|te Sore öffneten ftd), im (Eingang fd^metterte ber 
ermutigenbe ®(f)all ber ©Ied)mufit. OI)ne 93 egeifte= 
rung marf^ierte ber graue 2rupp 3ur Strafe. 5^ 
mand)em (Setoe^rlauf ftedften roellenbe ©lumen, bies mar 
üblict), man 30g bod) ins gelb es gefd)ai) im ©ommer bes 
letjten itriegsjabrs, unb bie® hier ausmarfd)ierten, brannten 
nicf)t mehr im Opferfeuer. I)er ^(usmarfd) ging red)t nüd)= 
tern oonftatten/ bie Wufi! mar fd)on 3um t)unbcrtftenmal 
fommanbiert, einen „(Erfa^transport" uon ben 5 tafernen bis 
3um ©aI)ni)of 311 begleiten, unb entlcbigte ftd) ii)rcr ^flic^t 
brao unb fd)mungIos. §inter ben 3 'rmnmlern unb ©läfern 
ging ein junger iieutnant, unb ba er meber jtartentofd)c no^ 
©iftole trug, fal) mon ii)m an,® ba^ aud) er fi^ nur eines 
■auftrogs entlebigte. ©eine bratmen £ebergamafd)en bli^ten, 
er f(^Iepptc bas non einer ©crmunbung noc^ nid)t ausgel)eilte 
©ein müt)fam im ( 5 Iei(^fd)ritt I)intcr fic^ ^er. gd) mill es 
genau er3äi)Ien, bamitbie 2 Bal)rI)eit unb erftabcne ©d)lid)ti)eit 
ber ©egebniffe geprüft merben lann : I)imbert3man3ig 9 Jiann,® 
alte unb junge, 9 ?efrtiten, genefenbe ©ermunbete unb „aus= 
getämmte" ©eflamierte^ mürben on biefctn fel)r frül)en 
gulimorgen non grantfurt an ber Ober nad) güterbog® 
gebrad)t, mo mieberum ein gröf^erer Itransport 3ufammen* 
geftellt unb 3ur gront gefahren merben foUtc. Oer fieutnant 
hatte ben 3 :rupp unb bie ©optere in gütcrbog auf ber fioger= 
fommanbantur ob3uIiefern, unb fertig.® 

(Es mor fein angenehmes ifommanbo: l(nteroffi3iere in 
blouen SBaffenröden, ohne (Sepäd, aber mit ©emchren unb 
©otronentafdhen marfchierten 3ur ©echten jeber ( 5 ruppe, 
auch biefe hatten nach oollführtem ©efehP roieber in bie 
(Sarnifon 3urüd3ufehren. ©ermutlich mar foId)es äRifetrauen 
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nötig ; biefe §eintat scrbröcfcltc unb scrbrad^ oon 3:ag 3 U 2 :agc 
bcutli(^cr unb il)r ©cift erftidtc ani ©ift ber roten 
unb besl)alb war oud) befol)len, ba^ fein SJlann fid) oom 
^Iransport entfernen bürfe.^^ Unb bas X)uöenb Unteroffisiere 
mit fct)arfgelabenem ®etDel)r roar besl)alb befohlen. 2 ?er= 
mutlid^ toäre fonft biefer unb jener 9Jlann unterroegs t)er= 
[(^tounben, aber fd)ön fal) bas ni^t aus, el)er roie ^in 
Iransport oon grauen ©efangenen, bie mit Unmengen oon 
■ipäddjen unb 'ipateten bel)angen unb mit il)rem mutlofen 
Sd)ritt leinen lriegerifd)en ©inbrud mad)ten. Die alten 
SBertounbeten freuten fid) nid)t auf bie Sront, fie lannten 
ben 9lummel,^^ unb mand)e waren fd)on oiele äRale. „aus= 
rnarf^iert“, bie el)ejnaligen 9iellamierten fd)ielten beforgt 
auf il)ren Saud),^^ unb bie 9ie!ruten I)atten iljre a^t 3lu6= 
bilbungswod)en fd)Ied)t unb red)t t)inter fid),^*" fie tonnten 
l)albwegs f(^iefeen, grauten fid) oomt ilnall ber fd)arfe’Vi 
§anbgranate unb al)nten nid)t, was man tun follte, wenn 
ein lanl bal)ertam. Unb wer (£l)re im fieib f)atte,^® ben 
grimmte bie mi^trauifdje Sewad)ung. Stanb es fo fd)Iimm 
um Deutfd)Ianb,^’ bafe man ben ins Selb marfd)ierenben 
Solbaten ein fold)es ©eleit geben mu^te? 

'dm Sal)nl)of fpielte bie pflid^tbewu^te 93iufit il)r le^tes 
Stänbd)en; bie SBagen ftanben fd)on bereit, fd)weigenb 
tletterten bie £cute in il)re ^Ibteile. ©in paar “iJlnge^örige 
weinten l)inter ber Sperre. Der 3^9 fuhr ab» 3toei 
Stunben l)ielt er auf bem Sd)Iefifd)en 93al)nl)of bamals 
wie I)eut fül)rte fein burd)Iaufenber Sd)icnenftrang buref) bie 
Stabt 23erHn, unb ba man I)unbert 3 wan 3 ig 'JJlann unb ein 
Du^enb ®egleiter^® nid)t gut auf ben wenigen nod) in ®etrieb 
befinblid)en Strafeenbaf)nen beförbern tonnte, surnal jeber 
'Dtann 3 wci ®eine tiatte, fo mufete ber Irupp eben quer burd) 
bie Stabt 3 um '^otsbamer ©aI)uf)of^° marfd)iercn. Uberbies 
war oiel 3cW> utel)r als fünf Stunben, bis 3 ur 'dbfal}rt bes 
fahrplanmäßigen 3 uges nact) Jüterbog, ©s muß wieberßolt 
werben, bie 3 wölf bewaffneten Unteroffi 3 iere waren oielleicßt 
nötig, 3 umal fid) unter ben 3tusmarfd)ierenben an bie fünf 3 ig 
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®erlincr^^ bcfanbcn, bie {)ier gcstDungen tüurben, ohne 
^bfcbicb bur(b ihre §cimatftabt 5U sieben. 

Die Gruppe formierte ficb, nobm ©etoebr über^^ unb 30g 
mit Xorniftern unb “spaleten unb ^äd^en bie ©tragen 
entlang, oorbei an ben t)ertoaf(benen, bröcfelnben §äufer= 
toänben ber öftli(ben ®iertel.^® glimmembes SRorgenli^t 
ei;füUte bie nadb ©taub riedbenbe £uft. Da löfte fid) ein 
älterer SKann ohne Erlaubnis aus bem ©lieb,^* auf feinem 
Derfd)liffenen SBaffenrod bli^te bas ©ifeme Srfter,-® er 
ftampfte rennenb^® mit fd)lenfemben' '!pädd)en nad) oorne 
3um fieutnant. Der fannte ibn. Diefer Leutnant botte 
anbertbalb 3abte 3UDor in ber (£b(impagnefd)Iadbt^^ biefen 
©efreiten, §artmann mit 5Ramen, aus einem Derfd)ütteten 
Unterftanb ausgegraben, toäbrenb ber ©egner mit fd)iDeren 
©ranoten auf bie oersroeifelt grabenben Reifer pautte ; 
enblid) toar als blci(be5 ©cfpenft ber ©efreite §artmann tief 
aus ber trümeligen, freibigen ©rbe beroorgefroeben, an allen 
©liebem sittemb, unb mit ibm ein paar anberc, bie oon ben 
ftürsenben ©rbmaffen nidbt erfcblogen toaren. Diefe beiben 
burften fidb alfo fdbon Ramcraben nennen unb busten fid) 
feit einer halben itriegsemigfeit.^® „Sör 3u", fogte ber ©e= 
freite 3um ßeutixant, „hier in ber fRebenftrobe roobne id), ba 
tuobnt meine f^rau. 3d) habe fünf itinber. DJlenfcb, bu 
fennft mid). 3b>^ foüt uns nid)t suoiel sumuten.®* ©ag mir 
genau, mann id) am 33abnbof fein füll, id) bin ba." 

Der ßeutnant, neunsebnjäbrig (lein Äriegsgott, ber bie 
barten 9lotroenbigleiten begriff), fab bent SRann ins ©efid)t. 
Sei biefem bürfte er oielleicbt eine 'Jtusnabme mad)en, ben 
lannte er fo genau, bafj er für ibn bürgte, ©r fab auf feine 
■Jlrmbanbubr unb nannte ohne Sefinnen eine reid)lid)e 
Siertelftunbe®® oor ber iJlbfabrt. Der ©efreite batte es 
oielleicbt felbft nid)t gehofft, er ftieb einen ©(brei aus, 
fcbmenlte fein ©emebr, brüllte : „3ebt gebt’s suSOtuttern!"®^ 
unb febte ficb in Drab.®® £aufenb, fo fbnell er tonnte,®® 
trampelte er mit 'Jlagelfbubea über ben ittfpbalt unb oer= 
febmanb biater ber näcbftcn ©de. 
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Xieut ficutnant roäre lieber getoefen,®* fein i^amerab ^ätte 
fid) auf 3 el)enfpi^en baDongema(^t. !benn im felben ^ugem 
blicf toar es um bie 9 iul)e ber Üruppe gef^el)en bie ergeben 
Ürottenbcn ful)rcn mit bcn itöpfen f)od),®® fpra(^en erregt, 
unb olsbalb löften fic^ ol)ne Erlaubnis ac^t ober 3el)n Wann 
aus bem marf(f)ierenben ®Ueb unb trabten 311 bem C)ffi3ier, 
bcn fie bittenb umbröngten. I)er fal), toic bie 3ud)t fid) 
gefäf)rlicft loderte unb fd)eud)te mit fd)neibenbem Scfct)l bie 
3ornig ®et)orc^cnbcn ins ®Iieb 3urüd; auf biefe SBcife 
gelang es if)m, bie 3»'^t toieber 311 ftraffcn. ®lcid)tDol)l 
gerieten bie Solbaten au^er fi(^ oor ©rrcgung.®^ X>tx üeut= 
nant toanbte fid) um, ba baten ©lide, unb $änbe ftredten 
fid) toie Don ftummen ©ettlern. X>ie Unteroffisiere mar= 
fd)iertcn mit finftcrem ®efid)t®® unb hielten tDad)fam bie 
5 tolben il)rer ®emcl)rc umtlammcrt.®“ „©ift ein fci^öner 
Leutnant!" fagten il)m il)re grimmigen 3Iugen, „nun l)aft bu 
uns^” bie gan3e ©anbe rebellifd) gemad)t." iteine iÖJufif 
ging bem unrul)igen Xrupp ooraus, je^t rointtc ein SOtann 
einen ®affeniungen l)crbei, bem er fid)tlid) einen 'Sluftrog 
geben roollte, ein Unteroffi3ier trat fd)impfenb ba3n)ifd)en. 
iSd)liefelid) mürben bie ßcutc mieber bumpf unb füll, unb 
ol)ne Unfälle näl)erte bie 'Jlbtcihmg fi^ bem ©ots= 

bamer ©al)nl)of. Das fungc §cr3 bes Leutnants empörte 
fid) ntit, eine ©raufamteit l)atte man il)m anbefol)len : bie 
©iönner ba t)intcr il)m fuhren bem faft gemiffen Dob ent= 
gegen, ber S(^lad)t mit Danfs unb ©omben, jener Sd)lad)t, 
aus beren tobenbem iteffel fo lei(^t teincr lebenbig entmid) 
— l)ier mm marf(^ierten fie bid)t an SRüttern unb f^rauen 
unb itinbern unb greunben unb an ihrer frieblichen SBelt 
Dorbei, burften nid)t ?lbfd)ieb nehmen unb follten oier ooUe 
Stunbcn talten ©lutes auf bie ^tbfahrt bes 3ii9ßs märten, 
aber beftimmt oiersig oon bcn hiiTtbert3man3ig mürben im 
tobenben Steffel oerbrcnnen. 

Die itommanbantur mies bem Drupp einen abgelegenen 
©ahnfteig an, bis 3ur ?lbfahrt. ©icr ©tunben follten fie 
herumftehcn. ©emif), an ber f^ront ging es gans anbers 
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ba toortete mon tagelong iinb SBo^en unb lag in 
nerf^Iammtcn liefern. ' 2 lber i)tcr auf bem oben, oerrufeten 
lBal)nfteig toüteten ftc gegen btes erniebrigenbe ®efül)I bes 
©equälttoerbens.*^ fpürten bte £eute, fein borter 

ifriegsgott fontmanbierte fie bicr, fonbern bas ioeicf)e §er 5 
eines Jünglings begriff bie ehernen 9lottoenbigfeiten ni(f)t. 
(Jin 9Jiann fam 311 if)m, |trammftef)enb, aud) einer ber eilten 
DieIIei(bt log er, es toar nid)t nad) 3 uprüfen : „I)as ift eine 
®d)inberei, bie haben roir nid)t »erbient. bötte nur ein 
paar StRinuten 3 U laufen. SReine 5 rau ift franf.“ 

„3ft bas toabrV" fragte ber junge £eutnant. Der SOtann 
legte, sögernb feine ausgearbeiteten ^iTiger in bie i^naben» 
banb. „Unb Sie oerfpredben, eine halbe Stunbe oor 3Ibfabrt 
toieber ba 311 fein? SBenn Sie fid) brüden, gebt's mir 
fd)led)t."^^ Die ifnabenbanb rife einen 3ettcl oont ®Iod unb 
'itbrieb ben 'Uaf fier fdbein, ^Rainen baruntcr, Datum, Dienftgrab, 
Truppenteil. Gin SJlann f(brie feinen erftidten 3abel unb 
trampelte ohne ©epöd baoon, fo fd)nell feine 23eine ihn trugen. 

ifopffd)ütteInb ftanben bie Unteroffisiere, bie barten SoI= 
baten, in feinbfeliger ©ruppe. 

3 ebt toar fein galten mebr,^® ein fd)Ied)ter ßeutnant batte 
ben feften Damm ber 3a<bt serriffen, tmb fünfsig SOtänner 
in gelbgrau bettelten, froblodenb, um 'ißaffierfd)eine. „3ln= 
treten in ßinie ! berliner oortreten!" $ier, unter bem ®las= 
bad) auf bem abgelegenen Sabnfteig, hielt ber fd)led)te £eut= 
nant mit tDacb5bleid)em ©efid)t eine ^Infpracbe.“*® „3^) toill 
eud) bas nid)t 3 umuten," fd)rie er, „ber 5trieg ift fd)on hart 
genug. 2 Ber oon euch gibt mir hier ia bie §anb fein Gbrea= 
voort, bah er eine halbe Stunbe oor ber 'Ubfahrt, alfo um 
balb , 3 toei, fid) toieber pünftlid) hier melbet? 3 cb fage euch 
offen, id) bürfte es nid)t,*’ unb tu e n n einer fehlt, 
fomme id) oors Kriegsgericht 
Der Sahnfteig tourbe füll toie eine Kird)e. Dann trat 
aRann für 9J{ann oor, gab feine ^anb unb ftarrte in bas 
blaffe 3ünglingsgefid)t. Gin Unteroffi 3 ier, berliner, führte 
bie ßeute mit einem Sammelfchein burch bie Sperre, fie 
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fd)Iugen ein f)öllif(^c5 üempo an** unij bröngten unb rannten, 
unb es tonnte tf)nen nid)t fd)ncll genug gel)en.®* Unb als fo 
ber Damm unroiberruflid) jerbraef) unb etwa fe(t)5ig Wann 
aus ber 3u(f)t entftrömten, meinten bie Unteroffisiere, cs 
ginge fic nichts an, ber fieutnant batte bie Serantioortung, 
unb au(b fie feien Wenfeben.®* 

Cs tarnen Drupps juftanbe®- oon ben übrigen feebsig, bk 
in ^Begleitung eines Unteroffiziers einen Summcl bur^ bie 
Stabt zu madien®® roünfebten; biefe toaren meift 'f^olcn, 
toelcbe bie märdbenbafte SBeltftabt noch nirf)t tannten. Den 
Leutnant übertam eine fonberbare Oiaferei, als müßte er ben 
itrieg felbft auf ©brenioort beurlauben — mit bem SJ’efebb 
na(b oier Stunben pflnttlid) toieber ba za fein! ®ern hätte 
er ben leßten Wann meggefebiett, aber an bie zu»ei Dußenb 
ficutc mollten lieber bi^i^ bleiben,®* ficb oom am (Singonij 
ber $alle, mo bie Schienen blintten, in bie Sonne feßen unb 
einen Stat auf bie Steine brcfcl)en.®® Diefe alfo blieben ba 
unb zerftreuten ficb, ein Wann rourbc als 'Uoften an bie 
lange “cHeibc ber ®cmebrc unb Dornifter geftellt. 

Der £eutnant feßte fid) abfeits auf bie Steinfliefen unb 
ließ bie 23cine beruntcrbaumcln, bann fprang er auf unb 
ging oor ben ®etoebrcn bia unb her unb fal) bie Uhr in ber 
Witte über bem 'Husgang ißre Winuten fd)nappen. Tk^t 
blieb ihm 3cit, zu überlegen. ®r tannte nur brei ober oier 
Wann oom ganzen Transport. 2Bie, roenn nun bod) ber 
eine ober ber anbere nicht roiebertöme,®® trotz bes ®bren= 
morts? ®in Sebroeinebunb eben.®^ Unb er, ber ßeutnant, 
batte bod) ben ftritten Sefebl betommen, feine Wannfd)aft 
zufammenzubalten. ^amobl- '2lber er glaubte auch nod) 
einen anberen tBcfel)! oernommen zu haben, einen ftill= 
febmeigenben, einen höheren oielleicbt — teinen febriftlicben ; 
baß er feine Solbaten mit unbefchäbigter unb triegsbraud)= 
barer Seele abliefern folle, minbeftens aber in teinem 
fcbled)tcrcn 3uftanb. Unb toenn fie, oon Wißtrauen unb 
mit gelabenem ®etDebr bemad)t, hier oier müßige Stunben 
in zitternber 2But hätten oerbringen müffen,®® fo hätte ihre 
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Solbatenfeclc oon^nnen l)cr in einen Sd^erbenf)aufen 
Derujanbelt. 

Der Leutnant meinte, ii)rettoegen I)flbe er tnoi)! rid)tig 
gcbanbelt unb er roollte bas au^ unbeforgt auf ii(^ nehmen — 
aber mm tarn cs fcincttDcgen fcbr barauf an,®® bafe unter bcn 
bunbert ®eurlanbten auch tt>irfli(h tein cinsiger Schuft tnar. 
Übrigens tarn ein gefchäftiger Offisier bcs SBcgcs, Dienft* 
habenbcr ber Sahnhofsfommanbantur. „2Bas fpielen Sic 
hier eigentlich,®" unb too [mb 3hre ficutc? bie Stabt 
gefd)idtV öaben Sie bcn ®erftanb uerloren? 2Bie oiele, 
benfen Sie, toerben tnieberfommen?" 

„3ci) hoffe, alle, 5 err $auptmann. Die ficute haben mir 
jcber einjelne ihr ©hrenroort gegebe^i. (£s gefchieht auf 
meine 93eranttDortung." 

^ Der $)auptmann fah bcn iJieunjehnjährigen an : „‘JUIer- 
bings, auf 3hre Serantroortung. §aben Sie fchon mal 
gehört, roieuiel Defertcure fich roohl in IBerlin nerborgen 
halten? Ehrten mürbe graufen!"®^ (5rühtc höflid)» entfernte 
fid) unb lieh li<h reicht roieber fehen. iJlllmählich ftanben bem 
Leutnant bie gefd)eiteltcn §aarc ju Serge mas hatte er 
ba getan, im fünften Äriegsfommer, als bie Saft längft 
unerträglid) auf bcn Schultern ber einseinen unb bes Soltes 
brüdte ! Son ben hanbert, bie er meggefd)icft hatte, tarnen 
gemih ad)t 3 ig surüd, ohne meiteres unb aus itlnftanbsgefühl 
aber menn aud) nur einer fehlte (unb man mufete mahrheits= 
gemäh melben, mie fich öies sugetragen), fo ging bas- 
$immelbonnerroetter los,®® unb märe es etma oiel,®^ menn 
nur jeber J^ünfte unter ben meift unbetannten, aus allen 
möglichen Truppenteilen sufammengemürfelten ßeuten ein. 
Su mp enhunb märe? 

i?lber eine Stunbe oor iJlbfahrt mürbe ber Üeutnont an 
bie Sperre gerufen, ba ftanb eine alte, grämliche Jrau neben 
einem blühenben, langaufgefchoffencn Surfchen tn gelbgrau 
unb bebantte fich oielmals, bah fte ihren gungen noch einmal 
hatte fehen bürfen. Son ftRinute 311 SRinutc tarnen fie 
roieber, mit tleinen Sölterfcharen oon greunben. rücften fie: 
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an, mit Äinb unb Siegel;®® Jlac^barij roarcn bcrumgelaufcn 
unb Ratten bie aus bcr Sabrif, btc Rinber aus ber 

3(^ule geholt. Unb ba roarcn fic micber, ftrat)Ienb, doU= 
gefreffen — mas bie mageren 3:ifd)e fonft an oiersebn 3:agen 
i)ergegeben I)ätten, baoon tafelte fict) je^t bas iBefte f(t)toeI= 
gerif^ für ben 9lbf^ieb bes (Sinjigcn auf.®® ^Ingebeitert 
famen manct)e unb ftanten ein toenig aus bem lacbeubon 
Wunb,®'^ bas ma(f)te ni(i)ts, bas fd)abete ni(t)ts : es mar fo 
gleid)gültig,®® beim biefes eine SDtal jcigte ber .^Irieg ein 
menfd)Ii(ä)es (5efid)t, unb feine graufame $ärte roar gernilbert. 
%r ber Sperre ftauten fid) brüben bas 93oIf, l)üben bie fed)5ig, 
fiebsig gelbgrauen, (5eläd)ter erf)ob fid), ©efang fd)oU* praf= 
felnb in ber oerraudjten §alle,®® unb mit faftigem 3aruf 
tonrbe jeber ber §eimfcl)rer’® begrüjjt. Sie riefen ben ®e= 
freiten .^artmann an, ber mit feiner grau om 'Urin unb m^t 
feinen fünf i^inbern bal)ertam, unb bas ^Ueinfte trug il)m 
bas fd)tDere ©eroebr, fein ®efid)t ftral)lte — , unb nid)ts, 
nid)ts ftanb bafür,^^ baf? in bies lacbenbe Untli^ feine ad)t 
lage’^ fpäter bie töblid)e i^ugel ful)r. Der 'Uale 'i).lUd)ael 
®rc5egorc3ett)ic3 fam, UJid)eI nannten mir if)n, er mar einer 
unferer ®eften, lebt fid)er nod) f)eute brüben in 'Ualen unb 
ift in unferm ^crjen niemals itufer gcinb. 

Sine ®iertelftunbe oor ber Ubfal)rt lie^ ber fieutnant 
antreten unb ab3äf)len ; es fef)lten nod) breiunb^man^ig 
93Jann.^® 23on it)ncn tröpfelte biefer ober jener im Üanf= 
fd)ritt bal)er,’* melbete fid), befarn einen gcmaltigen Un= 
fd)nau3er unb trat 3ertnirf(i)t ins ®emcl)r. Der 3*41 mürbe 
auf bie Sd)ienen gef(^oben, 3mor ging nun an ber Sperre 
ein grofjes Sßeinen unb Ubf(|iebnef)men oor fid), aber bas 
mürbe übertobt 00m ®efang unb oon ber milben Opfer= 
feligfeit biefer Stunbe. 

Ss fet)ltcn fieben ober ad^t SD?ann, als bie Druppe eine 
9[Rinute oor Ubfaf)rt in bie Ubteile fletterte. Säuberlid) 
lagen bie ®emef)re ber gel)lenben über ben Dorniftern. 
Uoc^ einige famen feud)enb bal)ergerannt.’® $elme mürben 
aus allen genftem gefd)menft; unb oon ber Sperre, mo bas 
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93 oIf ftanb, unb aus be.n Solbatcnfenftem crllang no^ ein= 
mol bas fiicb, bas fd)on feit ber Äricgsnot oerftummt 

mar: „flteb' SBaterlonb, magft rut)tg fein 9 lun 

fei)lten nod) brei. 

SRan f(i)offte 2Baffen unb ©epäcf biefer 25 rei in bie Sibteile. 
Gin Setter tarn bal)ergetobt, fdE)tr)ong fid^ aufs fioufbrett bes 
anfal)renben 3^19^5. 9 lber jmei StJlann blieben aus. 

i)as ging nur ben Seutnant etmos an, ber mütenb in feiner 
“iPoIfteriloffe^’ i)0(!te unb mit i)oIbem Oi)r t)erüberl)örte, roie 
bie übermütigen ßieber aus ben ^tbteilen fdE)metterten — es 
roar ein Stusmarfd) in ber ßuft bes nerfd^ollenen 
oierädl)n. 

Xier 3 ug fdilicf) burcf) bie Gbene. 

SRelbung in Jüterbog auf ber fiagerfommanbantur. 
,2Biefo fei)Ien 3'^nen gmei Wann?’® Defertiert?" 

Welbung bis gum ©eneral i)inauf unb eisialte Stnfünbigung 
triegsgcri(^tli(f)er ^injeige.’® 

Da fd)oben fici) in bie itanslei sroei oerprügelte $unbe 
»on Solboten,®” moffenlos, oon beroaffneten Unteroffisieren 
gefto^en. Die beiben Üiusreifjcr I)otten ben 3 ug oerpa^t, fie 
toaren quer burd) SBerlin gerannt; ba gob it)nen ber fpöt» 
tifd)e §auptmann auf ber ®ai)nf)ofs!ommanbantur 3 d)eine 
für ben (3d)nell3ug. 9 tun f)atten fie fid) in bie Druppe 
3urüdfd)Ieid)en rooUen unb toaren oon ii)ren Äameraben mit 
Ränften unb Koppelriemen oerbrofdien toorben. 

Kein ein3iger fel)lte. Dies tounberbore Greignis gefd)al) 
atu 19. 5iili 1918. toar babei, i^ bin biefer fd)Ied)te 
fieutnant getoefen. 3 tun mögt ii)r fagen, id) i)ätte euc^ ein 
Wärd)en er3äl)lt, ein Wärd)en oon ber 5Inftänbigfeit unferes 
SBoItes. Gs tut mir beinai) leib, bo^ es in biefer ©efd)id)te 
fo mär(^enl)aft anftänbig 3ugei)t®^ — aber oon ben ^unbert= 
3toan3ig Wann roerben boef) ein paar bem tobenben Keffel 
ber fj'cont i)eil entronnen fein, unb biefe mögen bie genaue 
aBabrf)eit beseugen. 
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^jp^er alte itapellmeifter 3ol)ann Strauß ftanb inmitten 
feines 2Bittuerf(i)Iaf3immers, f)ielt in ber §anb ben 
3 :aftftocf unb oerfm^te, ein unfid)tbare 5 Ord)efter 311 
birigieren. (£s ging nic^t.^ od[)on nad) ein paar Setoegungen 
fanf ber gid)tige Sinn nieber, er tonnte it)n nici^t mel)r rüf)ren. 
3 o toie neulief), nor brei 'il 5 od)en, beim großen J!ton3ert. 
SJlitten im fc^önften 2Bal3er roar if)m bas paffiert. Die 
l'eute f)atten nod) ein paar Dalte roeiter gefpielt, bamp 
geftodt, 3U il)m aufgefd)aut. (Sine Blamage toar's, in ben 
tSrbboben l)ätte er fmlen mögen! Unb als er bann f)inaus= 
gefc^Iii^en roar, ben Stodfragen l)0(^geftellt, ben 5ut tief in 
bie Stirne gebrüdt,^ bamit if)n feiner erlernte,® t)atte er 
einen fagen l^ören: „ 3 a, ja, ber Strauß roirb alt!" Unb 
eine Dame baneben l)atte bie ßorgnette ans Singe gehoben, 
mit ber 5 lrinoline geroebelt unb 3ugeftimmt : „Sted)t l)aben 
3 ’. 3 cit is', ba^ fid) ber Dommat)er nad) an' Grfa^ um= 
fd)aut, fonft fommen toir am (Snb' um bie fd)önen iton3ert' V‘* 
„(Srfa^." Das SUort fd)nitt bem alten Strauß ins §er3. (Sr 
riß nod) einmal ben Strrn f)od), es mu^te gcf)en,® 3um Deufel ! 

. . . SHit einem 31 Bel)laut lie^ er ben Daftftod finfen, er 
entfiel feiner §anb, rollte über ben 83 oben l)in. 

(Sine SlBeile ftarrte er if)m nad) ; bann büdte er fid) langfam, 
mit ber fiinfen l)ob er if)n auf, l)ielt il)n ins £id)t. Sd)ön 
loar er, fd)ön! Der Silbergriff glän3te, bie Sonne fd)im= 
inerte auf bem (Slfenbein. Damals ^atte fie aud) fo rein unb 
l)eU gefd^ienen, bamals, als er feinen größten Driumpl) 
gefeiert ^atte. SBie bann am Sd)luffe bie Deputation ge= 
fommen roar, ber S 3 ürgernteifter an ber Spi^e, unb it)m int 
Slamen ber Stabt beit foftbaren Daltftod überreid)t l)atte 
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mit bem 2 Bunf(^e, er niöge® U)n nod) lange 5 um 9iul)m nnb 
3 ur (5reube feiner 93oterftabt fc^roingen ! 9iod) lange ! 5laum 
ein paar 3 al)re toar's f)er, bie fyrau l)atte no^ gelebt, ber 
Sd^ani’ roar f(^on in bie „£ateinf(t)ule" gegangen, nnb 
l)eute . . . 

2 )er alte Strauß blidte im runbum, lugte burcf) 

b«en Üürfpalt, ber ben Slid in bie anberen 9iäume freigab. 
Unb mit einmal fror er. ©anj allein roar er in ber großen 
2 Bol)nnng. ©anj allein. I)ie • • • »ertragen l)atte er 
fiel) ja f(f)lec^t mit il)r ; bie §auptf(l)utb l)atte tool)l fie gc= 
tragen, aber ein tlein toenig, ein fleht roenig tDol)l auef) er. 
I)as hatte er fief) früher nie cingeftanben, erft heute fiePs 
ihm ein, erft heute, ©ine gute ^eou mar fie ja bod) geroefen. 
§ätte* ihm heute ben ' 2 lrm gerieben, heihe Umfd)läge gemad)t. 
3 a, bas hätte fie, fo roar fie ! 

3 nbe 5 , toas roar ba 311 ma(hen, tot roor fie! 9Iber ba roor 
nod) ctmas. ©iner,* ber fönnte jefet eigentlid) bei ihm fein, 
©r hätte fid) nid)t felber büden müffen^" nad) bem iaftftod. 
X'er Schani hätte ihn fid)er aufgehoben. Den Daftftod . . . 
ÜRein! ,§od)atif fuhr ber 3llte.“ Ilm ben Daftftod ging ja 
bie gan 3 e ©efd)id)te 1^- Danad) hotte ber Sd)ani jo immer 
gelongtP 'lim borgen, nachbem ihn ber 9llte befornmen 
hatte, fchon hatte ber Rurige ihn ongefafjt. Da am genfter 
hatte er geftanben unb hatte bamit in ber £uft gefud)telt, 
mit bem fchönen Stod, leidet hätte er ihn ruinieren fönnen ! 
Da hotte ber ®oter ihm eine Ohrfeige gegeben unb gerufen : 
„'IBirft auslaffen Sad)en, oon benen bu nij oerftehft!"^* 
?lls hätte es bamals ein anberer gefchrien, fo ilar unb fcharf 
flangen bem alten Strauß jeht feine eigenen SBorte. 3^, 
bamals hotte es angefongen, an bem SJlorgen. ©erabe auf 
bas höchfte ©lüd roar bas Unglüd gefolgt. ÜBeil ber Sd)ani 
ein roiberfpenftiger ©fei roar! SPßenn ber alte Strauß an 
feine eigene 3 ugenb 3 urüdba(hte, muhte er immer bie 
klugen fchliehen oor ber fyüUe ber grauen 93ilber, bie auf 
ihn einftürmten. 2Bas roar er benn^^ geroefen? ©in ©ettel= 
mufifant ber in biefer unb jener itopeUe bie orbinörften 
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©affcn^ouer Spielen mu^te, mir um bes btfed)en ii^äbigen 
Treffens roillen. 5Bon ben I)abgtcrtgen ÄoUegen oerfpottet 
ober beneibet, je nai^bem il)m ettoas mißlang ober glüdte, 
oon bummert Dirigenten, bie im 5topfe ni^t fo oiel I)atten 
toie er im fleinen SwQer, angebrüllt unb ausgenü^t, oon 
ber Dome^men ©efeUfd^aft über bie 5Id^feI angefei)en, S^in= 
berei unb Unbant, bas toar feine 3ugcnb. Sis bann plö^üii) 
alles anbers getoorben toar, bis jeber ©affenjunge feine 
SBaljer pfiff, bas ^ublitum il)m jiijubelte, too es il)n fab- 
2lber, roem glüdtc bas?^® Son Daufenben einem! Unb 
besbalb botte er bem Sibani bas alles erfparen loollen. 
3[llöglicb allerbings, bab ber’s^’ beffer bd^^eTt toürbe, roeil er 
eben fein Sobn toar* 3lber nein, bas burfte ni(bt fein, fein 
Sobn mubte felbcr ettoas leiften, aus eigener Rraft! 3iir 
©bre bes Sebani mubte fid)'s ber 93ater fagen, bab bem mit 
einem 9?ubm oon 23aters ©naben nicht gebient getoefen 
toäre.’^* D nein, ba^u toar ber 3unge oiel 3 U ftols unb bodig 1 
‘'iltis eigener itraft toolltc er ficb emporarbeiten, batte er bem 
■iBater gefagt. Unb ber batte geanttoortet : „Sdbön unb gut. 
“über mubt bu burdbaus ein 9Jlufitant toerben?^® Sd)au ben 
Onfel 5erbP an, ber bat and) in feiner 5ugenb gefiebelt, 
bab es ein ©raus toar,^^ ging bann nach ^Irnerita als ©eiget 
mit einer Kapelle, bat aber bort nid)t mufijiert, fonbern fid) 
graufam burdbs fieben fd)lagen müffen, bis es ibm gut 
gegangen^- unb er cnblicb mit einer fd)önen Summe 3 urüd= 
gefommen ift." Der batte bem alten Straub geraten ; „fiab 
ben Sdbani Dedbnif ftubieren, bem ^TtQenieur gehört bie 
SBelt. Dann fommt er in meine 5abrit, unb toenn er fid) 
ma^t,^® oererb' icb's ihm einmal." 

^n biefem golbenen 3atmtftsberge tooUte ber 3imge 
achtlos Dorübergeben. $atte ben Sater fo lange gequält, 
bis er ihm fdblieblid) gefagt batte: „©ut, ich merb' bid) 
prüfen, tannft bu toas, bann meinettoegen." 

3ln einem Slbenb toar's getoefen, ba batte er bem Sd)ani 
bie ©eige in bie Sanb gegeben. Unb babei batte ihn ein 
foldber 3mn gepadtt, ba§ er fie ihm beinahe an ben 5topf 
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genauen ^ättc. $attc il),n gefaxt unb gerüttelt unb ange* 
f(^rien, bafe ber ^u^ge angefangen f)ot ju sittem, ber 3llte 
f)at's ganj beutlid^ oerfpürt. Dann ^at er it)nt befohlen: 
„Spiel' mir meinen lebten SBoIjer!" Der 3unge l^at gefpielt. 
^ber roie, l)eilige 50lutter ?lnno ^)ot er gebebt toie 

ein fiampelfd^toetf,^® unb bann ^at er bas reine Dt)ema Jo 
Deirf)un3t mit fiäufen unb Driolen, bafe es ber 9llte laum 
me^r roiebererfannt l)at. Da l)at er ii)m bie ©eige aus ber 
§anb gerijjen: „^ufs ^oIpted)nifum gef)ft.®® Unb Jei frol), 
bafe man bir bie SBeg’ ebnet ! SJiir ift's nid^t Jo gut 'gangen 

Der Sd)ani toar am '’UoIpte(t)ni!um, ober nur ein l)albe5 
3al)r. ‘Dann ift er bur^gebrannt, Jo plöpc^, bofe ber 33oter 
i^n l)at ausforjd^en lajjen müjjen.^® Da'l)at er erfal)ren, ba^ 
ber Srf)ani in irgenbeiner Äapelle geigt, balb in Sieoering, 
b(jlb in Sernals,^® unb ouf bem bejten 2Beg toär', ein SJaga» 
bunb 3U toerben. Da f)ot ber alte Strauß ein großes Ärcus 
über il)n gemad^P unb ni(t)t mel)r on il)n beulen tooUen. Slber 
am Jelben Doge l)at er 3um erjten 9Jtale bie ®id)t gejpürt. 

SBieber Jta(^ es il)n im redeten ?lrm, bafe er mit ber fiinleu 
banadi) greifen mufete, bis bie S^mer3en na(t)lie^en. Dann 
betra(^tete er nodE) einmal ben Jilbernen Daltjtodl, uerpadte 
il)n in bem JcfitoatsJamtenen Futteral. 2ßie in einen Sarg, 
mu^te er plö^li^ beulen, ©in Jtörleres ^röjteln überrann 
ben eilten. 2Bie lange no^, unb man mürbe il)n in etmas 
Sd)roar3es betten, ^ber leiner mürbe es Jo 3art unb liebe» 
Doll mo^en mie er mit bem leblojen Ding. 

©in £uft3ug rife bie Dür auf, bo^ bie gan3e leere 2Bol)nung 
oor if)m lag, in ber er gans allein mar. ©003 allein, ©s fiel 
it)in 3um erjtenmal auf, mas für ein JdE)eufeli(l)es SBort bas 
mor. Der alte Strauß mar in feinem £eben ni(l)t oft ollein 
geroejen. Da mar er’s je^t gons ungemol)nt. ^Is müjje er 
einem Drol)enben entfliel)en, rife er $ut unb Stod aus bem 
Sd)ranl unb ging. 

©rleid)tert atmete er auf, als er in ber Strome Jtanb, ein 
paar SBelannte .if)n freunbli^ grüßten, ^rembe einanber 
anjtie^cn unb leije feinen Flamen nannten. 
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©Otts rein lag ber (5rüI)Iingstag über ben gellen Käufern. 
Der alte Strauß fal^ in ben Horen $immel auf, unb es mar 
plö§li(^ eine feltfame Sebnfud^t in if)m, auf ber tleinen 
meinen SBoIfc bort oben burc^s 93 Iau 3U gleiten. Die Strafeen= 
enge brüdtc feine ®ruft, fo bofe er betlomnten ftet)cnbleiben 
mu^tc. Dann toor er, ftarf ausgreifenb, beftrebt, freies fionb 
3U getoinnen.®’^ 

'sUuf bas S^önbrunner Sd)lo^'^ fiel ber le^te Sonnenfe^ein, 
ba erft fam cs bem alten 6trau^ in ben Sinn, ba^ er ben 
getoo^nten 2 ßeg nad) §ie^ing^® eingefct)logen ^attc. Das 
berul)rtc il)n erft tDel)mütig, benn ber gicf)tige ?Imx begann 
loieber ju fd)mer3en unb baran 3U nial)ncn, ba^ nod) toer 
coei^ toieoiel ‘Dergel)en toerbe, e^e er toieber feine 
2Bal3cr birigieren tonnte ; ob er überl)aupt nod) einntol fo 
roeit fomnten toürbe? 2lber bann umfing il)n bie 93 ertraijt= 
beit ber Umgebung bo^ roei^ unb tröftenb, löf^tc bie 
SBcbntut aus, mad)te feinen Stritt leidster xmb lodte il)n 
coeiter, immer roeiter, bis er auf bem 5 Urd)plab ftanb, über 
ben ficb fd)on bas Ubenbbunlel 311 fenlen begann. Die hoben 
©artenbäumc bes Dommaperfeben i^afinos lüften ihre Sinien 
oerfebtoimmenb in ben grauoioletten §immel. ^^bonn 
Straub betradbtete fie 3örtlid). 'Uls er bas erftemal bier 
gefpielt batte als gan3 junger ©eiger, roaren fie no^ gan3 
Hein getoefen ; unb als man ibm oor ein paar fahren ben 
ISbrenftod überrei(bte, batten fie boeb über ibm geraufd)t. 
5 obann Straub liebte biefes 'Uoufdben, benn ftets batte es 
fid) barmonifeb feinen 3 :önen eingefügt roie eine satte 
2?egleitmufif. 2lu(b jebt begannen fie 3u raufeben im Qn= 
bebenben iHbenbroinb, gan3 beutlieb brang es 3U ibm herüber; 
genau fo roufd)ten fie mic immer, toenn er unter ihrem 
Sd)atten gefpielt batte, gans genou fo. Dos leife 'iRoufd)en 
trug bie Älönge bis 3x1 ibm ber, bie 5 tlänge eines getragenen 
2 Bal 3 crs im riebtigen 3 :att, nid)t 3U toilb unb xxidbt 311 lang» 
xoeilig, roie er ibn immer birigiert batte, genau fo, gan3 
genau fo . . . 

5 immelberrgott,“ bas xoar ja roirtli^ flfiufit! Der alte 
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Strauß rife fidb auf, fdE)ütteItc ficb, um ben (grinncruugstlaufl 
3U frf)eud)cn, nein, nein, cs b^if ui^ts,^ ba brinncn im 
X)ommai)erfcf)en ©arten mürbe mufisiert, genau fo roie oor 
2Bod)en, als er nocf) nicht bie t)erflud)te ©id^t im 3Irm batte, 
©in gieber überflog ben alten Strauß. 93nt baftigcn, tieincn 
Schritten, ben itopf Iaufd)cnb botbö^rcrft 9^9 er näher, 
blieb fteben, ftrebte b^fttg uormörts, ftanb an bcr lür bes 
menfd)cnt)oIIen ©artens. 9tod) immer bie fUiufif. X)en 
alten Stapellmeifter überfiel ein jäher Sd)minbel. 'Hlles brehte 
jid) um ihn, bie fd)mar3en 9J?enf(hcn, bie im T)untel nur 
eine gange üerfd)mimmenbe SPtafje formten, bie menigcn 
üichtcr-, bie oufblintenbcn Sterne broben. 9Jtühfam tappte 
er gu einem Seffel, in ben er nieberfanf, fd)lof5 bie klugen 
unb fühlte eine SBeile lang nichts, als bafe er mübc mar. 

X)ie 9[(iufif fchmieg, unb nur bas ocrmorrcne üärmcn bcr 
Stieufdien erfüllte ben ©arten, bas nicht gum SSemufgtjein 
bes alten Strauß brang. ©rft bei ben ©ingangstatten'*^ bes 
neuen SBalgers ermad)tc er. fiangfam fantcn bie oerhüb 
lenben §änbe oon feinem ©efid)t, bie klugen meiteten, bcr 
Uhinb öffnete fid), als molle er ein erftauntes SBort fprecheu. 
T)ann rih er ben Sut oom Äopf, lieh f'fl) 6cn ^Ibenbminb 
über bie Stirn ftreichcn. ©r fah hoch ba, unter ben taufenb 
^).Uenfd)cn als unbeachteter 3iihörer unb . . . gur glcidien 
3cit . . . ftanb er oben unb birigierte feinen fd)önften 
2Balger, ben er gum crften SRale gefpielt hotte an feinem 
©hrentag, als fie ihm ben filbernen Saftftod überreid)t 
hatten! Der ftcdte baheim in bem famtenen gutteral, bas 
fo fchmarg mar mic ein ©rab. 3Id) mas, ©rab! Unfinn! 
Beben, Beben! Staufdhcnbcs Beben tlang, unb er, er hielt 
ben filbernen lattftod unb birigierte. ©r, er . . . aber er 
fah bo^ hier mitten unter ben Beuten! ©in Sd)auer über= 
rann ihn, mieber umtangte ihn bie graue fUiaffe, bie Bid)ter, 
bie Sterne. 2Bar er benn oerrüdt,^® mar bas alles ein 
■Xraum? X>cr alte Strang gmidte fich in ben '2Irm. 9lein, 
ba ftanb bas ©las SBein, bas ihm bcr idellner gcbrad)t hatte, 
er tränt es leer, fölit einem fötale hielten bie I)inge füll, bie 
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fitester flatterten nur leife int SBinbe, bie Sterne IcudE)teten 
unoerrüdbar. Der SBalser flang fort. So, als birigierte er 
it)n, gans genau fo. (Sin anberer tat's, ein anberer ftonb an 
feiner Stelle. 3iur ein gan^ ilein uoenig 2Bel), bas rafd) 
erlofd) im brennenben 2 Bunfd)e, 3 U toiffen, to e r an feiner 
Stelle ftanb. 

Der fleine SPteifter ert)ob fi^, ftellte fief) auf bie 
fpi^en, fletterte auf ben Stu^I I)inauf, bie Umfifeenben 
begannen 311 fd)impfcn. Umfonft, er tonnte bie ©eftolt bes 
Dirigenten nic^t fel)en, il)re Untriffe Derfd)roammen, 23öume 
überroogten fie, bie alten Säume, bie er gelaunt l)atte, als 
fic nod) tlein roaren. . . . 'Jlur eins fal) er beutli(^, bie Sanb, 
bie ben Daltftocf l)ob. Das ein 3 ige £icl)t, bas an ber Dede 
bes Scioillons glänste, erl)ellte fie. Der alte Strauf? fal), 
toie fie fid^ l)ob unb fenfte in fparfamer, gleitenber SetDe= 
gung,’*'^ genau fo mie bie feine, gans genau fo. Sur, §efr= 
gott,^ toas für ein fd)äbiges StaberP l)<itte J^od) ber bort 
oben ! Der alte Strauß ba^te an feinen filbcrnen Daftftod 
bal)eim, mie ein i^röfus®* tarn er fid) oor. Slitleib ergriff 
il)n mit bern anbern. So ein Staberl, in biefer feinen §anb, 
bie fo fd)ön birigierte ! Der alte Strauß na^m in ©ebanfen 
bem broben bas unroürbige 3 epter aus ben gingern, brüdte 
il)m ben filbernen Daftftod in bie 5 anb unb malte fid) aus, 
mie l)errlid) bas Silber glän 3 cn mürbe im Sd)eine ber ein= 
3 igen £ampe, bie oon ber Dedc bes Sfli^iUons ftral)lte. 

Die §anb fant. Der 2Bal3er mar 3 U ©nbe. SBieber 
fd)mirrte bas ©efpröd) ber 9Jienfd)en burd) ben ©arten. 
2Bie löftiges gliegenfummen empfanb es ber Site. Salb 
aber oerfanf alles um il)n, nur 3 mei blieben übrig, er felbft 
unb ber broben. ©r reichte il)m bie 5 anb, fagte : brao 
gemacht! unb über it)nen mölbte fid) ber Sternenbimmel.^'’ 
Unb eine unenblid) füfee 9Jlufif mar überall, leife roel)te 
fie burd) bie fiuft, gans leife, über bie ©rbe, 3 um Simmel 
auf. 

SBieber l)atte ber broben bie Sanb gel)obcn, bie SSufif 
begann bie le^tc Sroarammnummer. Der Site laufd)te auf> 
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^or bas ni^t toiebcr ein Stüd oon il)m? ÜBelc^cs bcnn?*^ 
alte Straufj finniertc, er fanb’s md)1:. toar bod) nii^t 
Don tf)m. 9 iur bie erften Üafte batten fo bcfannt getlungen. 
3 ot)onn Straub läd)elte. i?n)a! ®r fing fct)on an, Sd)ulc 311 
mad)en,^^ fie fomen nid)t met)r Dt)ne i^n ous, borgten fc^on 
bei U)in, bie §errenP 9 la alfo!^^ iHber nur ein paar ittlforbe 
toeiicr tDäf)rte bcr Stot3. licufel, üeufel, was t»ar benn 
bas! 2Bas fReues, tuas gans S^eues! X)o, fd)ärfer Iaufd)te 
bas tunbige C)l)r,*® ber Übergang, unb bie 'iluflöfung, unb 
bie Variation, unb jebt bcr Sebtoung, §crrgott, bas toar ja, 
eine (5re(bbeit tuat's, bos oerfdjlug einem ja ben Ültem,^* bas 
roar ja ein 2ßal3er, luie bcr ‘’Mltc ibn nur mancbmal im 
§albtraum gehört böüe, als ettoas, bas- oiel 311 fd)ön roar, 
als bab inan's toirllicb mad)cn lönnte. !l)cr bas fomponiert 
batte, ber tonnte ja oiel mebr als er!^’ Ser gichtige ?Irnt 
fd^Vnerstc, ober roar's bas Sers? (£r tonnte es nid)t unter» 
febeiben, roubte nur, bab etroas ihm toel) tat. 

Sa voieberbolte jid) bas (Singangstbema bes neuen 'JBalsers. 
: 3 a, bas Hang boeb an ihn an,^® tein 3i33eifel, ber iReue baute 
■ouf ihm auf, toor fein Schüler, unb er ber “tüleifter. (Sin 
iöteifter freilid), ber fid) ein paar Satte fpdter gleid) roieber 
jagte, bab ber Sd)üler gröber fei als er, ber aber bod) ein 
Weiftet war, bas tat loobl.^® 3 obcu^'n Straub fühlte teinen 
Schmers mehr- -Rein genob er®*' ben febönen Ülustlang bes 
Jebten 'ilrogrammftüdes. Unb es roar feltfam, bab er fogor 
ben gid)tigen Ülrm nicht fpürte, als er nun mit ben anbern, 
aber lauter als alle, applaubicrte. (Sr ftieg auf ben Seffel, 
ben Sif^, ber ©eifall fd)rooU, immer toteber oon ihm be» 
feuert. 3 rjm sehnten Wale toohl uerneigte fid) ber Sirigent, 
SU burnm, bab man bas (Sefiebt nid)t fal) in ber elenben 
©eleucbtung! Sa plöblich flieg ber Wonb auf über benr 
Sad) bes 'UnniUnns, runb unb grob, nod) oerbeden ihn ein 
paar Ülfte, cnblicb ift er frei, fcheint bem jungen itapell» 
meifter mitten ins ( 5 cfid)t,®‘ bcr alte Straub fleht auf feinem 
Sifdb, bie beifaUfd)lagcnbcn §änbe erftarren, ber rufenbe 
Wunb oerftummt, aus roeitaufgeriffenen klugen febaut er in 
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l)as inonber^elltc ®cfi(^t . . . cs ift . . . bcr S(^ani . . . 
fein 0oi)n. . . . 

DlRtt i)od)gefd)lagenem fRocHrogen, ben Seiben^iit tief in 
bie Stirne gebrüdt, wartet ber alte Strauß an ber ‘Pforte, 
burd) tDeld)e bie SRufitanten ftets ben Domniat)erfd)en 
©arten neriaffen f)atten, and) er, and) er . . . wann wirb 
bos tnieber fein? Seltfam, bie Srage tut it)m nid)t inel)r 
noet). Das liegt weit ßurücf, ber Dag, an bem er ben Datt= 
ftod betommen I)at . . . ganj weit surüd liegt bas. 3oI)ann 
Strauß Iäd)elt. ‘idugen wirb er ma(t)en,®''^ ber Sd^ani ! 

‘Jlber wie ber nun wirflict) I)erau5tritt, im 9iRonbIid)t 
ftel)t, tlopft bem idlten bas §er3 fo ftart, bafe er l)eifer fprid)t, 
unb il)m nid)ts anberes einfäUt als : „“ällfo, ba bift, ba bift, 
na fd)uu, na fd)au!"®^ 

Der Sd)ani bleibt ftarr ftebcn,^* feine Stimme ift nod) 
beiferer als bie bes 93aters, unb er ftammelt nur : 

„Der §err iBater, ja, ber §err SSater, ja, bas ift ja . . ."°® 

„Romm, geben wir!" fagt ber alte Straub, bcr Sobn 
geborgt ibm, unb wie er neben bem 93ater betgebt, bört er 
fein eigenes Ser3 pod)en. 

^uf bem ^ietjinger '’f.tlati fragt ber ?llte : 

„Son wem war benn bas lebte Stüd?“®” 

„Dod) nom §errn 35ater, b<tt ®t's net wiebcrerfannt?"“ 
So sagbaft tlingt's, bafj bcr alte Straub Icid)en mub. 

„iRa, fo blöb' bin id) net, bab id) mein' eigene Sad)’ net 
ertenn’ ! Dos war ja's oorlebte. Son wem war benn’s gans 
lebte, bas, wo bie ßeutc nad)l)er fo wilb opplaubiert haben?" 

©ans leife tarn bie 'ülntwort : 

„Das war non mir." 

„So, fo, non bir. §ab' mir’s balb gebad)t." 3ebt id ihm 
wirtlid), als hätte er's gleid) non Ulnfang an gewubt. 

Donn fd)wiegcn fie. Dreulid) begleitet ber SRonb ihren 
SBcg. §od) am §immel leuchtet er, ols fie nor bem §aufe 
bes ‘illten ftehcn. Der grübt in ben Dafchen bes Sd)obrodes 
nach bem Dorfd)IüffeI.” 

„■Mbcr eins mub id) bir fagen, Sd)ani, bas Staberl, mit 
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bem bu birigiert ^aft, bas, ift fc^on ju fc^äbig, bas pafet net 
für bid). §aft benn lein anbers?"®* 

„3e^t, $err 93ater, roerb' mir ja balb eins anf(f)affen 
fönnen. Slber, bisf)er l)at's net g'reic^t."®® 

Der 5llte bof)rt ben Slid fe[t in ben ©oben, gans feft. 
Die ®d)lüffel flirren leife in feiner §anb. Dann fofet er fie 
ftärb>r. Sief)t auf, an bem Sd)ani oorüber. 

„5lonnft mein’ Saftftod I)aben, id) braud^’ il)n net mebr,“ 
fagt ber alte Strauß, fperrt bas Dor auf unb fd)iebt ben 
Sd)ani in ben §ausflur t)inein. 
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2 B i l i) e I m o o n S ^ o 1 5 

^^o=Sang= 5 cn, ein (^ine(if^er Scf)riftflener aus ber 3 eit 
'S« ber brüten Dqnaitie, berichtet non einem fogenI)aften 
Vorgang aus ber llrgef(^id)te feines iReid)es bas 
fyotgenbe : 

3tDei iBoHsftömme; bie beibe ü)ren 2Bof)nfiö in ber 
i^üftengegenb bes ßanbes I)atten unb fi(f) ttom 5ifd)f<mg, 
oielleic^t aud) oom Seeraub, nöi)rten, gerieten miteinanber 
in Streit.^ 

Sie I)atten fd)on ial)relang eiferfüd)tig jeber bie (yif(i)3üge 
bes anbern beobad)tet, batten einanber oft itberfcbreitung 
ber in ißorseiten non ihren 33 ätern burcb Sertröge feft= 
gefegten IReergebiete oorgetoorfen, ^erftörten fid) gegen» 
feitig oft beimlid) in ber iUacbt ihre 9 lebe“ unb behaupteten 
fd)liehli(h jeber oom anbern, er „ftehle^ ihm bas 93 teer". 

X)arüber mar es erft 3u tieinen §änbeln* 3roifd)en ben 
ein3elnen gefommen. "Die ^lltcften bciber Stöntme — bie 
ihrem ßebensalter nach fd)on „jenfeits bes fyifdifangs'' 
ftanben unb bas S)afein als ein unaufhaltfames ^Borüber» 
fliefjen erfannten, in roelchem ber fyifd)fang toohl mid)tig, 
aber nid)t bas ‘'ilUerroichtigfte fei — bie iftlteften haüen es 
öfters noch oermocht, bie $änbel mit guten SBorten 311 
fchlid)ten. ?lber fie tonnten nicht oerhinbern, bah fiü) unter 
ben jüngeren SRönnern beiber Stämme immer mehr bie 
itber3eugung feftfehte, bie Jraflf muffe einmal biird) einen 
SBaffengang entfchieben toerben. 

©ebanfen reifen aümählid) bie Üat. ©s bebarf ba3u nicht 
einmal bes eigentlichen SBillens.® ©ebanten haben eine 
gefährliche gähigleit, ©reignis 311 toerben. Sie führen ein 
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fc^attcnl^aftcs £cben Ijart an ber 2Btr!Ii(i)!cit ^in,® fernen 
aus beut §ungcrbafein im ©eiftc fort’ unb mö(f)ten fid) 
ntit Säten nät)rcn. 

§unbcrt 3 oi)rc t)atte ber Oebanfe biefes Krieges nnfi(f)tbar 
in ben beiben 93öltem gelebt, ol)ne ba^ fid) in bem f(^toer 
nnb langfam fliefeenben (5ef^el)en eine Siaumlecre fanb, too 
er einfd)ie^en unb (Ereignis roerbcn tonnte. 'Jlber bie 93or= 
fteilung biefes Krieges nu^te biefe I)unbert 3 öi)re toof)!,® um 
fid) immer mei)r 311 befeftigcn, aussubreiten unb 3 U ent= 
roideln. Sie tnüpfte ba unb bort mit ben ©egebeni)eiten 
93erbinbungen an, fie mürbe in ben Seelen ein unoerrüd= 
barer (Blaubensfa^. 

Dann batte eine in ber Stäbe ber £,üfte biTi 3 iebcnbe, ihre 
Sabn plöbli<b änbernbc SJleercsftrömung einmal bie in einer 
feid)teren 33ud)t ausgeftellten Siebe bes einen Sloltsftammes 
nad)ts fortgefübrt in bie SReermeite binous.“ 

Die gcfd)äbigten 5if(bcr botten 5ifd)er bes fcinbli^en 
Sla(bbarortes befd)ulbigt, ba fie bie gemaltige unb über» 
menfd)lid)e Urfacbe bes 93organgs nid)t begreifen unb ein= 
feben tonnten. (Es tarn 3 u ernften Streitigteiten ber ein» 
3 elnen, bcnen auf beiben Seiten ihre Stammesgenoffen 3:1 
5 ilfe eilten. 

3 ebt befonnen fid) alle Äöpfe in ben beiben fianbern ouf 
ben alten (Sebanten einer SBoffenentfcbeibung 3 mifd)en ben 
Stämmen roie auf eine ‘ipropbe 3 eiung ober eine oorberge» 
fügte Slotiocnbigteit. Unb bie alte 35orftellung batte plöblid) 
bie (Semalt eines Sd)idfalsbefebl 6 , bent ficb niemanb ent» 
3 iebea tonnte. Slucb in bem 93crftanbe berer,’" bie je^t bie 
^llteften maren, unb bie in gealterter SBeisbeit unb bem 
rubigeren, müberen (Sange ihres 23Iutes über ben ütriegs» 
gebauten oft geläd)elt batten, berrfd)te er auf einmal. So 
mürbe ber Ärieg (Ereignis.“ 

(Er mütete auf ben unfruchtbaren Dünenfelbern, burd) 
melcbe bie ( 5 ren 3 e beiber Stammlanbe ging. (Er mütete 
lange unentfd)ieben bii^ unb l)tx, ba beibe Stämme nid)t 
nur faft gleidb ftart, fonbern in ber langen Serrfcbaft bes 
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©ebanlens an bicfen Äampf and) fei)r triegerifd) getoorben 
toaren. %i(f) 9 ?ctcE)tiim unb 2rüUe roaren bei il)nen eingc= 
tebrt, fo bafe fie immer neue Hilfsquellen unb Kräfte 3ur 
93erlängcrung bes Sßaffengonges in fid) entbedten. 

J)er itrieg l)atte fd)on mand)en SKonbumlaup getDäf)rt, 
^aufenbe jtmger 93 tänner mären auf beiben Seiten in bas 
minbüberroebtc Dünengras gefunien, unb tio(^ immer jeigk 
fid) teine Sntfc^eibung, teine ?tusfic^t auf 2Bieberl)erftellung 
bes Sfiieöens. 

Da gefd)al) eines Dages bas SBunbcrbare, bas bie beiben 
Stämme in meniger als einer Stunbe 311 53 erbünbeten 
mad)te. (Sin britter ©egner erfd)ien auf ber SBoIftatt“ bas 
SDleer. 

2 BäI)reub eine itüftenfd)Iad)t tobte, oerfinfterten fid) §im= 
mcl, SJleer unb (Srbe mit fermerem, mu^tenbem ©emölf 
Unbeimlid) fdyoffen in ber mie buriH 3<ii^t'er eingebrod)enen 
?lad)P bie Sd)aren ber meinen Sturmoögel unter ben 
SBoIten um[)er mie aufgeflogenc Sd)aummäl)nen ber fid) 
böl)er unb l)öl)cr bäumenben unb überfd)Iagenben 9 BeIIen= 
roffe 3 ^ 'IRand)er ber itämpfer menbete^® auf Stugenblide bas 
®efid)t Don feinem ©egnermeg unb bem SUeere 311, 311 bem 
er im f^neben täglid) I)inausfal), beffen üaune ibm ?trbeit 
unb fs'eier3eit beftimmte, aus beffen Diefen fein Dafein flo^. 

(Sin uugel)eures Donnern, Atollen, Dröl)nen manberte in 
ben 2Baffergrünben unb je^t oud) unter bem floeben Üanbe 
bin ; fo, als rannten bie OTeergottbeiten ber Diefe in ihrer 
purpurnen 9 tad)t mit riefigen er3enen 23 alfen gegen bie 
unterfeeifd)en ©eftabefelfen. 

®leid)3eitig erhob fid) lanbeinmärts mebenber, fliegenber, 
jagenber, mit ungebeurer, unentrinnbarer 5 traft brängenber 
unb brüdenber Sturm. Das 9 Jteer fd)äumte nid)t nur in 
meinen .(tämmen auf, es fd)ien meitbin eine einsige meibe 
Sd)aummaffe. Unüberfebbare 2 Bogen= unb SBellenfcbaren 
rannten, ftür3ten, bradben beran.^* Sie ftieben mie bei ber 
beginnenben f^Iut, menn bie ©bbe oorüber ift, nad) jebem 
3urüdroUcn meiter ins fianb oor; aber oicl brobenber. 
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tDU(^tiger, fc^ncUer als bei bcr getoö^nIi(^en, regelmäßigen 
5Iut, fo baß cs oft fcf)tcn, als fließe bic oorgeroUte 9 !BeIIe^’’ 
gar nicf)t roicber surüd, fonbern bleibe im £anbe fteßen, bis 
bie nä(^fte fam, fie mit fladßem §in3ifd)en roeit 311 Überholen 
iinb ßößer ins £anb mit3unel)men. 

' 3 Iber bas roar noeß nießt bas 5urd)tbarfte. I)as ftanb 
braußen in bcr 9 lad)t oon SBoItcn iinb SBaffer als ein immer 
meßr auffteigenber unb burd) fein unaufßaltfames fußlofes 
§erantommen antDad)fcnber ^lutberg, ber halb mit feiner 
3d)attenf(^u)är3e bie fd)tDar3c Sßolfenbede 311 ftreifen, bann 
fd)on bic nieberßöngenben ©emölffeßcn ab3ureißen unb in 
feinen 2ßogcngang ein3ufcßlingen fd)ien. 

2ßenn man noeß oor Stunben bie itömpfenben ßüben unb 
brüben gefragt ßättc, toann looßl bcr f^ricben fommen 
mürbe, fo ßätten fie bic 9 ld)fcln ge3udt unb gefagt: X)a5 
meiß nod) niemanb. 

3el3t aber fam ber Triebe. 

Seßon baraus, baß fid) rneßr unb meßr 'klugen ber 
5 tämpfenbcn oom ©egner fort unb ßinaus in bic ungeheure 
SKeermettentaeßt roanbten,^® mar bas 3:ofen unb ©ebrüll 
bcs ifampfes fd)mäd)cr gemorben, oerebbt, faft oerftummt. 
X)ie nid)t meßr oom 5 fuge gefüßrten Sd)merter unb Ifljte 
f^Iugen nod) menige '2lugenblide ; aber fie fd)Iugcn ins 
ficere^® unb trafen feine ©egnermaffe, feinen Sd)ilb meßr. 
J)ann fanfen fie — als ßätte fi(ß ißr ©emießt um ben all= 
gemeinen Seßreden oermeßrt unb fei nun 311 fd)mer für bie 
SJlusfeln, bic fie eben nod) feßmangen^® — ba, bort, an oielen 
Stellen in fd)laffen UIrmen ßerab. 

Das untcrirbif^c 9 iollen brößnte aus bem erbebenben 
(Srbboben in bie unßeimlid)e plößlid)e SBoffenftillc. 3^ 
©ruppen erftarrt ftanben bie itömpferfeßaren. 

Unb bann fam irgenbmoßcr bcr ‘Diuf: „Die 3 iut!" Oßr 
naßm ißn auf unb ^Ünge.^” Unb jeber 9 Kunb gab ißn meiter, 
meßrte feinen graufigen Scßall. ©r flang oon allen Seiten, 
erft ein3eln, bann 3ufammcn mie ein ©ebrüll bes ©ntfeßens. 
2ßie eine cinsige Solfsftimme ; benn bas 2Bort „S'lut" mar 
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in ben Sprayen ber beiben 9iad)barftämme noc^ basfelbe 
unb unterfc^ieb fid) nur menig in ber '3Iu5fprad)e. 

I)ie Scf)aren, bie bem SPtcere am nödjften loaren, roenbeten 
|i(J) 3ur 5Iu(f)P unb ftürmten, mie Xierc bes Urmolbes uor 
einem SBalbbranbe, in mirrem !t)ur(i)einanber baoon, ben 
I)öl)eren 2)iinenu)äUen 3U. SBas mar je^t gteunb unb 5einb? 
§ier ri^ ein Wann ben neben il)m itür3enben g-einb büfreiS) 
mieber bod), ja einer ^d)leppte gar einen Dermunbeten (öegner 
eine Strede roeit mit [icb ; bort anbercr feinen 

Stammesgenoffen 311 23oben, meil er ibm ben ßauf be= 
binberte. Unb immer tuiebcr, mcnn bie f^liebenben auf 
nod) erftarrte, meiter 3urüdftebenbe S(barcn ftiefjen“ 
fd)äumte mie eine gräblicbc ©ranbung uon Sd)aII ber 9iuf 
auf; „I)ie ffflut!" 

^Ils bie 3urüdflicbenbe, burd)emanbergemorfene Wenge 
uon greunb unb bem bob^^i 2)ünenman anlam, 

bemirfte bas fd)mcrere, mübfamerc Älettern, bas manche 
Üeute aiub 311 minutenlangem Stebenbleiben unb ?ltem= 
bolen 3mang, einige Sefinnung.^® Unb bie bie 5lii^t an= 
baltenben 9iufe ber fd)on oereint bcieinanberftebenben 
f^übrer beiber Slölfer fanbcn ©ebör. Wan rief unb gab es 
meiter: £üde bes Dünenmalis oerftopfen!" 

Die ''f3an3er mürben abgefcbuallt unb meggemorfen, bie 
Sd)mcrter mie bie Scbilbc mürben 311 ungefügen Scbaufeln, 
bie ifljte fcblugen bas nicbere Dünengefträud) ab,“^ bamit es 
in bie in rafenber Cile aufgefcbütteten Sanbmaffen 3ur 
^efeftigung eingebaut mürbe. 

Durd) bie fieberhafte ?lrbeit ging plöblid) ein ©rlabmen 
unb 'ilnbalten.“''^ Der f^lutberg b^tte ben meinen Stranb 
erreicht, ber in bem Sßetterbunlel fahl balag, unb ftür3te 
feine SBaffermaffen ous fcbminbelnber §öbe bonnernb herab 
auf ben Sanb, auf bie Doten unb 33ermunbeten, bie megge= 
fcbleuberten SBoffen unb $Beuteftüde. 'Jlber trob ber abftür= 
3enben, fcbäumenben SBaffer, bie oon feinem i^amm herunter» 
brachen, fcbien er nid)t im minbeften^® fleiner 3u merben, 
mie er jebt auf ben Dünenmall sumanberte. 
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S(^on begann ba unb bort toiebcr bte toilbc gluckt roeitcr 
ins fianb hinein. Scharen anberer ftanben ftumnt, faffungs» 
los, tobergeben, ol)nc fi(^ 3 U regen, unb Jtarrten ber herein» 
brcchenben Hbergctoalt entgegen. 

50lit einem furd^tbaren ^Inprall rannte ber ^lutberg gegen 
bie J)üne. 9lls er ihr auf hunbert Sihrittc nahe gefommen 
»ar, hatten bie £eute erlannt, boh er roohl boppelt fo hod) 
coar toie bie Sanbmauer, beren £üden jubem erft in ganj 
geringer §öhe oerftopft unb jugef^üttet tooren. Da liefen 
auch öte lebten, bie bunipf oor fid) nieberblidcnb noch immer 
gef^oufclt unb gebaut hatten, bie Sänbe finten. Das 
'Jiieberfchütten ber oberen SBaffermengc über bie Düne ins 
flanb, bas toie bas Ginfchmettcrn oon STCtllionen oon Scherben 
Hang, toar bas letjte, mas ihre f^on oom hcreinraufchenben 
TOafferbrud betäubten ©hi^en hörten . . . 

®on ben beiben Söllern überlebten nur Heine, roeit im 
Öinterlanbe toohnenbe Deilc bie SBafferlatoftrophe. Sie 
hatten fchon oorher etroas iUderbau unb Siehjucht getrieben 
unb rourben nun ganj frieblid)e iJlderbauer. Die itüften» 
ftridhe, in toeld)en ber eigentliche Sil? beiber Sollsftämmc 
gecoefen mar, rih bas SReer, bas fic einanber geftohlen 
hoben follten,®’ unb bas mit feiner unachtfamen, bie 9tehe 
entführenben Strömung ben 5trieg entfacht hatte, serftört 
unb oerfchroemmt in fid) 5 urüd, nochbem es furd)tbaren 
Trieben geftiftet. 

Öeute ift bort bie meite, tiefe Sucht oon §ang=Dfchu. 
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^ermann fiöns: 3fesninm$ 3rtgang 

Hermann Löns was borii in 1866. After studying medi^ 
eine and mathematics at the Universities of Münster and 
Greifswald, he became a journalist and worked on the 
editorial staff of various papers, chiefly in Hanover. He 
finally settled in Hanover as a free-lance writer (freier 
3(^riftfteIIer). 

To the north of Hanover, and between the rivers Elbe 
and Aller, there is a wide expanse of heathland, Stretching 
for many miles in the direction of Bremen, the so-called 
iiünebiirger §eibe. Löns made this district in a very special 
way his own, so that hc is often referred to as ,,ber 
ber Üüneburger §etbe^'. Passionately fond of the open air 
and a great hater of cities, he used to go off alone and live 
for days in a hunter's hut, occupied and supremely happy 
in his studies of Nature and animal life. It was thus that 
he collected the material for his stories, all of which reveal 
wide experience, great understanding, and deep scientific 
knowledge. The stories appeared in various collections, 
e.g. „!Itergefd)idf)ten^^ (i9c>9)» braunen uor bem 
(1910). Löns wrote a few novels, chiefly about peasants, 
whom he regarded and described as the backbone of the 
nation : 'his best>known novel, ,,X)er SBertooIf^' is a 

Story about the bravery of some peasants in the Thirty 
Years' War. He also wrote poems, rnost of them simple 
lyrics with the character of folk-songs ; many of them have 
beeil set to music and are still sung. 

Many of his writings are iilled with a glowing patriotism. 
When war broke out in 1914, Löns was already forty-eight, 
but he at once volunteered, and soon found himself, much 
to his delight, at the front. He was killed in an attack near 
Rheims on 26th September, 1914. The following is a brief 
extract from his war diary, under the date I4th September 
— that is to say, a few days before his death. It is typical 
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of Löns, and a monument to his greatness of soul, that his 
notes on the terrible ^ell-fire are intermingled with notes 
on flowers and birds. 

Das 5cuer toirb immer für(^tcrli(^er. 5ö) 

nii^t liegen, nic^t ftel^en in bem engen ©raben. 
Sotonificre mit bcn fingen, blouen TOttcrfporn, rofiges 
fiötoenmaul, eine rofenrote anbere 23Iume. '^piö^Iid) 
mcrben mir hierbei unter ein furi^tbares ©ranatfeuer 
genommen . . . 

Die ©rannten raui^en über uns f)in, unb nad) einer 
langen SBeile tommt unten aus bem Dalc bic grof^e 
©jplofion. ©in fiebbubn locft fein jerfprengtes 93oIt 
Sufammen. 

For his character and ideas, his mode of life and his 
soldier’s death, Löns has been held in high hononr in 
post-war Germany and has often been recommended as an 
ideal German, whom members of the youth movements 
would do well to copy. 

The photograph facing p. i shows Löns as a hunter, with 
gun and field-glasses. 

1. Sfeartmms Srrgana, Hok' i segrimm lost his way. 3i^9riTnin 
is an old Germanic personal nanie (Middle High German ^icngriu 
= ©ifcnbclm, iron keimet) ; the name of the wolf in the centuries- 
old beast epic of Reynanl the Fox („Ikrfagc üon Dleinclc 5lld)S“)- 
In modern German, Jfegriltnn is applied to a gloomy, surly person. 

2. »linf unb blonf ; blint is only used in this phrase. Both 

words mean hright, shining. Translate : hright and shining. Löns is 
very fond of alliteration, i.e. commencement of words with the same 
letter, e.g. ^fcnnntins blin! unb blan!, mit fiacfcrnben 

^Icmfcn ; and of words in which the same vowel occurs, and with 
the same consonant at the end, e.g. Sd)rttt imb unb ^iob. 

Typical of Löns is also his liking for onomatoptxdc w^ords, or what 
in German is called bic Jßautmalerei ( ^ paniting of soimds), i.e. 
words, the sotmd of which suggests the object or action to be named. 
The following are lautmalcnbe Sßörtct : bonnern, thimder : ber 3tn!, 
finch ; grungetp griint ; gurren, coo ; l)eulcn, hoivl ; bic §ummel, 
bumhle-hee ; fnirfd)en, gnash ; medcrn, hleat ; murmeln, murniur ; 
plätfd^em, splash; fd[)nard5en, more : ber U()u, owl; bic Unfe, toad; 
Zirpen, chirp ; 5i[(^en, hiss; 5roit[c^ern, twittev. Try to find similar 
words and examples in Löns, e.g. in his description of the motor-car. 

3. ftattb auf ber ^ren5rDad)e» stood on guard at the frontier ; v. 
ftel)en. 
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4. fal^ itäuntettb t)Or gazed dreamily into the distance. 

5. ttHt man^^ populär sougs 

which have been written about the Rhine and the beautiful maidens 
of the Rhineland. 

6. CS lief i^m falt über bcn !Hüdett^ a cold shiver ran down his 
back (or spine) ; v. laufen. 

7. CS wot bcm Soften, oIs ob cs Icifc roufcbc (pres, subj. after 
als ob), the sentry imagined that he heard a gentle rusüing. 

8. Betöre the Great War, Poland did not exist 
as an independent State, and Germany and Russia had common 
frontiers. 

9. UOIU Sbletlfd^Ctt be^ettf^t, mied hy man (or human heings). 

10. ttabte batauf ^in, trotted towards it. 

11. fc^toat^toetp : black and white are the Prussian colours. 

12. bas ©ctäpfel, dots and Spots, i.e. the letters on the notice- 
board at the trontier. 

13. ber auf bte IReruen fiel, ivMch got on his newes ; v. fallen. 

14. bis btd)t an bie SBiefe b^tatt, dose np to the meadoiv. 

15. Löns frequently uses hunter’s language (5äC|Crfprad)e), e.g. 
ßid^tcr instcad of klugen, ßefje instead of i2tppe, fiauf instead of 
^ein. 

16. bie beiben Gtüde IKRuttettoilb, the tvoo mother deer. 

17. fein Stnef (2öilb), none of the deer. 

18. bas Übrige Olnbel, the rest of the herd. 

19. f(blng noch ettoas mit ben Käufen, still küked a uttie with its 
legs ; V. f(blagen. 

20. fam gefanft, came wMzzing along. 

21. ber Sebmeiftbanb (se), hloodhound. T)er Sdiroei^, sweat, pev- 
spiration] in hunter’s language, hlood (of an animal). 

22. auf ber QBilbbiebsftrcife fein, be on the look-out for poachers. 

23. abfpringen, here take its leap, leap forward. 

24. bie Stirn f raufen, knit one's brow. 

25. ficb fanm normärts traute, hardiy dared go on. 

26. nertattert, adj., shaken up ; Slang ; v. tattern, he shaky, dodder ; 
tattrig, adj., shaky, doddering. 

27. 3bm mar fo . . . fing mürbe. He had the feeling that he could 
hear distant noises ivhich he could not make out. 

28. nirgenbsmo mar bie ßnft rein, novohere ivas the coast ciear. 

29. lauere, pres. subj. after als menn. 

30. The sound of a horn ? An example of the way in which Löns 
expresses the idcas and feelings of the wolf ; cf. the wolf ’s reactions 
to the cyclist, the car, the smell of the road, and the petrol. 

31. in bem lOlabe, mie, to the same degree as. 

32. biebt nor ficb» directly in front of him. 

33. Regular plural of bas T)ing = bie Thinge ; Singer is a col- 
loquial plural. 

34. nerfnebte . . . , ob bie £nft ba nicht fanberer (comp.) fei 

(pres. subj. after ob), tried another place to see if there was less danger 
there. 

35. bie bunte 3appelei, the coloured things hobhing up and doivn. 
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36. 00 tOttjjte et nid^t Ott$ nod^ ein, And so he did not know which 
way to turn (or what to do). ' 

37. ®t ntOd^te • . • tOOUte, No matter where he crept. 

38. et tOUtbe gettieben, they were driving him. 

39. mitten botnuf, in the middle of it. 

40. bte il^m gelten folltei which was meant (or intended) for him . 

41. als et mit bem !^inoe ootan mußte, «5 he had to advance ln 
the Same direction as the wind (which he instinctively did not like to 
do, because it was more difficult to scent danger ahead). 

42. !^atauf bta(^ unb ttat es. And then there was [a sound of) 
breaking and treading. 

43. oon all bet ausgeftanbenen all the anxiety he had 

gone through. 

44. bie Sämmetung can mean dawn or dusk. Often specified : 
bie SJlorgcnbämmeriing, bic 'ilbenbbämTnerving. Here it means dusk. 

45. es mat ißm 5U gefäßtli^, he feit it was too dangerous. 

46. machte bem ^olfe ^eimmeb, made the wolffeel homesick. 

47. bas mat nun einmal ni^t anbets, tilat couid not he heiped, 
he had to make the best of it. 

48. es lüftete ißm tlbetminbung, it cost him an effort. X)ic Über* 
rn^buuö = Selbftübertüinbung, self-conquest, self-control. 

49. baß 3fegtimm (dat.) bet 5ltem in bet ßunge fteßen blieb, 

that it took I segrimni s hreath away. In this passage Löns gives a 
vivid description of the wolf’s first encounter with a motor-car, and 
its terrifying effects on him. 

60. fttampelnb unb llittenb refer to the cyclist wlio frightened 
him earlicr in the story ; bonnetnb unb glübäugtg refer to the car. 

51. es fam ißm feins meßt in bie Duete, no other animal of this 
kind crossed his path. Die Quete, iransverse direction. 

52. auf Stritt unb Xritt, at every step or turn. 


Sllfons oon Cjibullo: ®cr iRitt bes Äönigs 

Alfons von Czibulka celebrated his fiftieth birthday on 
28th June, 1938. In an article which appeared in the 
„ 9 I^einifd^= 2 Ue|tföIifd)e 3 eitu't 9 “ (I 3 th November, 1937) with 
the title „Uber ntic^ fcibft", he wrote : „93on mcinent 93ater 
f)abe id) bie ßtebc 31 ml Solbatentum, oon meiner SJhitter bie 
greube am ÜJlalen unb 0d)reiben. So mürbe id) Offijier, 
Waler, unb fpäter Sd)riftftcUer." 

He was born in Radbor in Bohemia, on an estate which 
once belonged to Wallenstein, the great Imperial general in 
the Thirty Years’ War, and near the battlefield of Kolin, 
where, on lyth June, 1757, Frederick the Great was de- 
feated by the Austrians. „'Da^er Diellei(^t meine üleigung 
3 u Stoffen aus beutfd)er ^ergangenl)eit, meine ßiebe oor 
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allem 3 ur friberisianifd^-t^erefianifAen (^he period of 
Frederick the Great and Maria Theresa), bie no^ erflär- 
lid^er mirb, ba meine 93orfat)ren aus S(f)Ieften nac^ Söhmen 
gelommen finb/' 

When still a young officer in the Austrian army he began 
to write, and just before the war he got leave for a time in 
Order to study art at the Äunftafabemie in Breslau. After 
fighting all through the war, he went to live at München. 
He became ,, 9 ietd 5 sbeutfd^er'^ that is to say, a citizen of 
the German Reich, and not of Austria. He devoted him- 
seif to writing. „93on bem ©ebanfen ausgef)enb, ba^ alles 
beutfehe ©ef^ehen, ob in ^^reufeen ober am yit)tvn, in Samern 
ober JOfterreid), Sleid^sgefc^i^te getoefen ift, be[(^äftigte ich 
mid^ von Einfang on befonbers gentc mit Siograph^en/' 
His most important work is perhaps his book on Prinz 
Eugen (see Note 28). He has also written many historical 
novels and short stories. „®on ben jmei Du^enb ©ü^ew, 
bie bisher erfd)ienen finb, finb mir bie liebften — unb id) 
hoffe, auch ben ßefern — bie friberisianifd^dherefianifchen 
StooeUen: „X)ie §anbfchuhe ber 5^aiferin'', ufto''. „Der Wtt 
bes Äönigs^^ is one of the stories from this collection. 

The Story, which has often been told, and is indeed one 
of the most populär legends about Frederick the Great, 
has a certain basis in historical fact. On 5th November, 
1757, Frederick defeated the French at the battle of 9 io^= 
bad) ; but in the meantime the Austrians had marched into 
Silesia, and had captured Breslau, the Capital. Frederick 
returned hurriedly to Silesia, and on 5th December, 1757, 
a great battle was fought at Leuthen, a little village a 
few miles to the west of Breslau ; in this battle, thanks to 
Frederick's superior generalship, 43,000 Prussians succeeded 
in defeating 72,000 Austrians. This decisive victory meant 
that Breslau and Silesia were once again wrested from 
Austria. In the night after the battle, Frederick surprised 
Austrian officers in the castle of Deutsch Lissa, not far from 
the battlefield. He arrived almost alone, and might easily 
have been killed or captured, if his cool bearing and pre- 
sence of mind had not impressed the Austrians so much, 
and made them think that they were already his captives. 
Soon afterwards the main body of the Prussian army came 
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iip, and the danger for the king's person was finally 
averted. 

The Situation chosen by Menzel for his painting (see 
plate facing page 12) was the moment when the king takes 
off his hat and smilingly greets the Austrians with the 
words : ,,Bonsoir, Messieurs, Sic l)aben micf) f)ier rooI)I nid)t 
ucrTnutet?^' It is a Situation tense, dramatic, not without 
a touch of humour, and Menzel has thought out every 
figure and movement in the confusion which Frederick’s 
sudden appearance caused. One of the soldiers is shown 
in the act of getting up from the floor ; he looks as if he 
had been drinking, and he raises his arm as if to defend 
himself. An officer in a white uniform, holding a lantern 
in his right hand, is just stepping bark, a look of amaze- 
ment on his face. The figure of Frederick shows up well in 
profile ; his entry is rapid and resolute, so that his cloak 
f^lls back from his shoulders ; his face is grave, and his 
mouth tightly closed ; every inch a king, and ready for any 
emergency. 

Adolf von Menzel (ennobled in 1898) was born in Breslau 
in 1815, and died in Berlin in 1905. From humble beginn- 
ings as a lithographer’s apprentice, he rose to be one of 
Germany’s greatest historical painters. In his later years he 
was one of the best-known and best-loved figures in Berlin. 
He is particularly famous for his paintings of scenes from 
the life of Frederick the Great, of which perhaps the 
most familiär are Xafelrunbe 5riebrid)6 bes ©ro^en in 
Sansfoiici^' and ,, 5 lötenton 3 ert in Sansfouci/' His picture 
,,5nebri(^ ber ©ro|e in Sd)Io^ was painted in 1857-8, 
almost exactly a hundred years after the incident it illus- 
trates. It was unfortunately left in an unfinished state. 

1. t)on bem Scheine . . . Detfanf ^ from the light of the giowing 

ball ( ~ the sun), which sank in the west in dirty streaks of cloud and 
snioke. 

2. The burning villages looked like gigantic torches. 

3. The king saw the flashes as two cannons on a distant ridge 
were fired, and then he heard the booming. (Light travels faster 
than sound !) 

4. (eine Begleitung ^ his retinue. 

5. bie bientet (comp.) fallenben JJrloden^ the flakes which were 
falling more thickly. 
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6. bet SBinb trug jertiffctt einen Storni, the wind, höre snatches 

of a hymn ; v. tragen, jerreifecn. ' 

7 . aRoUtoi^, battle in Silesia, April, 1741 ; Frederick’s first great 

victory over the Austrians. Soot, battle in Bohemia, September, 
1745; victory over Austrians. battle in Silesia, 

June, 1745; defeat of Austrian and Saxon armies. 

battle in Saxony, December, 1745; defeat of Saxon army. 

8 . Maria Theresa (1717-80), daughter of the Emperor Karl \T, 
succeeded to the Austrian possessions on the death of her father in 
1740. By the so-called Pragmatic Sanction of 1713, which aft^r 
strenuous diplomatic efforts he persuaded most of the European 
Powers, including Prussia, to accept, Karl VI tried to ensure the 
indivisibility of the Austrian Empire, and that it would pass entire 
to his daughter. Immediately after his death, however, various 
powers demanded the cession of lands belonging to the Empire, e.g. 
Bavaria, supported by France. Frederick ofiered to support, Maria 
Theresa against her many enemies, if she would give him Silesia, 
to which he maintainecl the House of Hohenzollern had just and 
adequate hereditary Claims. The Empress flatly refused, so Frederick 
invaded Silesia. As a rcsult of the First Silesian War (1740-2) and 
the Second Silesian War (1744-5), Silesia became pari of Prussic^, 
The Seven Years’ War (1756-63) (see Note 28 on Kaunitz) resolved 
itself, broadly speaking, into a struggle between England and France 
at sea and in the American colonies, and between Austria and 
Prussia for Silesia. It is therefore often referred to as the Third 
Silesian War. 

Maria Theresa was a woman of great personality and high 
character, one of the outstanding rulers of the Habsburg dynasty. 
When she caine to the throne she found herseif surrounded by 
enemies ; the State finances were in complete disorder, and the 
army had been sadly neglected since the death of Prinz Eugen 
(see Note 9). But she set to work with courage and energy to over- 
come the almost insuperable difliculties, and although her reign 
saw many defeats and loss of territory, the fate of the Austrian 
Empire would most certainly have been much worse at this time 
if its ruler had been less capable. She deserved and obtained the 
great love and loyalty of her subjects. 

9. Prinz Eugen von Savoyen (1663-1736), one of the greatest 
soldiers and generals Austria ever had, fought with great success 
in the long wars against the Turks, and in the War of the Spanish 
Succession against the French. He helped the Duke of Marlborough 
to win the battles of Höchstädt (1704), Oudenarde (1708), Malplaquet 
(1709). He did much to build up the Austrian army. His political 
role was no less successful and significant, and for many years he 
was the Emperor’s chief adviser and confidant. 

10. .^at ©r SRelbUttg . . it was customary at that time for 
persons of high rank to address subordinates in the third person 
singulär. 

11. ®a tife e$ • . . ^0^, That made the other rider statt up in his 
saddle. 
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12. bos f^toanfenbe the moving (or swinging) light (or 

lantern). 

13. toätey past subjunctive, indirect speech. 

14. Me small river which fiows into the Oder near Breslau. 

15. feine Stimme Hang mie ein 3au(^5en, his voice sounded 

jubilant; v. fUngen. 

16. fttal^Iten not Steube, beamed with delight. 

17. SBas l^tttte man . . . breinfal^ren müffen. Of all the non- 

Sense that had heen reported to him . . .1 Mankind consisted indeed 
(ih his opinion !) of nothing but fools and rascals ! How he had been 
obliged once again on that very day to interfere, to scold, and to argue ; 
indeed, he had [even] been compelled to use his crooked stick. (Frederick 
the Great is often portrayed carrying a stick with a crook.) 

18. bamit . . . 9lippen fabte! so that the attack in echelon 
formation was like a knife stabbing the Imperial troops in the ribs. 
Sie Aaiferliiben (pl.) = bie latferli^en Gruppen. 

19. 3ietben (1699-1786), a famous cavalry leader, brave and 
daring, but at the same time not imprudent, in whom Frederick 
put great confidence throughout the wars. 

20. imm^diatement. Frederick had an excellent knowledge of 
. 5 'rench and a great admiration for French literature ; he wrote 
almost entirely in French. It is therefore quite in keeping, when 
Czibulka puts French words and expressions in his mouth . 

21. bet 8felbiägetOffi5iet, officer in the corps of [royal) messengers ; 

bie were trained foresters, employed specially by Frederick 

to carry Orders, etc. 

22. griff an ben -&ut, touched his hat ; V. greifen. 

23. ritt • • . notttbet, rode past the riders, who, having halted 
when Frederick appeared, stood out like shadoivs in the darkness. 
^altenb, pres. part. of galten. 

24. niette not fiel) bilt» nodded to himself. 

25. Senn mi(t) bet , ^For if the eneyny loas retveating . . . 

26. ein pttt auf bie ©eine bringen, raise an amiy. 

27. Sebönbtunn, a well-known castle in Vienna, completed under 
Maria Theresa (1717-80). See plate facing p. 35 . 

28. jlaunib (171 1“94)» after being employed on various diplomatic 
missions, became chief minister of Maria Theresa. The most impor- 
tant diplomatic Opponent of Frederick, his policy was to ally with 
France, hitherto the hereditary enemy of Austria, in order to get 
back Silesia, and to oppose the growing military power of Prussia. 
He finally succeeded in bringing about the great ctialition against 
Frederick in 1755, but the Seven Years’ War, which resulted from 
this “Diplomatic Revolution,“ did not turn out as happily for 
Austria as might have been expected. Kaunitz remained in high 
favour with the Empress until her death in 1780. 

29. genial (adj. from bas dbtxxxt ~ genius), gifted, clever (not 
genial !) . 

30. ba$ Äeff eit reiben meiter fubren, carry on the endrclement. 
Sas Äeffeltr eiben, rounding up of game (or animals) when hunting; 
cf. Note 28. 
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81 . fingcit, past subj. of müffeti, treffen, fangen, 

to express contingency (i.e. what might iiappen). 

32. 5U ebenet Stbe, level wUh the ground. 

33. ber way of handling, way of presenting arnis. 

34. Älirrenb (anfen bie ®ett»ebte in (lit. With a ciatter the 
rifles sank into rest), The riftes clattered on the grottnd as the soldiers 
stood at ease once again. 

35. trat auf iftn 5U, stepped up to him: V, äutreten. 

36. bcr fic^ öffncnb^n 2flr, of the doov which was just opening 

37. als hielte bie Üb^tefia . . . , as if Theresa was standing 
bielte, past subj. of galten; als (wenn), as if. 

38. fei, pres. subj. after words expressing thought. Strictly speak- 
ing, the construction here is incorrect. More corrcct would be : 

bafe ntd)t fie in ber ©emalt bes Äönips (feien) (pb). fonbcrn er in 
ihrer (©eroalt) fei. 

39. bew Äönig ben töortritt laffen, allow the hing to go befere. 

40. SUtaat (third pers. sing., pres. subj. of Latin vivere) Xbctefia! 
Lang live T'heresa ! 

41. nom Stbloffe from the castle (in hi 

42. iDer 2llte ^ the old man 

43. habe, pres. subj., indirect Speech, 

44. in 3lrreff fe^en, put under arrest. 


Oerbatt 5PobI: 

Seb^eeftttrm über bent ®Iauer=^)ättfeI 

Gerhart Pohl is a leading member of the younger genera- 
tion of Silesian writers, who in the opinion of many com> 
petent critics are proving themselves worthy siiccessors of 
Hauptmann and Stehr, the '‘grand old men’' of modern 
Silesian literature. Silesian by ancestry and upbringing, 
closely bound up with the landscape and the soil, on inti- 
mate terms with ordinary people, Pobbs writing is “region- 
alist'’ in a sense which is vital and real. „T)te Srüber 
SBageinann'^ (1936) is generally recognized to be one of the 
best novels produced in Germany in recent years. It is a 
lasting monument to the Youth Movement in post-war 
Germany ; with surprising objectivity it gives a thrilling 
picture of the tragic political divisions, which often split a 
German family in these years, and in tliis case set brother 
again st brother. 

The following short but extremely informative auto- 
biography appeared in a periodical called „Der SBanberet 
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im iRtcfcngcbirge, 3cty<^Tift bcs TOefcngebtrgsoercins," in 
November, 1936. 

Sit S^lefien bin id^ 1902 geboren, in 3 :ra^enberg, nic^t 
meit Don ber ©rense bes f)eutigen ^olen. . . . Söiein 
33 ater mar ein Sägemüller aus mittclfd^lefif(^cm Säuern* 
gefd^lec^t unb i)atte felb^t no(^ ?Ider unter bem SfluQC- 
„ I)ie Saniiiie meiner SJlutter ift eine ber altf(f)leiijicf)en 
®elei)rfam!eit. Den berüi)mten SOiartin Opi^ 3ä|lt fie 3U 
ben irrigen. . . . 

Die üinbi)eit i[t oon ber §eimat beftimmt ; ©eburtsftabt 
Drad)cnberg mit 3 Bälbern unb SBicfen, fianbt)au5, Säge* 
roeri, ^der unb Sf^töen. Die Sugenb in Srcsiau be* 
i)crtj'(^t nid)t bas (Spnmaiium, bas id) bis jum 9 Ibitur 
befugte — erfolgreid), jebod) ot)ne ^reube. Das Criebnis 
biefer bie beutj^e Suöcubberoegung gemefen. 

Sbt uerbanie id) meine mirfli^e (£r3iel)ung, bie ja nid)t 
aus bem SBiffen iommt — burd^ bas ©rlebnis oon Soli 
unb £anb, bas He allein mir ocrmittelt Hat. 

SadH bem 3ufammenbrucH oon 1918 begann aud) meine 
mirre 3^it' Stubent in Sreslau unb iOtünd)cn, Serlags* 
leitor, Sebatteur, 3uleHt Herausgeber ber £iteratur3eit* 
fdHrift „Die 9 ieue SücHerfcHau". Seiten füllten roeite 
Streden biefer böfcn — als Droft unb auf ber Sud)e 
nad) bem 2 Beg. Selgicn, Spanien, Stalien, 

©alfan, ittgppten unb Äleinaiien {Asia Minor) ■. bort überall 
bin id) gemefen unb immer mieber nacE) Haufe 3urüdgeiel)rt 
— feHnfüdHtig, ermartungsooU unb enblid) oon neuem ent* 
täufd)t. Unb immer mieber Habe id) oerfu^t, ben Stanbort 
für midH 3U finben — in biefer 3 cit ber SBirmis unb bes 
Verfalls. Das ging nidHt oHne Srrtümer unb oHne 
SBunben ab. 

Sis idH eines Dages genug oon allem Hatte unb in bie 
füllen bunilen Serge meiner Hßini<tt floH. Dort im Siefen* 
gebirge Habe i(H mid) fclbft gefunben. So mar bie Snfie* 
belung nur ber logif(He ScHlufe. Damals Hat fidt) mir bie 
©rfenntnis aufgebrängt, baH bie um 1902 ©cborcnen, bie 
3mif(Hen geftem unb Heute fteHen, eine „©eneration oHne 
©nabe" feien — oHne bie ^eftigieit bes Sorlriegsge* 
fd)le(Htes, bas unfere ©Item maren ; oHne bas oermanbelnbe 
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(Erlebnis jener älteren 5tameraben, roelc^e bie itriegs* 
generation bilbeten, ot)ne bie frtf^e Unbefüntmert^eit 
ber ^äf)XQänQt, bie nad) uns lamen. 1)05 ift bos SOtotto 
unb ber (Srunbgebonfe meines 9iomans „2)ie SBrüber 
SBogemonn". 

The Illustration facing page 15 shows the Schneekoppe, 
the highest peak of the Giant Mountains (1605 metres 
above sea-level), as it usually appears in winter. On the 
top is a Baude, a favourite goal and place for rest and 
refreshment both in winter and summer. In the foreground 
the tracks made by skis are clearly discernible, and in the 
middle left and centre of the photograph are poles marking 
out the path (see Note 14). 

1. bos ^öufel) ( — ) (dimin. of bas Öaus) cottage : the dimin. 
form of words, with ending =el, is frequent in Silesian dialects. 
C&Iauer is the name of the family living in the cottage. 

2. SBorien ein Gefiibt geben, make words live. 

3. bet itretf^om ( = bie porffcbenle), village pub: a word of 
Slav origin, common in East Germany. 

4. «Rübesobl, a mountain goblin, lord of the Giant Mountains. 
In the many stories about him he appears in various forms : as a 
giant who creates storms when displeased, as a miner who owns 
the treasures Underground, as a kind of Robin Hood who robs the 
rieh to give to the poor. He has become perhaps the best known 
Symbol for the Giant Mountains, and indeed for Silesia as a whole. 

5. ttt fetnet high Up in the distance, on a distant hill. 

6. lächelten tiot uns |in, smiled to ourselves. 

7. ber Äa^elofen (^), tHed stove. Few German houses have 

open fires. In Silesia it is customary to have a tiled stove in the 
Corner of the room; the tiles get hot and retain their heat, thus 
warming the air in the room. The [stove -mouth) 

resembles that of an old-fashioned wash-copper. Sometimes there 
is a bench (Ofenbanl) running round, or near, the stove. 

8. fann bem flinfen Spiel ber JJ^nfen na^, looked meditativeiy 
at the quick-moving sparks] v. nad^finnen. 

9. mit fflr as if talking to himself . 

10. O^ne Unterlajj, without intermission (or pause). Unterlaß is 
only used in this phrase. 

11. ^in5f shortened form of 33imen5. 

12. lein 9Rann ber großen Spriuße, not a man of big words. 

18. ber SportontanUf man who engages in Sport. The German 
Word has no ethical meaning; cf. the English word sportsman, 
which often, indeed almost always, contains the idea of fair play, 
cheerfulness in losing, etc. SBir Olten 6port$niänner, We experi- 
enced sportsmen. 

3-(F.48) 
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14. geftecft, marked out with sticks or poles, to show the way when 
the snow is deep or whenr it is foggy. 

15. bie iBaube, a Word closely associated with the Giant Moun- 
tains and Silesia. Originally signifying a peasant's cottage ; now 
usually an inn ((Baft^aus), a house where it is possible to get food 
and drink, and lodging. Some of the Bauden nowadays are like big 
hotels, and can take a large number of guests. 

16. fünfunbbteigig 0tab = 35 '^ CLeljius (i.e. in EngUsh Centi- 
grade) unter 9fluU (ober unter bem ©efderpunft) = - 31° Fahren- 
heit, or 63 degrees (Fahrenheit) of frost ! ! 

17. ba ^Otte bos IBergnügen auf (lit. there the pUasure stopped), 
it had ceased to he pleasant. 

18. laiU angefiapfi, came plodding along ; angeftapft is only used 
with fommen. 

19. foUte \a längfi 5 U |)aufe fein, l ought, of course, to have 

been home long ago ; längft, adv. (superl. of lange) == feit langem. 

20. ber £iebi(^» 12 ßen 5 el: it is common in many parts of Germany 
to put the surname hrst and follow it ir.p immediately with the 
Christian name, and also to prehx the definite article. 

21. bet tttbfd)ieb$f^naps (— e), farewell (or parting) schnaps. 
Schnaps, a spirit usually something like gin, is a very common 
drink in Germany, above all in Silesia. The best schnaps is made 
from corn, the worst from potatoes. 

22 . bleibt testet $anb liegen, lies off to the right. 

23. nu, btt ntö 4 )te id) . • . fd^reiben fttnnl now l shouid like to 

know what great neivs anyhody can lorite to Frau Glauer ! ^tihinterj., 
dialect and colloquial, very common in Silesia, more or less the 
equivalent of nun. 

24. ber Ättntnt: the whole of the plateau high up in the Giant 
Mountains is always referred to as the ^^Bamm''. 

25. ®rüB ©Ott! ( -= ©rüge b^ ©ott), God greet you ! A familiär 
greeting in Germany, above all in Roman Catholic parts. 

26. l)eige, pres. subj., indirect Speech. 

27. Aa^elofen, ^euerlo^, Cfenbant, see Note 7. 

28. Ilot((bte . . . vor fid) bin, clapped her little hands and crowed 
happily to her seif . 

29. Sie efrttttt ©Ittuet . • • int 3^9^» Frau Glauer had her house- 
hold in good order. 

30. HRnttel = S[liuttcr dimin., endearing, dialect. 

31. 9ln! cf. Note 23. Here something like the English interj. 
Humph f (pronounced like a long m) . A sort of non-committal 
grünt. Very common in Silesia. 

32. (4>lafe, pres. subj. after UDUTlbcrte. 

33. fei, pres. subj. after badete. 

34. n)tt$ fonnte fie ©effetes tun? ivas there anything heiter for her 
to do ? 

35. 5 )tt 5 SBetter . • • 5tt9efebt, The weather has heen really hard 
on you. Xfl4)tig has many meanings, e.g. 2 Btr ^aben tü^tig ge- 
geffen, We made a hearty meal ; tüd)tig arbeiten, work very hard\ 
©S bcit tüd^tig geregnet, It has rained heavily. 

36. SBouor benn? Afraid? What of? ouf btts ©entttlbe ju, in 
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the direction of the picture (of Mary, the Mother of God). Once again, 
the Roman Catholic atmosphere. 

37. fönten, past subj. of fommen; brauche, pres. subj., indirect 
Speech. 

38. 3n i^rein Cbtunbe, in their depths. 

39. Sie§ ntal btt$ ^iet ! Just look at this / 

40. mit ben getnii^tigen roten Striaen, with the important-iooking 
red lines. A registered (or express) letter in Germany is usually 
crossed with a red pencil. 

41. Seine Singen . . . ouf, He looked up at me heseechingly. 

42. I^Ot tl^t • • • gelegen, She had had it on her ehest. 

43. ein biffel ( = ein biÖ(^cn), a little bit; Silesian dialect. 

44. roUO = out into (colloquial). 

45. ^olfte = I)olft bu. 

46. i4) ib^^be getan, als toenn xd) f^lafe, I pretended to be asleep. 

47. oor lauter SIngft, l was so afraid; V. lauter. 

48. SBenn mir gans (Alec^t toirb, When i feei reaiiy Ul. 

49. mugte -= mufet bil ; toeiftte tneifet bu. 

50. an bie .gtanb nehmen, take by the hand. 

51. Hnb ^alt Sfeuer, Keep a nice fire. Note colloquial use 

of f)übf^. 

52. Early {next morning). 

53. bambfte . • . mel)r, had given up steaming long ago. 

54. fu^^r, went on skis. 

35. tou^s um mand^es SRarfftÜÖ, increased by many a mark 
(~piece). X)ie SJtarf {pl bie 50larf), silver coin, formerly worth one 
Shilling. 


iUUan iVoU: Urlaub auf e^renn)ort 

Kilian Koll is the pseudonym assumed by Walter Julius 
Blocm, presumably to avoid confusion with his father 
Walter Bloem, the writer of many very successful novels. 
Born in 1898, he is one of the most outstanding members 
of that generation of writers whose youth and subsequent 
life were moulded by the terrible but ennobling expcriences 
of the war. The following is an extract from a letter which 
Kilian Koll wrote to me in October, 1938 : 

3cb bin 1915 ols fcd^3cbniäl)rigcr ©pntnafiaff in ben 
5 ^rieg gesogen, an beni bis snm letjten iage mit 
mebrfa^er iöeriDunbung teilgenommen habe- Spötert)tn 
ftubierte td) unb ging noch ber ißromotion auf Steifen in 
Curopa. X)a id) im f^elbe mein ( 5 ei)ör 3um größten Seil 
oerlor, jeigte bas £eben mir anfänglid) eine red)t batte 
Seite. 3 ^ lebe nun feit einer Einsal)! oon 3 abren an 
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einem 6ee im meltentlegenen SWafuren (in East Prussia) 
unter SBouem, unb SBdbarbeitem, mo id^ eine 

Heine Sicblung befifee. 3^ bin Segler unb Segelflieger, 
unb meine Hauptarbeit gilt ber Hitlerjugenb, in ber id) 
reine, ftartc üröfte gef unb en l)abe, bie in aller Stille 
(Butes für mein SJaterlanb betoirien. 

, The short story „Urlaub auf CbrcntDort“, which I regard 
as one of the best short stories about the war, and the best 
story in this small collection, formed the basis for one of 
the most successful and populär German films of 1938. 
The story was, of course, expanded, e.g. in the film the way 
in which the soldiers spend their brief leave is described in 
much greater detail. The film was awarded a medal at the 
Sixth International Film Competition held in Venice in 
August, 1938. The following notes are taken from a front- 
page article of the „5Bölfif(^er Seobac^tcr", the chief 
National-Socialist newspaper. 

I)cutfd)c ^ilTucrfolge. 33encbig, 1. September. 

Der ^reisridE)terausfd)u^ ber VI. ^hternationalen 
(5ilm!unltfd)au bd Deutfcf)lanb sroei ^olale, jroci Stur?» 
filmprcilc unb uier SlReboillen suertannt. Die beutfdbe 
gilmtunft ltef)t mit biefen ?Ius 3 ci^nungen an ber Spi^e 
aller Stationen, bie |id) an bem SBettberoerb ber iöenesianer 
Sd)au beteiligt haben. . . . Der ^riliu „Urlaub auf ©bren» 
roort" mürbe befonbers lobenb ermöbnt für bas ausge= 
Seidbnete Dbewa unb feine iBebanblung. . . . SBenn nun 
au(b „Urlaub auf ©bt^hroort" eine internationale 2lner= 
lennung gefunben bd, fo berührt uns bas beinah am 
tiefften ; benn leinet ber im lebten gebrebten f^ilme 
ift beutfeber (more German) unb in feinem mlrb bie Äraft 
ber beutfeben SBcltanfdiauung fo beutlidb toie in biefem. 

The illustration facing page 22 is from the film. In the 
centre of the picture Stands the young lieutenant, talking 
with a soldier much older than himself, who is wearing the 
black and white ribbon of the Iron Cross on his tunic. 
Near them is a railway official, and in the background one 
can see soldiers in grey uniform, with the typical caps. 
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and women and children who have come to say good-bye. 
Note the German type of railway carriage. 

1. ber Utlauby leave of ahsence ; ba$ C^^tentDOtt, word of honour, 
Parole. Urlaub auf (^b^^^utoort, Leave on parole. 

2 . man 50g bo^ ins Sfelb^ for they were going to the front ; v. 

5 tcl)en. 

3. bie (demon. pron.) = bicjenigen, bie {those who). 

4 . uonftatten geben, take place . " 

6. man fab ib^ from his appearance ; v. anfebcu. 

6. bunbertsmani^ig IDlann, a hundred and twenty men. Masc. and 

neut. nouns expressing weight, measure, number, remain unchanged 
in the plural, e.g. X)ret 5ßein; but fünf J^lafiben 

2Baffcr. 

7. bet ^teilamiette, a man who had joined the army, and had 
then been “reclaimed” for important work in industry, etc..; aUS» 
gefämmt, past part. of inisMmmen, sep. verb combed out\ owing 
to increasing shortage of men in the army it was found necessary 
to call back for military Service many of those who had been 
“ reclaimed.” 

8. fjftanffurt an ber Ober (N.B. Oder is fern.), a fairly lar^- 
town, about fifty miles to the east of Berlin ; cf. gftanffutt am SRain 
(Main is masc.). 3 iiterb 0 g, a very small town, about fifty miles 
South of Berlin, important both before the War and to-day for its 
garrison, and as a training centre for the German army. There was 
(and is) no direct railway line between Frankfurt on the Oder and 
Jüterbog ; it was therefore necessary for the troops to go via Berlin. 

9 . unb fertig, and his Job was done. 

10 . na<b noUfÜbftem ^efebi» when they had carried out the Order. 

11 . bie -&ebe, mischief-mahing, intrigue ; bie rote -^efte. Com- 
munist intrigue (or agitation). 

12. biirfe, pres. subj. of bürfen, after befehlen. 

13 . ber IHummel, loud noise, uproar, row ; fie fauuten ben Wum* 
mel, they knew all about it, they were old hands, they knew the ropes. 

14 . bie ebemaligen SHeflamierten . . . ^aueb» the men who had 
been reclaimed cast furtive and troubled glances at their " corporations'’ 
(i.e. they were no longer fit, and had become fat). 

15 . bie IRefruten • • • bi^i^^ recruits had muddled through 

their eight weeks of training as well as they could. 

16 . mer im ßeib b^tte (lit. any mayi with honour in his body), 
any man with a sense of honour. 

17 . Stanb es fo f^limm um !Deutf(bianb ? w as Germany in such 
a bad way ? 

18 . bet <5^lenf(^e Sa^n^of, a Station in the extreme east of 
Berlin. 

19 . ein Su^enb Begleiter, a dozen men as an escort. 

20. ber ^Otsbamer ÜBabnbof, an important terminus in the 
South- west of Berlin. 

21. an bie fiinfaig ©erliner, nearly fifty men from Berlin [Berliners) 
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22. na^m C&etoe^t über, sloped arms ; cf. ©ctocbr über ! Slope arms ! 

23. Me öftlicljen »ierteK east end : bas SSteticI ( — ), quarter. 

24. eilt älterer SRann, a middie-aged man : au$ betn C&lieb, out of 

the ranks] bas ©lieb (-er), limb. 

25. bas ©iferne (ilreuj) ©rfter (ülaiie), Iron Cross, First Class. 
The Iron Cross was created by Frederick William III, King of 
Prussia, at the beginning of the Wars of Liberation (gretbeitsfriege) 
against Napoleon in 1813, as an award for valour in the field. It 
was re-created in 1870 in the Franco-Prussian War, and again in 
1914; cf. the Victoria Cross. 

26. ftattt|lfte rettttettb (pres. part.), ran with heavy iread. 

27. ©b^^tntiagne, a district in the north of France. 

28. feit einer bfiiüen Ariegsetoigfeit, for half the never-ending 
war ; bte ©töigfeit, eternity. 

29. 9Renf(^, here familiär mode of address; Look here, old man. 

f^^lit uns nicht 5Uniel 5Utnuten, Vou ought not to expect too much 
from US, he too hard on us ; ^iimuten, sep. verb. 

30. eine reichli^e tBiertelftunbe, a good quarter of an hour. 

31. 3ebt gehfs 5 U SOluttern (colloquial). Now Fm off to mother 
(or off home) ; cf. (£5 fd)rnetft U)ie bet ^Jhittcrn, It tasies just like at 
home. 

*' 32. fi(f) in Irab fe^en, go off at a trot. 

33. fo f^nell er tonnte, as quickly as he could. 

34. !Dem fieutnant toäre (es) lieber getoefen, The Heutenant would 
have preferred. 

35. es toor um bie 9lub^ grfchrbrn, the quiet ivas gone (or donefor). 

36. bie ergeben Irottenben fuhren mit ben itöpfen hoch» ihe men 

ivho were resignedly trudging along suddenly jerked up their heads ; v. 

f) 0 (h fahren. 

37. gerieten auger fich not ©rregung, became so exdted that they 
lost their heads ; v. geraten. 

38. mit finftereni ©eficht, ivith black looks. 

39. hielten umtlommert, heid firyniy ; V. halten. 

40. nun hoft bu uns . . uns ethical dative, used here for 
emphasis. 

41. es ging gan5 anbers h^r, things went on differently, life was 
qiiite different. 

42. bOS ©efühl beS (bequältmerbens, the feeling that they were 
heing tormeyited . 

43. einer ber tülten, one of the old ßghters. 

44. geht es mir fchlecht, I shall be in for it. 

45. tein .galten mehr, no holding them back. 

46. hirlt eine l^nfprache, made a speech; V. halten. 

47. ich bürfte (past subj. of bürfen) es ni^t, I have no right to do 
it, I ought not to do it. 

48. OOr bas 5lriegsgeri^t fommen, be hrought hefore a milUary 
Court. 

49. fie fchlugen ein höuifches Xempo an, they set up a terrific pace ; 

V. anfchlagen. 

50. es tonnte . • . gehen, they couldn’t go fast enough. 
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51. es dittge fie nichts an, it was not their concem: V. angc^ert. 
ginge (past subj.), fle feien (pres. stibj.), both dependent on 

meinen, indirect Speech ; ^atte (indic.), because it was a definite fact 
that the lieutenant was responsible. 

52. tarnen Xvnpps suftanbe, Groups ivere formed; v. 
guftanbefommen. 

53. in ^Begleitung eines Unteroffisiers, accompanied by a non- 
commissioned officer ; einen ®ummel ntad)en, go for a stroll, go 
sight-seeing. 

54. an bie jtuei Du^enb ßeute tuoUten lieber ^ier bleiben, neari^^ 

two dozen men preferred to stay here. 

55. bet Sfat, a populär German card game, mnch played by men 
in public-hoiises ; btef^en, because of the vehemence with which 
tlie players slap down the cards ? 

56. ®3ie, wenn nun b0(^ .. .And now, what if after all . . . 
SBieberlüme, past subj. of roieberfommen, conditional, after coenn. 

57. ber S<^tueine^unb (-e) (lit. pig-dog), dirty dog, dirty scoundrel : 
ein S^lOeine^Unb eben,*^^ dirty dog, nothing more nor less. 

58. bntten (past sub., conditional after wenn) uetbtingen tnüffen, 
had been obliged to spend. 

59. l^abe, pres. sub., indirect Speech after meinen. Sljtetwegen. 
for their sakes. C&s fam feiuetwegeu fe^r barauf an (v. baraup 
antommen), it was very important for his own sake. 

60. 2Ba6 fpielen Sie ^ier eigentlich? What do you think you are 
playing at? 

61. würbe (es) graufen, You would shudder. 

62. bie gefd^eitelten .^aare ftanben betn ßeutnant 5U ®erge, the 
lieutenant’ s well-parted hair stood on end. 

63. fo ging bas ^immelbonnerwetter los, there would he a 

thundering big row ; v. losgehen. 

64. wäre es etwa oiel (lit. would it in fact be rnuch), would the 
Proportion, in fact, be high. 

65. mit Hinb uub ilegel, lolth the ivhole family, with all their kith 
and k^in 

66. was bie mageren Xifüje . , . 2(bf(hieb bes (^injigen auf, 

the best food which the scantily provided (mager) tables would other- 
wise have yielded in a fortnight was now piled up as a farewell feast 
for the one and only ; fi^ auftafelu, sep. verb, cf. bie Xafel. 

67. ftanfen aus bem la^enben aUunb, their breath smelt when 
thev laughed. 

68. bas machte ni^ts, bas fc^abete nid)ts : es n>ac (0 gleie^gtiltig, 

it was of no consequence, there was no harm done : it mattered so Utile. 

69. 0efang f(holl praffelnb in ber uerrauchten §alle, loud singing 

reverberated through the smoky station(-hall) . 

70. jeber ber .^eimfehter, euch man as he retumed: bet §eim== 
f ehret ( — ), lit. man returning horne. 

71. ni^ts, nichts ftanb bafür, there was absolute ly no guarantee. 

72. feine o<ht Xage fpäter, within a week. 

73. es fehlten nod^ breiunbjwansig JDlann, twenty-three men were 

still missing. 
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74. im at the double : bcr fiauffd^ritt, funning-pace . 

76. Jam bai^ergerannt, running along; V. bal)en:cnnen. 

76. ßieb' SBatetlanb, magjt ruljig fein . . . ! Refrain of „Die 

aßad)t am see p. 79. 

77. bie ^olfterllaffe ( = 3lbteil crficr ober groeitcr Älaffe) ; here 
probably second-class compartment. In (lerman trains the second 
dass is upholstered, and the third dass is not ; except in some of 
the newest long-distance trains, where the usual wooden seats have 
been partially covered. 

•'78. äßiefo fehlen 3bnen stoei SRonn? üow is it that two of your 
men are missing? 

79 . bie Jlnseige (m), report, noUfication; ttiegsgetid^tlid^e Wn* 
5eigef report to a military court. 

80. 5tDei oerpriigelte $unbe non Solbaten^ two soidiers looMng 
like dogs after a good thvashing. 

81. betß e$ . . . Sngef^ty that the events in this story suund so 
romanfically decent ; ntöt^en^aft — like a fairy tale. 


IRobert |>o^l6auin: ®er Ätonptins 

Robert Hohlbaum is a Sudeten German (Subeten^ 
beutfd)er). He was born in 1886 in Jägerndorf, a small 
town in Bohemia, which belonged at that time, of course, 
to the Austrian Empire, and became part of Czecho- 
Slovakia after the war. Jägerndorf was included in the 
area which Czecho-Slovakia lost to the “Great er Germany 
of Adolf Hitler in October, 1938. He studied at the Uni- 
versities of Graz and Vienna, and fought in the war as an 
officer in the Austrian army, Until May, 1937, when he 
was appointed Director of the Town Library (®tabt= 
büd^erct) of Duisburg, an industrial town on the Rhine, he 
had a post as Librarian (©ibUotI)e!ar) in the Vienna Uni- 
versity Library. He has written many novels and short 
Stories, most of them historical. His writings have been 
moulded by the circumstances of his life. They have 
always found great favour in nationalist circles, who see in 
them the longing (bie Sef)nfud^t) of the „(5ren3beut|'(f)er'' 
{Frontier German) and of the Austrian for inclusion in the 
fuller cultural life of the great German Reich. Perhaps he 
will be remembered by later generations above all for his 
period pictures of life in Vienna, of which ,,!Der 5 lronprin 3 '^ 
is a typical example. 

„T)cr S^ronprinj'^ is a story about the declining years of 
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Johann Strauss, and the early successes of his even more 
famous son, who bore the same nan!e. Johann Strauss the 
elder was born in Vienna in 1804, and died there in 1849. 
As a young man he played in various orchestras, but in 
1825 he founded his own, with which he went on tour in 
all parts of Germany, and even got so far afield as Paris 
and London. In 1835 he was appointed Musical Director 
of the Vienna Court Balls (^ofbaUntufilbireftor). He gain^d 
much fame as a composer of marches, waltzes, polkas, 
quadrilles, etc. His Radetzky March '' is still often played 
in Germany. His fame was to be very much outshone, 
however, by that of his son, the Schani of Hohlbaum's 
Story. Johann Strauss the younger was born in Vienna in 
1825, and died there in 1899. He conducted his father's 
Orchestra for many^years after the latter's death. He is 
regarded as the unquestioned master of the Viennese waltz, 
as the great ''Waltz King'' (SBalserfönig), composing, 
among many others, such well-known waltzes as '‘The Blue 
Danube" („2ln ber fd)önen blauen X)onau'0; „©ef^ic^ten 
aus bem SBiener 2 BaIb'', „ 9 Iofcn aus bem Stiben''. 

1. es ging nicht, wo use ; v. geben. 

2. ben tief in bie Stirn gebrüdt, with his hat pulled down 
deep on to his forehead. 

3. erlenne, pres. subj., in final clause introduced by bantit. 

4. This conversational passage, like the others in the story, is 
meant to reproduce the dialect of Vienna. S' = Sie ; i$' = i[t (cs) ; 

an' == einem; am ®nbe fommen mit um bie fchönen Äonjerte, 

before long we shall be done out of the fine concerts. I^omma^et, name 
of the owner of the restaurant. 

Ö. es mußte gehen, he must manage it. 

6. möge, pres. subj. of mögen, indirect Speech. 

7. Sd^ani, familiär corruption of Johann. 

8. (Sie) hätte . . . , She would have . . . 

9. The nominative masc. ein, when not followed by a substantive, 

is einer. 

10. ®r hätte • . . büefen mäffen. He would not have had to bend 
down himself. 

11. .^OChaUf fuhr ber silte, The old man started (up) violently. 

12. Mm ben laftftocf . . . ©efchichte, Indeed the whole story hinged 
on (or centred upon) the haton; gehen Um (acc.). 

13. !Sana(h . . . gelangt! Schani had indeed always tried to get 
hold of it. 

14. SBirft (bu) auslaffen . . . uerftehft! Dialect. Will you leave 
things alonCy about which you know nothing ! niaf = nichts. 
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16. bettit» adv., in questions often difficult to translate. Here : 
A fter all, what had he heen 

16. tDCltl böS? who succeeded in this way? 

17. bet, demon. pron. = he; frequently used in this story in 
this way. 

18. bttß betn . • . gebient getnefen tDÖte, that he would not have 
{had) any use for fame ohtained with the help of his father ; cf. Äönig 
non ©ottcs ©naben, hing by the grace ofGod. 

19. 6(bön nnb gut. Slber mußt bu butibaus ein 9Ru(iIant nietben ? 

WM and good. But is it absolutely necessary for you to become a 
musician ? {But are you thoroughly bent on becoming . . . 

20. 3fetbl, familiär corruption of gferbinanb. 

21. bnft es ein Cbtctus n)at, enough to make one shudder. 

22. (bat) fi^ graufam but<b bas ßeben fcblagen ntiiffen, bis es 
ibni gut gegangen ift, had a hard struggle to live, until fortune began 
to favouY him. 

23. wenn er fi(b macht, if he does well. 

24. .^eilige !9Qiluttet tttnna ! Most Austrianj are Roman Catholics ; 
hence it is common to call on the saints. 

26. bet ßampeifcbmeif = ber §afenfd)iDanä ; Schani tremhled Hke 
the tail of a hare (which bobs np and down ?). 

*26. !DaS ?ßolt)tecbuifum = technical school. 

27. 3Rir . . . gegangen, I was not so fortunate. 

28. bat ibn ausfotf^en laffen müffen, had to get the poiice to 
search for him. 

29. Sieneting, jemals, ^)iebing, suburbs of Vienna. 

30. ein grnftes Äteu5 machen übet ihn, make the sign of the cross 
over him (as if he were dead ?), give him up finally for lost. Again, 
Roman Catholic influence. 

31. ftat! ausgteifenb, befttebt, freies ßanb 3U gewinnen, walking 

energetically , bent on getting into open country. 

32. Si^önbrunn, well-known castle in Vienna, completed under 
the Empress Maria Theresa (1717-1780). See plate facing p. 35. 

33. .S>immelbettgOtt ! (lit. Lord God in Heaven), By Heavens! 
§errgott ! (lit. Lord God), By Jove ! 

34. es half nichts, it was no use, it was no good ; v. helfen. 

36. erft bet ben ©ingangstolten, not untu the opening bars. 

36. 2Bat et benn uertüdt? Was he perhaps mad? 

37. in fpatfamet ^Bewegung, with restrained movement s. 

38. bas Staberl (dimin. of ber Stab), little stick. Dialect. 

39. ütöfUS = Crcesus, king of Lydia (560-546 B.c.) ; his name 
became proverbial for wealth. 

40. bet Sternenhimmel wölbte fich übet ihnen, the arch of the 

starry sky was above them. 

41. SBelches benn? Which could it be? 

42. Schule ma^en, /orw a school, set a fashion. 

43. bie .fetten (contemptuously), those fellows, people. 

44. na aifo ! well now ! what do you say to that ! 

46. fchätfet laufdhte bas tunbige Oh^^f expert (or experienced) 
ear listened more keenly. 
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46. t>as oetfd^lug i^m ben $(tetn» that took his hreath away; v. 
ocrf^Iagcn. 

47. • • • tll$ ^t! The man who had composed that piece was 
without a douht much more gifted (or capable of much more) than he 
himself ! 

48. {lang an il^n an, sounded Hke his own music; anfltngen an 

(acc.). 

49. Gin aßeifter . . . n) 0 ^l. A master indeedy who as soon as he 
had heard the next feiv bars told himself once again that the disciple 
was greater than he himself, but that he nevertheless remained a master 
— a thought which did him good. 

50. ai^in gcnO^ et . . . , Ustened with pure enjoyment . . . 

51. mitten ins Gefickt, /w// in the face. 

53. aiugen machen, stare, he all eyes. 

53. ba bift, na fc^au, there vou are, just fancy. 

54. bleibt ftart fteben, stops short and Stands motionless. 

55. 2)er ^ett ^aiex . . . , cf. noni ^>ettn löatet, b^t Gr es nicht 
miebererfannt ? Old-fÄshioned, impersonal way in which children 
respectfiilly addressed their parents. Note Capital G in Gr. !^as 
ift jo . . . , this is really (a surprise) . . . 

56. aion mem . . . Stüct? Teil me, please, by whom was the very 
last piece? !Cenn is here used in a question to express lively interest. 

' 57. ®et gräbt in ben Safcben. The old man searches (or fumbles 
aboui) in his pockets. 

58. $aft (bu) benn fein anbers? ^enn once again expresses 
lively interest. Do you really mean to say you haven't another ? 

59. es nicht gereicht, / haven't had the money (or been able to 
afford it) . 


SBil^elm oon 6(^015: %m einem alten jittege 

Wilhelm von Scholz was born in Berlin in 1874. His 
father was the last J^inansminiftcr under Bismarck, and 
after his retirement from office in 1890 he went to live on 
his cstate Seel)eint, near the „ißobenfee" {Lake Constance). 
Wilhelm von Scholz writes : „I)tcfe nberfteblung ift für 
ini^ menfct)ltd) iinb bic^terifd) oon boI)er Sebeutrmg ge= 
toefen. X)er Sobenfee mürbe nicine jmeitc Heimat. . . . 
31Bas mir bas ÜJiecr notf) ntd)t gegeben, l)ö(J)ftens in mir Dor= 
bereitet batte : bie Urroefenbeit SBaffer erfühlen, lehrte mid) 
ber SSobenfee.“ This conception of water as one of the 
fundamental powers of Nature tinds wonderful expression 
in the story „iJIus einem alten 5iriege". 

He studied the history of literature and philosophy at 
the Universities of Berlin, Kiel, and München, and took 
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his doctorate at München in 1897. His first published work 
was a volume of lyric^poems, which appeared under the 
title „^^^ül^Iingsfal^rt^' in 1896. It was his dramas, how- 
ever, which made him famous, e.g. non Äonftans^' 

(1905), „SJleroe'' (1906), „ 95 ertauf^te Seelen'' (1909). He 
stood out as one of the leaders of the Neo-Classic movement, 
which arose partly as a reaction to the Naturalist dramas 
ofithe nineties. From 1914 to 1923 he was „Dramaturg" 
(theatre director and regisseur) of the ßanbest^eater in 
Stuttgart. From 1926 to 1928 he was President of the 
section for „Dicf)tfunft" in the Academy of Arts in Berlin. 
His critical studies, e.g. „§ebbel" (1905), „Deutfd^eaDlüftüer" 
(1908),^ also helped to ensure him an important place in 
German literary history. His novels a,nd short stories are 
characterized by remarkable powers of natural description, 
and an uncanny, almost superhuman conception of the 
irjterrelation between natural forces and the development 
of human life. einem alten Kriege", though short 

and simple in structure, is a masterpiece of its kind, ana 
would seem to have a special message for our own time : 
it deals in an abstract and universal way with the economic 
causes of war, and with the gradual growth of the war 
spirit, until it comes to be accepted as inevitable by all. 
Finally, the struggle between Japan and China, and the 
disastrous effects of the flooding of the rivers, have given 
it a further topical interest. 

1. gerieten mit einönber in Streit, became involved in a quarrel 
with euch other ; v. geraten. 

2. jerftörten fiel) gegenfeitig bie fließe, destroyed euch other' s nets. 

3. fteble, pres. subj., indirect speech. 

4. bie Meinen ^anbel, petty quarrels: bie Sänbel always pl. 

5. bebarf . . . SBiÜens, It is by no means necessary to have 
the actual desire [to act) . 

6. i^art an bet l^in, very near reality. 

7. fernen fl(b fort, long to get away. 

8. nu^te . • . mobb niade good use of . 

9. in bie SKeermeite biunuo, far out into the sea. 

10. im ^Üerftanbe berer, bie . . . , in the minds of those who . . . 

The gen. pl. beren (demon. pron.) is changed into berer, if it is 
followed by a rel. pron. 

11. So tOUrbe ber jlrieg Q^reignis, Tkus the war became reality. 

12. mand^en SDlonbumlauf, many a moon, several months : ber 
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SRonbttlttlciUft lit. Circuit of the moon. Duration of time is expressed 
by the acc., hence mannen: cf. (£t bliTeb einen lag, ®t bot jnjei 
Stunben gef^Iofen. 

13. in Set • . • Stacht, in the darkness, which had gathered as if 
by magic. 

14. toie aufgefiogene Sc^auntmä^nen . . . SBeUentoffe, Uke the 

manes of foam tossed up by the white horses of the sea, which pranced 
higher and higher, and finally toppled over. 

15. The past definite of tocnben is mcnbctc or toanbtc. The 
author uses both forms. 

16. UnubetfeSbate . . . ^etan^ Boundless Stretches of billows and 
waves ran along, dashed up, broke on the shore. 

17. bie DOtgetoUte SBellei the wave which had rolled forward. 

18. fle f(biugen ins £eete, they struck into emptiness : V. fd)Iagen. 
Das £ccre, noun formed from adj., hence Capital letter and neut. ; 
cf. fern, noun, bie fieete. 

19. bie fie eben nodj fcbwangen, which they had a moment ago 
been swinging) v. fd^COmgCTt. 

20. Obt . . . ^uge, Their ears heard the cry, and their eyes saw 
how the Ups of the others formed the words. 

21. tDenbeten fi^ SUt tnrned and fled \ cf. Note 15. 

22. ftieben . . . auf (acc.), came upon. 

23. betuitfie einige ®efinnung, brought them to their senses some- 
what. 

24. f(blugen ... ob, cut down. 

25. Dut<b bie . . . tftnbolfen, The feverish work suddenly ßagged 
and stopped. 

26. ni<bt int minbeften, not in the least. 

27. bas fie . . . foUten, which they were said (or supposed) to have 
Stolen from each other. 
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^etmann fiöns: Sfegtimtns Srtgang 

Answer the following questions in German — 

(a) 2ln meld^cr ©ren^e ftanb ber Golbat? 

(b) I)ört bcr Solbat plöp^? 

(cj 2Barum hatte ftdE) bcr 2BoIf ocriaufcn? 

(ä) äBarum peiiltc er ben JJlonb an? 

(e) 2Barum !am tl)m bas £anb nn^eimlic^ nor? 

(/) 2Bcl^c finb bie prcii{3tfd)en Farben? » 
lg) Sefc^rctben Sie, rote ber 2 BoIf bas 9 ?el) tötet. 

(Ä) SQßoran erfennt ber Sörfter, bafe ein 2Bolf im SBalbe ift? 

(i) 9 Bie merft ber SBolf, bafe ®lenfd)en in ber 9 täi)e finb? 

(j) 2Bie nerfud^en bie 9 Jlenfd)en, ben SBoIf treiben? 

(Ä) 3 Bas erfd)retft ben 3 Bolf auf ber fianbftrafee? 

(l) SBarum I)at ber 2Boif ^eimroel)? 

(m) SBarum füi)lte fiel) ber 3 Bolf in Jtufelanb fi^er? 

2. Translate into German — 

(a) As the wolf trotted along, he feit restless and uncertain. 

(bj The biting smell got on his nerves. 

(c) The whole herd of deer were grazing in the meadow. 

(ä) As he had had nothing to eat for several days, except for a 
few mice, he feit very hungry. 

(e) The forester jumped off his bicycle. 

(/) He wrinkled his forehead. 

(g) He rode home as quickly as he could. 

(h) The dog scarcely dared move forward. 

(i) He had the feeling that he could hear distant noises. 

(j) He wanted to get away from this neighbourhood. 

(^) He was lucky enough to get across the frontier. 

3. Write an essay on „Der Did)tcr ber fiüTteburqer §eibe''. 

4. What impressions do you get of the district in which the story 
takes place ? 

5. In what ways does Löns interpret the thoughts and feelings 
of the wolf ? 

6. 9 Barum fpri(i)t fiöns fo oft oon bem SBinb? 

7- 2 Bas toiffen Sie oon Äöln? 

8. Collect ten examples of the subjunctive mood from this story ; 
translate ; and state reasons for use. 
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$llfon$ t)on (^sibulfa: !Dec«9{Ut des Königs 

1. Answer the following questions in German — 

(a) SBoran criennt man, bafe es bcr ^bcnb nad^ einer 0 (^lad)t tnar? 

(b) $Barnm fangen bie Solbaten einen d^oral? 

(c) SBas melbet ber Dffi^ier bem ilönig? 

(d) 2 Bo tüiü ber Äönig Duartier nei)men? 

(e) 2 Bie fie]t)t es im S^Ioffe aus, als ber Äönig eintritt? 

(/) ^as glauben bie öfterreic^ifd^en Solbaten guerft? 

(^) ^arum freut fid^ ber Obrift, ber bie 3^reppe l)erunter!ommt? 

(h) ^ef^reiben Sie genau, roie griebrid^ enttommt. 

(i) 3[Bas er}ät)lt ber Äönig 3 i^tt)en? 

(j) 2Bie beftraft ber Äönig ben Dffi^ier, ber bie falfd^e ^Reibung 
gemalt l)atte? 

2. Translate into German — 

{a) The wind bore sjiatches of a hymn. 

(/;) The king knew that it was not the fault of the soldiers of 
the Empress. 

(c) The sentry cried out : “ Who goes there? 

(d) Although his eyes beamed with delight, he looked suspicioiAly 
at the ofheer. 

(e) The captain reported that the enemy had retreated over the 
river, and that he had seen the lights of Breslau in the distance. 

(/) The king touched his hat as he rode past. 

(^) When he heard the news, he smiled to himself. 

(h) The room is at your disposal. 

(i) In the enthusiasm of the moment, nobody paid any attention 
to the king, 

(j) The king said that he believed in miracles. 

3. What subjects interest Alfons von Czibulka most of all? 

4 . 2ßas miffen Sie oon Jriebrid) bem ©ro^en? 9Son ber Äaiferin 
^IRaria !Il)erefia? 

5 . Sdöreiben Sie einen ^uffa^ über bie S^lad)t bei fieutl)cn. 

6. Discuss the following Statement: “If Frederick the Great had 
married Maria Theresa, the history of Europe would have taken a 
very different course." 

7 . 2 Bie fal) bie fianbfe^aft aus? 

8. Translate : Bismarck was a genius, but not a very genial man. 
©r toar ein gemütlidier, alter §err. ^rinj ©ugen mar ein genialer 
5 elbl)err. 
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Sf^neeftittm übet hetn @Iauer>^äufe( 

1. Answer the following questions in German — 

(ä) SCBarum mufete ber lange iHobert mcl)rcrc Xagc in ber äßolfsberg* 
»aube bleiben? 

(b) 2 Barum lann ber Sriefträger JJrrau (Blauer ben ®rief nic^it 
bringen? 

\c) 2ßie fam Robert bent (Blauer*$äufel? 

(d) 93 ef^reiben Sie, toie 93in5 für feine Heine S^mefter forgt. 

(e) SBarum mar ber ®ater non Sin^ nid)t m Saufe? 

(/) SBorüber unterl)alten fid) 9 lobert unb X^inj? 

(g) 2 Bas für kliere befi^t bie gantilie (Blauer? 

(h) 2Bie nerl)ält fid) Sinj, als 9 lobcrt bie SWutter meden mill? 

(i) JBarum backte 5 rau (Blauer, bafe fie fterben mürbe? 

(j) Um meld^e ©egenftänbe bittet ber Später in bem ©rief? 

(Ä) 2ßie geigten bie fieute in ber Hmgebimd il)r ^itleib? 

2. Translate into German — 

^(a) We were sitting together in the inn, drinking hot punch. 

(b) It snowed for five days without stopping. 

(c) The postman came trudging along. 

(d) She clapped her little hands and crowed happily to herseif. 

(e) Looking at the picture on the wall, he made the sign of the 
cross. 

{/) When I entered, he looked up at me with his big eyes. 

(g) She hesitated a moment before she spoke. 

(Ä) I stood as if rooted to the ground. 

(i) I can assure you that he did his work very well. 

(_/) He waited patiently for his father. 

(^) I must send a telegram to my mother. 

3- Sd^reiben Sie einen ^Huffa^ über 3 ^apferfeit. 

4. Discuss: (Bin ©enie ber $flid)terfüllung mar ber Heine ©ing. 

5. 2Ba5 miffen Sie (i) non ber 3 Bolfsberg=©aube, (2) non bem 
(Blauer^Säufel? 

6. Write an essay on Silesia. 

7. 2Bo liegt bas 9 Hefengebirge? 2 Bie l^oc^ ift bie Sct)nee!oppe 
über bem SDteeresfpiegel? 

8. meld)en JÖänbern lann man SH faf)ren? 

9. What is the difference between SBötter and Sßorte? Translate : 
This dictionary contains 50,597 words. Mendelssohn's “Songs 
Without Words” are well known in England. The lieutenant's 
words were not in vain. Learn this list of German words by heart. 
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5tilian jtoU: Htrlaud aif| C^l^tenmort 

1. Answer the following questions in German — 

(a) 9Borum ift bet Irupp grau? 

(b) ilBos für Solbaten befanben fid) in bem Itupp? 

(c) SBarunt fcblcppte bet ßeutnont bos Sein? 

{d) Sßotum beroattjten Unteroffigiere ben Irupp? 

(e) SBorunt mußten bie Solbaten bnrd) Serlin marf&ieren? 

(/) Äonnten bie Solboten Serlin? 

{g) SBas benten bie Unteroffigiere, als bcr fieutnant ben Solbaten 
Urlaub gibt? 

(h) 2Bas Boirb bent ßeutnant gef(^ef)en, roenn ni^t alle Solbaten 
roieberfontmen? 

(i) IDSie geigten bie üingebötigen ber Solbaten ihre Sfreube? 

U) 2 Ber toot ber junge ßeutnant? 

{k) SBobur^ loiffen Sie, bafe biefe (5efd)i^te tDal)r ift? 

2 . Translate into Gef man — 

(a) The train left at half past six. 

(b) There were about fifty Berliners among them. 

(c) A middle-aged man ran to the front of the column. 

(d) I told you not to be too hard on him. 

(e) Some of them preferred to stay in the city. 

(/) He succeeded at last in restoring discipline. 

(g) They knew that life at the front would be very different. 

(h) I told him that it was not my affair. 

(i) What do you think you are playing at? 

(j) When they arrived at Jüterbog, two men were still missing. 

(Ä) That does not matter in the least; there will be no harm in 

that. 

3 . Give a brief summary of the events in the story. 

4 . Compare the style of „Urlaub auf (£l)rcnrDort*' with that of 
„t)cr 5Ritt bcs Äöntg 5 '^ 

5- Scf^tctbcn Sie ausfül)rltd) bas 93ilb (bas litclbilb). 

6 . What was the state of Germany in the summer of 1918 ? 

7 . Explain the use in German of the second person singulär and 
plural. 

8 . Give the nominative and genitive singulär, the accusative and 
dative plural of Scgcbms, SÖBaffcntod, Saudb, ©Heb, öetA, ®ltfer. 
Öanb, ©lasbad^, 3uftanb, ftugcl, SRann, Sfflunb. 


Slobert ^o^Ibaum: t)et üronpeinj 

I. Answer the following questions in German — 

(a) SBas beulen bie ßeute über bas le^te Äongert bes ölten Strauß? 

(b) SDarum liebt bet alte Straufe ben [ilbemen loftftod fo fe^r? 

(c) 2Bos benft er übet feine oerftorbene fjtou? 
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(d) 938arum lebten 33ater unb 0o^n getrennt? 

{e) SBas toiffen Sie non ber Sugenb bes alten Strauß? 

(/) SBarum foUte Sd^ani 3^e^nt! ftubieren? 

(g) SBarum oerläfet ber 3llte f^nell bte 2BoI)nung? 

(h) äSo^in gel^t er? 

(i) 2Bas ba^te er über bte SJlufü, bie er i)örte? 

(j) 2Bie begrüben fid^ 33ater unb So^n? 

(k) aCBorüber unteri)ielten jie fi^? 

(l) SBarum I)atte Sd^ani feinen befferen 3:aft[tod taufen fönnen? 

(m) SBarum l^eifet bie (£r5ät)lung „I)er itronprinj''? 

2. Translate into German — 

(a) It is impossible. (Use gef)en!) 

(b) If she had been alive, she would have rubbed bis gouty arm. 

(c) The whole story may be said to hinge on the baton. 

{d) He might very easily have ruined his health. 

(e) He had always been an obstinate assi 

(/) He snatched the violin from his son’s hand. 

(g) It came into his mind for the first time that he was alone. 

(h) A sudden feeling of dizziness came over him as he went down 
fne stairs. 

(i) As soon as the waltz was finished, we went home. 

(j) The thought that he was nevertheless a master did him good. 

3. Discuss the character of (a) old Strauss, (b) Schani. 

4. What do you notice about the dialect in this story? Compare 
it with the dialect in „Sd)neefturm über bem (5laucr=5äufer^ 

5. 2Ba5 toiffen Sie oon UBien? 

6. What makes you think that the Strauss family and the Glauer 
family in Pohl’s story are Roman Catholics? 

7. Collect, translate, and compare the sentences in this story in 
which the word benn occurs. 


oott 6(^015 : 3 ltts einem ölten Ätiege 

I. Answer the following questions in German — 

(a) Sd)ilbcrn Sic bie ©egenb, roo bie beiben S5oI!sftämme u)oi)nen. 

(b) aGBooon lebten fie? 

(c) 2Bie geraten [ie miteinanber in Streit? 

(d) 2Bie lange l)aite ber ©ebanfe an einen 5lrieg in il)nen gelebt? 

(e) 2[Boburd^ fam ber 5trieg 5 unt ?lusbrud)? 

(/) 2luf roeld^e SBeife roirb bie Sd^lad^t unterbrod^en? 

(g) 3CBie bringt bas Weer in bas fianb ein? 

(h) 9Bie geigt [li) ber Sd^reef, ber bie i^öntpfer ergreift? 

(i) 2Bie oerjud^en fie, bas 2Ba[fer aufguf)alten? 

(;) Säubern Sie bie folgen ber ilberfc^toemmung. 

(k) aßie fam cs toicber gum gtieben? 
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2. Translate into German — 

(ä) It is easy to become involved in a quarrel. 

(b) The thought became reality. 

{c) They became more and more convinced that a war was 
inevitable. 

(d) The sky became dark, although it was not yet evening. 

(e) They struck into space. 

(/) They threw away their weapons when the enemy approached. 

(g) Their leaders ordered them to stop up every hole in the wj^ll. 

(h) The waves crashed down from a dizzy height. 

(i) Only a few people survived the terrible catastrophe. 

(j) They were supposed to have stolen each other’s nets. 

3. Write an essay on ,^X)te ()eutigc £age im fernen Dftcn''. 

4. Write the story in your own words. 

5. Compare the style of „^115 einem alten i^tiege'^ with that of 
„3fegrimms ^ Srtgang''. . 

6. „(£inc in ber Siäl)e ber 5 lü[te l^ingie^enbe, i^re 93 a^n plö^lid) 
änbernbe SlReeresfttömung'' is an example of what in grammar-books 
is called “the composite adjectival adjunct“ (i.e. the German habit 
of pntting in words between the article and noun) . Select ten othfr 
examples from this story, and translate them into good ICnglish. 

7. ^ Give the principal parts of geraten, einfd)ieöen, [id) befinnen, 
eni3iel)en, anffliegen, menben, fließen, bemirlen, fd^einen, ftofeen. 
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9lutt baniei alle ®ott^ 

3 lun banlet^ alle (Sott 
mit Serjen, ®lunb unb öänben, 
ber grofee i)tnge tut 
an uns unb allen (Snben,® 
ber uns oon SJlutterleib 
unb itinbesbeinen an^ 
unjäblig Diel jugut 
unb no^ je^unb getan!® 

Der eroig reid^e ©ott 
tooll* uns bei unferm fieben 
ein immer fröl)li^ §er5 
unb eblen ^rieben geben 
unb uns in feiner (Snab 
erl)alten fort unb fort’ 
unb uns aus aller 9 lot 
erlöfen f)ier unb bort. 

ßob, (£l)r unb '^Ireis fei ©ott 
bem 93 ater unb bem ®ol)ne 
unb bem, ber beiben gleid) 
im l)ö^ften §immel 5 tl)rone, 
bem breimaleinen ©ott, 
als ber urfprünglid) toar 
unb ift unb bleiben toirb 
fe^unb unb immerbar. 

WoRDS BY Martin Rinckart, 1586-1649. 

Music BY Johann Crüger, 1647. 
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Now thank we all our God, 

With heart, and hands, and voices, 

Who wondrous things hath done, 

In Whom His world rejoices ; 

Who from our mothers' arms 
Hath bless’d us on our way 
With countless gifts of love, 

And still is ours to-day. 

O may this bounteous God 
Through all our life be near us, 

With ever joyful hearts 
And blessed peace to cheer us ; 

And keep us in His grace, 

And guide us when perplex’d, 

And free us from all ills 
In this World and the next. 

All praise and thanks to God 
The Father now be given, 

The vSon, and Hirn Who reigns 
With them in highest Heaven, 

The One Eternal God, 

Whom earth and Heav'n adore, 

For thus it was, is now. 

And shall be evermore. 

Hymns Ancient and Modern, No. 379. 

1. Wtin ban{et alle (Sott is a very well-known hymn, included in 
the hymn-books of the German Protestant Church (CEoangelifd^e 
iltrd^e) under the rubric „£ob unb Dan!'" (praise and thank s giving) . 
It is sung at harvest festivals, and particularly on occasions when 
the whole nation is celebrating some political success. 

2. bant.eh imper., second pers. pl., let all thank God. 

3. bet • • . Silben; UtlS, dat., ivho does great things to us and 
everywhere. 

4. tion Ibluttetleib axiffrom hirth; ber SJluttcrleib, womh. 

5. (ber uns) sugut getan (^at) unb (uns) nod^ fe^unb ( = je^t) 

(sugut tut), has dealt in countless ways so kindly with us and still 
to-day treats us in this manner. 

6. tnoU(e)r pres. subj.; (Sott tOoUe uns geben, may God give US. 
Similarly: (Sott CDoUe uns erhalten, ©oft u)oUe uns erlöfen. 

7. fort unb fort, on and on, for ever. 
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2)er (&^otaI oon Seut^en 

( 5 c|iegt ^at 5 ticbrtd)s fleinc Sd^ar. über 93erg unb Üal 

oon bannen 30 g bas 5taifert)eer, im iJlbenbfonnenftrat)!; 
bie 'iprcn^cn |tc^n auf £eutt)cns gelb, bas ]^et^ nod^ oon ber 
Scf)Ia(f)t;i 

bes 3:ages S(^redensu)erlc rings umfd)Ietcrt milb bie ^ad)t. 

!t)0(i) bunfel ift's I)ier unten nur, am Fimmel £icl)t an £id)t, 
bie golbnen Sterne 3tel)n f)erauf roie Sanb am SReer fo bid^t; 
He fti^aHlen fo befonbers Heut, fo feftlidt) HeHr iHr fiauf, 
es ift, als tooUten fagen fie : Sieger, bildet auf ! 

Unbnicf)tumfonft. T)er'f3reuHefül)lt's; es roar ein großer 3:ag. 
I)rum füll im gansen £ager ift's, nid)t' gubel no^ ©elag ; 
fo füll, fo ernft bie Ärieger all, lein £ad)em unb lein Spott — 
^uf einmal tönt es bur(^ bie 9la^t: ?lun banlet alle ®ott! 

( 

Der iKlte, bem's mit SRacHt entquoll, fingt's fort, bod) nid)t 
allein, 

Slamraben um il)n Her im Slreis gleid) ftimmen fie mit ein ; 
bie 9tad)barn treten 3 u, es roöd)ft laroinengleid) ber ©Hoi^» 
unb ooUer, immer ooller fteigt ber Sobgefang empor. 

3 tus allen 3 elten ftrömt's, es reiHt fid) fingenb Sd)ar an S^ar, 
einfallen je^t bie 3äger,‘^ jeHt föUt ein aud) ber §ufar, 
and) fülufila roill feiern nicHt, 311 reiner Harmonie 
lenft §orn, $oboe unb Sllarinett bie Heil'ge 9 Jlelobie. 

Unb Härter nodH unb lauter nod), es fcHroillt ber Strom 3um 
SOteer,^ 

am (Snbe roie aus einem SRunb fingt rings bas ganse §eer ; 
im (£d)o, bonnernb, roiberHallt's bas aufgeroedte Dal,* 
roie Hunbert Orgeln brauft HiTtöTt 3 um §tmmel ber ©Horal. 

Hermann Besser (1807-95). 

1. bas noiH oon ber 6(HIa<Ht (ift). 

2. Säger, sharpshooters ; reginients originally formed trom hunters 
and foresters; cf. Feldjäger, p. 54, note 21. 

3 . 5Utn ÄUeer, into a sea (of song). 

4 . ba$ aufgetoeäte Xal toibet^aUi es im the awakened valley 
gives hack the song as an echo. 
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!^ie 9Ba^t om 

C£s brauft ein iRuf tnic Donner^oU, 

2ßtc Sd^tDertgellirr unb SBogenpraU: 

3um S^l^ein, junt 9i^em, sunt bcutfd^en 9i{)cin! 
2Ber tnill bes Stromes $üter fein? 
fiieb® 23atcrlanb, magft rul)ig fein, 

5eft fte^t unb treu bie 2Ba(^t om 9if)ein. 


I)ur(t) ^unberttoufenb sudt es fct)nell, 
Unb oUer klugen bli^en t)eU: 

X)er I>cutf(t)e, bieber, fromm unb ftorf, 
5Bef(^irmt bie l)eirge fionbesmort. 

£ieb Soterlonb, magft rut)ig fein, 

5eft ftel)t unb treu bie SBo^t am 9il)ein. 


(£r blidt t)inauf in §immelsau'n, 

3[ßo ^elbenoöter® nieberfct)aun, 

Unb fd^toört mit ftolser itompfesluft : 

X)u, iRf)ein, bleibft beutfd) toie meine Sruft! 
£ieb 33aterlanb, magft rut)ig fein, 

(Jeft ftei)t unb treu bie 2Bad)t am 9ti)^in. 


Unb ob mein §er 3 im Xobe bricht, 

SBirft bu bod) brurn ein 2Belf(t)er nid)t.* 
?{ei(b mie an Sßaffer beine fjlut 
3ft I)eutfd)lanb ja an §elbenblut. 
ßieb ®aterlanb, magft rul)ig fein, 

5eft ftet)t unb treu bie 9®a(I)t am 9ibein. 


Solang ein Xropfen ®lut nod) glül)t, 
9io(b eine 5auft ben l)egen 3 iel)t 
Unb no(^ ein ^rm bie ®üd)fe fpannt, 
^Betritt fein SBeIfcber beinen Stranb! 
£ieb ®aterlanb, magft rul)ig fein, 

3eft ftef)t unb treti bie 2Bo^t om 9lf)em. 
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Der Sd)tDur erf^aUt, bte 3Boge rinnt, 

Die (Jal^nen flaftem im ÜBinb. 

^tn %l)ein, am 9il^ein, om beutfci)en 9ii)cin! 

2Bir olle tnoUen §üter fein! 

Sieb Soterlanb, mogft rul^ig fein, 

3feft ftei)t unb treu bic SBo^t om 9if)ein. 

Max Schneckenburger. 


1, For centuries France and Germany have been engaged in a 
struggle for the Rhine. In 1840 it looked as if war was going to 
break out, and it was in this year that Max Schneckenburger (1819- 
49) wrote his fiery and defiant verses, declaring that Germany would 
fight to the last man rather than let the Rhine fall into the hands 
of the hereditary foe. The poem was set to music in 1854, was 
so much sung in the Franco-Prussian War of 1870-1, that it became 
a real folk-song. It was heard again very frequently in the Great 
War. (Try to get the music, and sing it.) 

2. £ieb(e$) jBatetlanb. 

( 3 . heroic fathers, heroic ancesiors. 

4. Unh ob . . . And even if my heart breaks in death, von 

( = the Rhine) will most certainly ( = boc^) not become as a conse- 
quence ( = brum) a French river ; v. 2Belf(^er. 
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EXPLANATIONS 

The gender of nouns is shown by the preceding article. The 
genitive case is indicated only when it has an ending other thcJn 
S or cs ; feminine nouns have the same form for the nominative and 
genitive. The sign (— ) indicates that the root vowel takes an umlaut 
in the plural; ( — ) that the plural is like the singulär; ( — c), ( — cr), 
( — n), ( — en) that the plural is formed by adding to the singulär the 
ending given ; if there is no sign, the noun has no plural. 

Most adjectives can be used, without change of form, as adverbs. 
In many cases where a^word can be used both as an adjective and 
an adverb, only its meaning as an adjective has been given. 

The Principal parts of all irregulär verbs and modal auxiliaries 
are given ; the third person present indicative is given whenever it 
shows a vowel or consonant change. The parts of separable ver^’is 
are given if they are irregulär; if they are regulär, it is indicated 
that they are separable, but their parts are not given. 

An attempt has been made to indicate as exactly as possible the 
various parts of Speech (preposition, conjunction, etc.), in the hope 
that this will lead to a thorough and grammatical study of the 
Stories. 


ABBREVIATIONS 


acc. 

= 

accusative 

imper. 

= 

imperative 

adj. 

= 

adjective 

inipers. 


impersonal 

adv. 

— 

adverb 

indecl. 


indeclinable 

art. 


article 

indef. 

= 

indefinite 

aux. 


auxiliary 

indic. 


indicative 

collect. 


collective 

infin. 

== 

infinitive 

comp. 


comparative 

insep. 


inseparable 

conj. 


conjunction 

interj. 


interj ection 

dat. 

== 

dative 

interrog. 

= 

interrogative 

def. 

= 

definite 

l. 


line 

demon. 


demonstrative 

lit. 

= 

literally 

di min. 

= 

diminutive 

masc. 


masculine 


= 

exempli gratia = for 

mod. 

= 

modal 



example 

neg. 


negative 

fern. 

= 

feminine 

neut. 

= 

neuter 

fut. 


future 

nom. 


nominative 

gen. 

= 

genitive 

p- 


page 

i.e. 

= 

id est — that is 

pari. 


participle 


8i 
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pass. 

— passive 

pers. 

= person, personal 

pi. 

= plural 

poss. 

== possessive 

pref. 

= prefix 

prep. 

= preposition 

pres. 

= present 

pron. 

— pronoun 


refl. 

— reflexive 

rel. 

— relative 

sep. 

= separable 

sing. 

— singulär 

subj. 

= subjunctive 

super l. 

= Superlative 

V. 

— vide — see 


A 


ber tUbenb ( — c), evening 

bas^Kbenbbunlel, dusk 

ber Slbenbfonnenfttabl ( — en), 

evening sunshine 
ber ^benbtDinb ( — e), evening 
breeze 

aber» conj., but 
dbettttClISp adv., once more 
abfal^ren, fu!)r ab, abgefal)rcn, 
fäl)rt ab, depart 
^bfa^tt ( — en) , departure 
abgel)eni ging ab, abgegangen, 
take place 

abgelegen, adj., remote 
abgefäntpfi, adj., worn out, ex- 
hausted 

abgetiffen, adj., broken up, ex- 
hausted 

bas 2lbttUt, school-lea ving exam . , 
university entrance exam., 
taken as a rule at i8 
abltefern, sep. verb, deliver, hand 
over 

abteigen, rtg ab, abgeriffen, tear 
down 

ber tttbf^ieb ( — e), farewell 

bas tUbf^iebnegmen, saying 
good-bye, leave-taking 

abfi^lagen, fd)lng ab, abgef(^la= 
gen, fc^lägt ab, hack (or cut) 
'oft 

abf(gntedlen, sep. verb, taste (to 
see whether cool and sweet 
enough) 

abf knallen, sep. verb, unbuckle 
abfeits, adv., apart, a little dis- 
tance off, remote 
abiptingen, fprang ab, abge= 
fprnngen, jump off 


abftünenb, adj., rushing down 
bas ^Ibteil ( — e), compartment 
bie ^Ibteilung ( — en), detach- 
ment 

abtoätts, adv., down(wards) 
abtnifcgen, sep. verb, wipe 
ab5äblen, sep. verb, number off 
bie Sl^fel ( — n), shoulder; über 
bie ‘‘2ld)fel anfef)en, look down 
upon; bie ^^feln Juden, 
shrug one's shoulders 
a^ten, pay attention to, attend 
to, trouble about; niemanb 
achtete bes Äönigs, nobody 
took any notice of the king 
ad)tlo$, adj., heedless, unheeding 
ä(Ö5^n, groan 

ber liefet (— ), (ploughed) field 
ber 2lrferbau, arable farming 
ber tttderbauer (— n), (arable) 
farmer, peasant 
agnen, have an idea, divine 
ägnltd^ {dat.), adj., like, similar 
ber tMÜorb ( — e), chord 
ber 5llorniruf (— e), cry of alarm 
all, adj. and pron., all, every, 
any; alles, neut. sing., collect., 
all, everything 
bie 5lllee ( — ^n), avenue 
allein, indecl. adj., alone 
allerbings, adv., of course, to be 
sure, {stronger) I should think- 
so ! 

bas tmierwi^tigfte, the all-im- 
portant thing 
alles, cf. all 

allgemein, adj., general 
allmäglic^, adv., gradually, by 
degrees, little by little 



Vocabulary 83 


alSf conj., when, as, as if ; after 
comp., than ; after neg., ex- 
cept, but ; als ob, as if ; als 
tocnn, as if 

alsbdlb, adv., at once, immedi- 
ately 

aifo, adv., thiis, so, therefore 
Olt, adj., old 

ber 3llte (gen. — n, pl. — n), the 
old man 

ber Slltefte (gen. — n, pl. — n), 
elder 

bic SMmfel (— n). blackbird 
amtUibf (idj., official 
anäugen, sep. verb, eye, look 
(up) at 

anbef eblen, bcf al)l an, anbef ol)len, 
befiehlt an, order (to^do ) 
anbieten, bot an, angeboten, 

offer 

anbtäUen, sep. verb, shout at, 
abuse 

anbet, adj., different, other ; ein 
anberer, another, somebody 
eise 

anbetntal, adv., another time 
änbetnb, adj., changing 
anbetS, adv., differently, other- 
wise 

anbettbalb, indecl. adj., one and 
a half 

bie 5lnet!ennung, recognition 
anfabtenb, adj., moving oft 
ber Anfang (”--e), beginning; 
oon Anfang an, from the (very) 
first 

anfangen, fing an, angefangen, 
fängt an, begin 
anfängltcb, adv., at fir^t. 
anjaffen, sep. verb, seize, get 
hold of 

angeben, ging an, angeggngen, 

concern 

angeheitert, adj., tipsy, merry 
ber IHngebötige (gen. — n, pl. 

— n), relative 
angenebnt, adj.^ pleasant 
angef(btie(e)n, v., anfd)reien 
angeftrengt, adv., intensely, with 
great concentration 


angetDUt5elt, adj., rooted to the 
ground 

ber Angriff ( — e), attack 
bie 2lngft (— e), fear, anxiety; 
oor 5lngft, for fear ; ^2lngft oor, 
fear of 

ängftli^, adj., anxious, alarmed 
angftUOÜ, adj., full of fear (or 
anxiety) 

bas Inhalten, checking, stoy- 
ping 

anbalten, bi^It an, angehalten, 
hält an, stop 

anbaltenb, adj., holding Up, 
checking 

anbebenb, adj., rising, beginning 
anbeulen, sep. verb, howl at 

anfant, v. anfommen 
anflingen, flang an, angeflungen, 

sound like 

anfnüpfen, sep. verb, link up with 

anfontmen, !am an, angi= 
fommen, arrive 

bie tMnfünbigung (—en), an- 
nouncement 

anlangen, sep. verb, get there, 
arrive there, reach 
ber 5lnptaU, impact, shock 
anrufen, rief an, angerufen, call 
to, shout at, hail' 
anrütfen, sep. verb, approach, 
draw near, advance 
fid) anfcbaffen, sep. verb, buy 
(for onesclf) 

anfcbauen, sep. verb, look at 

anfcblagen, fd)hig an, ange= 
fd)Iagen, fd)Iägt an, strike 
ber ^nf<bnau5er ( — ), cursing, 
blowing up 

anfcbteien, fi^rie an, ange== 
fd)rie(e)n, shout at 
bie Änf(btift ( — en), address 
anfebtn, fal) an, angefehen, 
fieht an, look at 
bie 5lnfieb(e)lung, going to live 
at a place, settling down 
bie ^nfpracbe ( — n), speech 
bie ^nftönbigfeit. decency 
bas ^nftanbsgefubl ( — e), sense 
of decency 
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anftieg, v. anfto^en 
anftogen, fticfe an, ongeftofecn, 
ftöft an, nudge 

bas 9lntli^ ( — c), face» counte- 
nance 

antraf, v. antreffen 
antreffen, traf an, an^etroffen, 
trifft an, come across, hit upon 
antreten, trat an, angetreten, 
'tritt an, fall in(to line) 
bie Slnhoort ( — en). answer 
ann^a^fen, rou^s an, ange== 
mad^ fen, roä^ft an, grow, 
increase 

antpeifen, toies an, angetniefen, 
assign 

bie Stnsal^l, number 
bie 5lrbeit ( — en), work 
arbeiten, work 
ber 8lrm ( — e), arm 
bfo 5(rmbanbubr ( — en), wrist- 
watch 

bie 2lrntee ( — n), army 
ärmli^, adj., poor, miserable, 
shabby 
Öfen, graze 
ber ^ft (— e), branch 
ber 5lteni, breath 
bas 3(tembolen, breathing, pause 
for breath 

atmete auf, v. aiifatnten 
auf, prep. {acc. or dat.), on, upon, 
at, to, for; adv., up, upwards, 
upon, open 

auf atmen, sep. verb, breathe 
freely 

auf bauen, sep. verb, build up 
auf b liefen, sep. verb, look up 
aufblinfenb, adj., twinkling 
aufbliben, sep. verb, fiash 
aufbreeben, brad) auf, aufge^ 
broeben, brid)t auf, start, set 
out 

ftcb aufbrängen, sep. verb, force 
itself upon 

auff abren, fuhr auf, aufgefabren, 
fährt auf, Start up, jump up 
bie ?luffabrtsaUee (—n), drive, 
avenue (leading to the castle) 


auffallen, fiel auf, aufgefallen, 
fällt auf, strike 

auffallenb, adj., striking, sur- 
prising, extraordinary, stränge 
auffangen, fing auf, aufgefangen 
fängt auf, catch, pick up 
auffing, V. auffangen 
auffliegen, flog auf, aufgeflogen, 

fly up, fly open 
auffrab, v. auffreffen 
auff reffen, frab auf, aufgefreffen, 
fri^t auf, eat up, devour 
aufgeben, ging auf, aufgegangen, 

rise 

aufgehoben, t;. aufbeben 
aufgeräumt, v. aufräumen 
aufging„i^. aufgeben 
aufbeben, bob auf, aufgehoben, 
lift up, pick up 

aufbelfen, btiif ciuf, aufgebolfen, 
hilft auf, help up 
aufbor^en, sep. verb, listen at- 
tentively, prick up one's ears 
aufbören, sep. verb, cease, stop, 
come to an end 

auflauf(bon, sep. verb, listen 
attentively, prick up one’s 
ears. 

bie ?ttufIÖfung ( — en), resolution 
aufmerffam, adj., attentive, in- 
tent 

aufnebmen, nahm auf, aufge^ 
nommen, nimmt auf, take up, 
perceive 

aufräumen, sep. verb, tidy up, 
clean 

aufreigen, rib auf, aufgeriffen, 

tear open, burst open, snatch 
fid) aufreiben, puii oneseif to-* 
gether 

auffebauen, sep. verb, look up 
QUff^äumen, sep. verb, foam, 
surge (up) 

ber Sluff^Iag, impact, fall 
auffdbätten, sep. verb, heap up 
auffeben, fab auf, auf ge [eben 
liebt auf, look up 
auffperren, sep. verb, unlock 
push open, open 
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attffptingeiti [prang auf, auf« 
gcfprungen, spring {or jump) 
up 

auffte^en, ftanb auf, aufgcftan« 
bcn, get up 

auffteigen, fticg auf, aufgefttegcn, 
rise (up) 

ber $(ufjtieg ( — C), ascent, climb 
bcr tUuftrag (— C). commission, 
Order, errand, message 
auftoad^en, sep. verb, wake up 
äugeUf look (of an animal) 
bte Slu$bUbung$tDo^e {— n), 
week of training 
ausbleiben, blieb aus, ausgc« 
biteben, be missing 
ausbreiten, sep. verb, spread out 
ausbrüdlid^, adv., exprcÄsly, def- 
initely, unmistakably 
ber Ausgang (~e), exit, end 
ausgearbeitet, adj., wom with 
work, hard, horny 

ausgel^en, ging aus, ausgegan« 
gen, go out 

ausge^eilt, v. ausf)eilen 
ausgeftanben, v. ausfteben 

ausge5eid^net, adj., excellent 
ausgraben, grub aus. ausgegra« 
ben, gräbt aus, dig out 
ausgreifen, griff aus, ausge« 
griffen, step out, take long 
strides 

aus^alten, hielt aus, ausge« 
halten, hölt aus, hold out, 
endure 

ausb eilen, sep. verb, be healed, 
heal (up) 

ber ^usflang (— e), last notes 
ausfomnten, !am aus, ausge« 
fommen, get on with, manage 


aUSlöMen, sep. verb, extinguish, 
overcome 

fi^ ausntalen, sep. verb, picture 
to oneself 

ber Slusntarfdb (— e), departure, 
march out 

ausntarf^ieren, sep. verb, march 
out 

bie $lu$marf^ierenben (pi-). 

those marching out , 

bie 2lusnahttte ( — n), exception 
ausnu^en (or ausnüfeen), sep. 

verb, make use of, exploit 
ber Ausreißer ( — ), fugitive, de- 
serter, runaway 

ausfeh^n, fab aus, ausgefehen, 
fiebt aus, look, appear 
auj^er, prep. [dat.), besides, ex- 
cept;. aufeer ba^, conj., save 
that, except that 
auj^erbent, adv., besides, more- 
over 

bie ^usfi^t ( — en), prospect 
ausfteben, ftanb aus, ausgeftan« 
ben, endure, undergo 
aUSfteUen, sep. verb, put out 
ausftielS, v. ausftoben 
ausftojjen, [tiefe aus, ausgeftofeen, 
[töfet aus, utter 

ausn)eicben, tnicb aus, ausge« 

mi^en, move back, retreat 
aUfb, adv., also, too 
bas ?luge ( — n), eye 
ber 9lugenbli(f ( — e), moment 
äugte an, v. anäugen 
bie ^usfpra^e ( — n), pronuncia- 
tion 

bie $lus5ei^nung ( — en), distinc- 
tion 

bie 2(xt (— e), axe 


B 

ber IBac^lauf (~e), course of the 
brook 

bie Satfe ( — n). cheek 
bie iBa^n ( — en), track, path, 
railway 

ber Sabnbof (— e), Station 
ber Sagnfteig ( — e), platform 


batb, adv., soon 
ber Salten ( — ). beam 
bie Sanbe ( — n). troop 
barg, v. bergen 

bie Sarfdb^^itp roughness, rude- 
ness 

bat, V. bitten 
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bcr (— e), belly, “Corpora- 

tion*' 

bcr IBaubentOirt, landlord of the 
Baude 

bas Sauerngeff^lec^t ( — er), peas- 
ant family 

bie Sauernftube ( — n), room of 
a (peasant) cottage 
bcr Saum (—c), tree 
bäumen, rear, prance 
bie Saummursei ( — n), tree root 
baute auf, v. aufbaucn 
beachten, heed, pay attention to 
beben, quiver, throb, shake 
ber Se^er ( — ), beaker, cup, 
glass 

bebacht, adj., thoughtful; bc- 
bad)t auf (acc.), intent on, 
taking good care to 
bebächtig, adj., thoughtful, de- 
^ liberate 

(td) bebanten, thank. express 
one’s thanks 
bebarf, v. bebürfen 
bebärfen, beburfte, beburft, bc^ 

barf {acc. OY gen.), need, want 
bie Seerbigung ( — cn), burial, 
funeral 

befabif V. befehlen 
befallen, befiel, befallen, befällt, 
occur (to), come over 
befanb, v. befinben 
befehlen, befahl, befohlen, be^ 

fiehlt, Order 

befefttgen, consolidate, fortify 
bie Sefefttgung ( — en), fortifica- 
tion 

befeuern, fire, animate, encour- 
age, revive 

befiel, v. befallen 
|idh befinben, befanb fid^, fich 
befunben, find oneself 
befinblichf to be found; 

nod) im Setrieb befinbli(h, 

still running 
befohlen, v. befehlen 
beförbern, transport, convey 
begann, v. beginnen 
bie Segebenheit ( — en), event, 
occurrence 


bas Segebnis {gen. — ffes, pl 
— ffe), event 

begegnen {dat.), meet, en- 
counter 

bie Segeifterung, enthusiasm 
beginnen, begann, begonnen, 
begin 

begleiten, accompany, escort 
ber ^Begleiter ( — ), escort 

bie Segleitmufit, accompani- 
ment 

bie Segleitung, escort 
begraben, begrub, begraben, be= 
gräbt, bury 

begreifen, begriff, begriffen, 

grasp the Situation, under- 
stand 

begrens'en, border 
begriff, v. begreifen 
begrub, v. begraben 

begrüben, greet 

behalten, behielt, behalten, be* 
hält, keep 

bie Sehanblung ( — en), treat- 
ment 

behängen, behing, behängen, be 
encumbered with 
behau:pten, assert, maintain 
beherrfdhen, rule, dominate 
behinbern, hinder 
bie Sehörbe ( — n), (local) au- 
thority 

behutfam, adj., careful, cautious, 
wary 

beibe, adj., pl., both, two 

beieinanberftehenb, adj., Stand- 
ing together 
ber Seifall, applause 
beifallfchlagenb, adj., ciapping, 
applauding 

bas Sein ( — e), leg 
beinah (e), adv., almost, nearly 
beifammen, adv., together 
beiden, bife, gebiffen, bite 
beigenb, adj., biting 
beisenb, adj., stinging, biting 
befahrn, answer in the affirm- 
ative 

befam, v. belommen 
betannt, adj., familiär 
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bcr IBetannte (gen. — n, pl. — n), 
acquaintance 

beflotntnett, adj., anxious, tin- 
easy, troubled 

befontmen^ bc!am, bcfommen, 
get, receive; faffen bc= 
fommcn, manage to catch 
belttegettf make war on, fight 
against 

beleuchten, light up 
bie Beleuchtung ( — en), lighting 
beneiben, envy 
beobad^ten, observe, watch 
bereit, adj., ready, willing 
bereuen, regret 
ber Berg ( — e), mountain 
bergan, adv., uphill 
ftd) bergen, barg fidö, füdf) gcbor^ 
gen, birgt ft<h, bide (or conceal) 
oneself 

berid)ten, report, give an ac* 
count, teil, relate 
berühren, touch, move 
befann, v. befinnen 
fi(h befchttftigen, busy (or oc- 

cupy) oneself 

befchirnten, protect 
bef^ulbigen, accuse, Charge, lay 
blame on 

befdhüften, protect, (safe)guard 
befd^toerlich, adj., difficult, hard 

fid) beginnen, befann fi(h, [ich 
befonnen, reflect, think of, 
remember; ot)UC Befinnen, 
without reflecting, on the spur 
of the moment 
bie Befinnung, consciousness 
bephen, befa^, befeffen, possess, 
own 

befonbers, adv., particularly, 
specially 

beforgt, adj., troubled 
beper (comp, ö/gnt), adj., better 
bas iBefte, the best thing (or 
policy) 

beftehen, beftanb, beftanben, 
stand, exist through, weather 
befteUen, deliver; bie ^^oft (or 
Briefe) beftellen, deliver letters 

beftimnten, fix, settie 


beftimntt, adj., certain 

beitreben, strive 

beftürst, adj., dismayed, alarmed 
besuchen, visit, attend (school) 
betäubt, adj., deafened, stunned 
beteiligen, take part in, partici- 
pate in 

betrauten, look at, consider 
betreten, betrat, betreten, be= 
tritt, set foot on > 

ber Betrieb ( — e), works; no;^ 
im Betrieb befinbli^, still 
running 

betritt, ü. betreten 
ber Betteltnufitant (gen. — cn, 
pl. — en), beggarly musician 
betteln (um), beg (for) 
betten, put to bed, lay 
ber Bettler ( — ), beggar 
fich beugen, bend (down), lean 
beurlauben, give leave of absenge 
(or a holiday) 

ber Beurlaubte — n, pl. — n), 

man given leave 

bie Beute, prey 

bas SBeuteftäcf ( — e), looted 
article, article of pillage 
betpachen, guard 
bie Beniachung, watch, guard 
ben^affnet, adj., armed 
bie Belegung ( — en), movement 
betPirfen, bring about, cause, 
eff ec t 

bas Bemuhtfein, consciousness 
beseugen, certify 
ber Be5irf ( — e), district 
bieber, adj., honest, honourable, 
upright 

biegen, bog, gebogen, bend, turn 
bas Bilb ( — er), picture, portrait 
bis, prep., conj., to, tili, until, as 
far as ; bis auf, except for ; 
bis auf meiteres, until further 
notice 

bish^^f adv., hitherto, until now, 
up to now 
bi&, V. beiden 

bipehen, adv., little, little bit 
Mtten, bat, gebeten, beg ; bitten 
um, ask for 
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bitterli^, adj., bitter 
bie Slomage ( — n), (pubhc) dis- 
grace 

blant, adj., bright, shining; 
blan! geroeint, shining with 
crying 

ber Släfet ( — ), trumpeter, 
bugler 

blaft, adj., pale 
blau, adj., blue 
bas siatt, the blue 
bie (music of a) brass 

band 

bleiben, blieb, geblieben, stay, 
remain 

bleicbf > pale 

ber SSlid ( — e), look, glance 

bUAen, look, glance 

blidte ottf, V. aufblidcn 

bUeb, V. bleiben 

^Ueb aus, v. ausbleiben 

ber ®Hg ( — e), lightning 

bliben, flash, gleam, t winkle 

bliBte auf, v. aufbli^en 

ber Slod (~e), pad, note-book 

blbbe, adj., silly 

blübenb, adj., (lit. blooming), 
fine-looking 

bie ®Ittme ( — n), flower 
bas ®lut, blood ; falten Slutes, 
in cold blood 
bodlg, adj., stubborn 
ber Soben, ground ; ber ®oben 
(— ), floor; ftiejg ©oben, 
Struck down (or to the ground) 

bog, V. biegen 

ber ©ogen (— ), arch, bend; 
einen Sogen [erlagen, make 
a detour 

böbniif^, adj., Bohemian 
bobten, bore; bol)rt ben ©lief 
feft in ben ©oben, stares 
fixedly at the ground 
böig, adj., squally 
borgen, borrow 
böfe, adj., bad, evil 


bas ©öfe, evil ; ©öfes oorbaben, 
have evil designs 
botanisieren, botanize 
broeb, V. bre^en 
bra(b auf, v. aufbreeben 
bie ©ranoung ( — en). surge, surf 
brannte, v. brennen 
braunen, need 
bie ©raue ( — n), eyebrow 
braunen, rush, roar 
braufeno, adj., rushing, roaring 
brao, adj., brave, well-behaved, 
good ; brao gemad^t ! welldone ! 
bas ©reiben, breaking 
breeben, brad), gebroden, briebt, 

break 

ber ©rei, pap, porridge 
brennetr, brannte, gebrannt, 
burn, be burning 
brennenb, adj., burning, ardent 
bas ©rett ( — er), board; bie 
©retter, skis 
bridbt, V. breeben 
ber ©rief träger (— ), postman 
bringen, braute, gebracht, bring 
brödfeln, crumble 
ber ©rombeerbttf^ (^e), black- 
berry bush 
brüUen, roar 
brummen, mutter 
bie ©ruft (— e), breast, ehest 
bie ©üd^erfdbau, book review 
bie ©ÜAfe ( — n), rifle 
bu^ftäblidb, adv., literally, in the 
full sense of the word 
bie ©uAt ( — en), bay 
fi^ biinen, bend down, stoop 
ber ©ägel ( — ), stirmp 
ber ©ummel, stroii 
bunt, adj., gay, many-coloured 
bärgen (für jemanben), answer 
(for a pers.), assume respon- 
sibility (for a pers.) 
ber ©ärgermeifter (— ), mayor 
ber ©urf^e {gen. — n, pl. — n), 
young fellow 
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ber (it|>oi: (— e), choir | ber S^otal (— e). hymn 

D 


ba, adv., there, here, then ; conj., 
as, since, because ; bd dlfo, so 
there ; bd Utlb bott, here and 
there 

bdbeif adv., thereby, in doing so 
bas (—er), roof 
bd(bte, V. benfen 
bdgegeit, adv., on the other 
band 

bdb^ittt, adv., at home 
bd^et, adv., from there^ hence, 
along ; conj., therefore, ac- 
cordingly 

bd^ettdtn^ v. bat)ct!ommcn 
bab^tfomntettf fam ba^er, ba^cr» 
gefommert, come along 
bd^ettennen, rannte bat)cr, 
ba^ergerannt, run along 
bdfietfdUfeni sep. verb, rush 
along, tear along 
bdb^tiobett, sep. verb, rush along 
bd^itti adv., thither, there; bis 
ba^in, up to the point \or 
place) where 

bdbinflii^ten, sep. verb, fiee {or 
hurry) past 

bd^inteiten, ritt bal)in, bai)tn* 
geritten, ride along 
bdbinttOitett^r sep.ve'A, trot along 
bdtag, V. balicgcn 
bdUegen, lag ba, bagelegen, He 
there 

bdtndlSy adv., at that time, then 
bic !X)atne ( — n), lady 
bdinit, conj., in order that, so 
that; adv., with it 
ber''2)dinm (~e), dam 
bas dämmern, v. Dämmerung 

bte Ddmmemno» twiiight, dawn, 
dusk, nightfall 

ber Ddtttpf (~e), steam, vapour 
bdntpfeno, adj., steaming 
bdttd^^ adv., after that (or it), 
thereafter, according to that 

4— (F.48) 


bdttebettf adv., near by, beside 
bdttfen, thank 
bdlttt, adv., then, thereupon 
bannen, adv., thence; t)on ban* 
nen 5 iel)cn, retreat 
bdtdn, adv., of it (or that), 
thereon 

bdtanf, adv., thereupon, then, 
after that, towards, straight 
to(wards) 

bdtdttfdnfontmen, !am barauf 
an, baraufangefommen, be of 
consequence 

bdtdUS, adv., from it (or that), 
out of it, from the fact that 
bdtinnen, adv., in that, therein 
bdttibet, adv., over it, as a result, 
on account of that 
bdtum, adv., therefore, for that 
reason 

bdtunter, adv., under it, under- 
neath 

bas Ddfein, existence, life 
bflfe, conj., that, so that, in order 
that 

bdSfelbe, demon. adj. and pron., 
the Same, it 

bas Datum (pl. Daten), date 
bdUOn, adv., off, away, from it 
ftef) bduonmdc^en, sep. verb, go 
away, clear out 

bduonpoltern, sep. verb, dash 
noisily away 

bdUOt, adv., before it, near it 
»öjw, adv., thereto 
bd^mifeben, adv., between 

bd5n)it<^entreten,tratbajroif^en, 
baijrDtfd)engetreten, tritt ba* 

5 rDifÄen, step in between 
bie Derfe ( — n), ceiling 
besten, cover 
bic Deefung, cover 
ber Degen ( — ), sword 
benen, rel. pron. (dat. pl. of ber), 
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(to) whom, (to) which, (to) 
those, for those 

benlen» backte, gebadet, think; 

bcnfcn an (acc.), think of 
beititf conj., for, because 
benttO^, adv., nevertheless, yet 
ber (bte, bas), def. art., the; 
demon. adj. or pron., this, that, 
he, she, it; rel. pron., who, 
which, that 

betatiig, adj. such; !)atte ber- 
artiges erlebt, had had such 
experiences 
betb, adj., loud, rough 
beten, rel. pron. (gen. pl. of 
ber), whose, of which 
bettoetlen, adv., (in the) mean- 
while 

be$b^^^> ^'Onj., therefore, for 
that reason 

beffen, rel. pron. (gen. sing, of 
ber), whose, of which 
beutlicb» adj., clear, distinct, 
obvious 

bte 3)e5entbetno(bt (—e), Decem- 
ber night 

bi^t, adj., thick; adv., near, 
dose to 

bie ( — en), thicket, thick 

wood 

bienen (dat.), serve 

ber ^Dienftgrab ( — e), rank 

ber !l)ienftböbenbe (gen. — n, pl. 

— n), officer on duty 

bies, V. btefer 

btefet (bie[e, btefes or bies), 
adj. and pron., this, that, the 
latter; btefer iiTtb jener, this 
(one) and that (one) 
bas !®ing ( — e), thing 
ber ®mgent (gen. — en, pl. — en), 
conductor (of an orchestra) 
btrigieten, conduct 
bO<b» conj., yet, how- 

ever, still, nevertheless, but, 
after all, but surely, really 
ber !^ontpfaff (geyi. — en, pl. 

— en), bulllinch 
ber ®onner, thunder 
ber !^onnetboU,rolling of thunder 


bonnetnb, adj., thundering 
boppelt, adj., double 
bas ®otf (—er), village 
bott, adv., there, yonder 
bOttbtn, adv., thither, that way, 
there 

btang, v. bringen 
btängen, push, crowd, flock, 
press, urge 

btaubtn, adv., Outside 
bte^en^ turn, tum round, spin 
round 

bteintalein, adj., three-in-one 
brcinfa^ten, fut)r brein, brein* 
gefahren, fäl)rt brein, inter- 
fere, talk roughly 
ber !^teifpib ( — t'), three-cor- 
nered hat 

btefdE)en, brofd), gebrofcf)en, 
btifd)t, thrash, thresh 
bringen, brang, gebrungen, pene- 
trate 

brinnen, adv., within, inside 
broben^ adv., up there, above 
broben^ threaten 
ber 2)robcnbe (gen. — n, pl. — n), 
j threatening person 
bas ^röbnen, rumble, roar 
bröbnen, rumble, roar 
bräben, adv., over there, on the 
far side 

brüden, press hard, push, weigh 
heavily 

fi(b btüden, press oneself, sneak, 
desert, decamp 

brunt (== bariim), therefore, 
for that reason 
buntnt, adj., silly, stupid 
buntpf^ adj., dull, dazcd, dogged 
bie ®äne (— n), dune 
bas !Dünenfelb ( — er), stretch of 
dunes 

bas !^ünengeittäu^, brushwood, 
bushes on the dunes 
bas !^ttnengro5 (—er), dune 
grass, beach grass 
ber !^ünenu)aU (— -e), wall (or 
rampart) on the dunes 
bas ®ttnlel, darkness, gloom 
buntel, adj., dark 



Vocabulary oi 


bünn, adj., thin; bünncr 2BaIb, 
sparsely planted (or open) 
wood 

ber (— C), haze, steam, 

vapour 

bUtd^f prep. (acc.) and adv., 
through 

bUtd^aUS, adv., absolutely, 
wholly, entirely, thoroughly; 
with neg. = not, etc . ; bur(^aU5 
ni(^t, not at all, by no means 

butrd^btennen, brannte burd), 
burd)gcbrannt, bolt, run away 

bas iDurc^etttanber, confusion 

butd^einanbetgetDotfen, a dj., 

jostling 

butc^einanbettpeben^ sep^. verb, 
interweave 

but^fabten, biirc^fnl)r, bnrd)= 
fal)ren, burd)fät)rt; go {or run) 
through 

bur<bfubt, V. bnrd)fal)ren 

bur^gebtannt, v. burd)brcnnen 


bitt^b^Iten, hielt burd), bur^- 
gehalten, hdlt burch, hold out 

btttchlttUf^Pb, adj., continuous 

adj., soaked, soaking 

wet 

but^gueten, insep. verb, cross, 
traverse 

fid) btttihf^lagen, fd)lug ftd) 
burch, (ich bur(hgef(hlagen. 
fchlägt fi(h burch, hght one's 
way through, rough it 

bürfen, burfte, geburft, barf, 

mod. aux., may, have per- 
mission ; with neg. --= must 
not 

burfte, V . bürfen 
bürt, adj., dry, withered 
bas ibürrhol), dry branches 
büfter, adj., dark, gloomy,S()mbre 
bas !^U^enb ( — c), dozen 
fi(h bujen, thou each other ( = 
address each other in the 
second pers. sing.) 


E 

bte C^bbe ( — n), ebb 
eben, adj., even, level, flat ; adv., 
just, simply ; ebett Uls, just as 
bte eibene ( — n), plain 
ebnen, make smooth [or level) 
bte C^dfe ( — n), corner 
ehe, conj., before 
ehrntaltg, adj., former 
ehrt, comp, adv., sooner, rather 
eh^rn, adj., brazen, hard, steely 
bte (£hl^e ( — n), honour 
ber ©hl^enftodt, baton of honour 
ber ^h^^^^tag ( — e), day of 

honour 

ei^en, adj., oak(en) 

eiferfüchtig, adj., jealous 
eigen, adj., own 

eigentlichf Cidj., real, proper, 
actual; adv., really, as a mat- 
ter of fact 

eigentÜntU^, adj., odd, peculiar 
bie C^ile, haste, hurry 
ber ®Ubrtef ( — e), express letter 
eilen, hasten, hurry 


eilig, adj., hurried, speedy, quick 
ein (eine, ein), indef. art.,nmneral 
adj., indef. pron., a, an, one 
etnnnber, indecl. pron., one 
another, each other 
einbauen, ^ep. verb, buüd in 
einbrechen, brad) ein, cinge^ 
bro^en, bricht ein, break in 
ber ©inbrud (— e), impression 
einfallen, fiel ein, eingefallen, 

füllt ein [dat.), come into a 
person's mind, think of ; join in 
etnfügen, sep. verb, fit in 
ber (Eingang (-~e), entrance 
bas C^ingangsthema [pl. — the= 
men), introductory [or open- 
ing) theme 

eingeftanben, y. eingeftehen 
jid) eingeftehen, geftanb fi(h ein, 
fid) eingeftanben, admit to 
oneself 

eingieften, goh ein, eingegoffen, 
fill, pour out 
einig, adj., united 
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einige (/>/.), adj. andpron., some, 
several, a few 

einfe^ten^ sep. verb, come to, 
visit, tum in 

einfi^pen, sep. verb, fall in, 
topple in 

einmal^ adv., once; auf einmal, 
suddenly, all at once 
eintniinbenp sep. verb, run into, 
join 

einireiten, ritt ein, eingeritten, 

ride in(to) 

einfantf adj., alone, lonely 
eins, fron., one thing 
einf^iegen, ein, einge= 

[(^offen, shoot in(to) 
einfd[)lagen, f^Iug ein, einge= 
fd)Iagen, fd)lägt ein, drive in ; 
einen 2Beg einfd)Iagen, follow 
a path 

•einfcblingett, f^lang ein, em= 
gefc^lungen, devour 
bas (!^infc$ntettern, shattering, 
crashing down 

einfe^en. fal) ein, eingefe^en, 
fie^t ein, comprehend, see the 
reason for 

bie C^infiebelei ( — en), hermi- 
tage, loneliness 

einft, adv., once, formerly, in 
days gone by, in the past 
einftinttnen, sep. verb, join in 
einftürmen, sep. verb, rush upon 
bie CEintraAtf harmony 
eitttreten, trat ein, eingetreten, 
tritt ein, enter 

ber C^intritt ( — e), entrance, 
Corning (in) 

etnseln, adj., single, individual 
ber C^instge (gen. — n, pl. — n), 
the one and only 
bas ®is, ice 
eifern, adj., iron 
eisfalt, adj., icy cold, frosty 
elenb, adj., miserable, wretched 
bas (Elfenbein, ivory 
bie C^ltern (plj, parents 
ent|)fanb, v. empfinben 
empftnben, empfanb, empfunben, 
feel, experience 


fi(b eni|)orarbeiten, sep. verb, 
work one's way up 
fi^ empören, rebel 
emporfteigen, ftieg empor, em^ 
porgeftiegen, rise up 
bas Q^b^en, (Ht. little end), a 
little way 

bas Cfnbe ( — n), end; gu (£nbe 
geben, come to an end 
ettbit^, adv., finally, at last 
ber C^ngel ( — ), angel 
entbeefen, discover 
entfO(brn, kindle, set ablaze 
entfallen, entfiel, entfallen, enh 

fällt, fall (or Slip) from 
fi^ entfernen, depart, go away, 
withdraw 

entferüt, adj., distant 

entfiel, v. entfallen 
entfliehen, entfloh, entflohen,’ flee 
from (or before) 
entführen, carry off 
entgegen, prep. (dat.), towards, 
in the direction of 
entgegenf(hnären,5^^. verb, sneak 
towards, thread one's way 
towards 

entlang, adv., along 
fi(h entlebigen (gen.), discharge 
entquellen, entquoll, entquollen, 
entquillt, bürst forth from 
entrinnen, entrann, entronnen, 
escape 

entf^eiben, entfd^ieb, entf^ie^^ 
ben, decide 

bie Sntfeheibung ( — en), decision 
bas C^ntfebrn, fright, terror, 
horror 

entfehli<hf horrible, terrible 
entftrönten, flow in streams, rush 
forth 

enttäufchen, disappoint 
entmeithen, entxoi^, entwichen, 

escape 

entmint enttoeid^en 
entmideln, develop 
fich ent 5 lehen, entzog [ich, [ich 
entzogen, escape 
erbebenb, adj., quivering 
ber Srbboben, ground, earth 
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bie ( — n), earth, soil, 

ground 

bie ©tbtnaffe (— n), mass of 
earth 

ba5 C^reiöntö [gen. — [fcs, pi. 

— ffe), happening, incident 
bie C^rf al^rung ( — cn), experi- 
ence; aus (£tf Ortung, from 
experience 

erfaßten, erfu]f)r, erfahren, 
erfäl)rt, learn, hear about 
erfaßen, understand, grasp ; uoll 
erfaßen, understand com- 
pletely 

erfolgen^ take place 
etfolgteti^y adj., successful 
etfOtbßttt» demand, call U>r 
erfäUen, fiii, fuifd 
ergeben^ adj., resigned 
ergreifen, ergriffe ergriffen, seize, 
touch 

ergreif enb, adj., touching, stirr- 
ing, moving 

ergriff, v. ergreifen 
erbalten, erffielt, erhalten, er= 
ffält, get, receive 

fi(b erbeben, erhob ftd), fid) 
erhoben, get up, rise 
erbeüen, light up 
erhob, V. erheben 

ber ©rinnerungsflang (~e), 

sound full of memory 

erlannte, y. ertennen 
erfennen, erfannte, erfannt, rec- 
ognize 

bie C^rfenntnis, knowledge, re- 
al ization 

erftören, explain 
ertlarlid^, adj., comprehensible, 
easy to explain 

bas (Erlabnten, slackening, flagg- 
ing 

bie ©riottbnis, permission 
erleben, experience 
bas ©rlebnis (gen. — ffes, pl 
— ffe), experience 
erlebigen, discharge, settle, 
do 

erleichtert, adj., relieved 
erlof^, V. erlöfchen 


erlöf^en, erlofch, erlofchen, ex- 

tinguish, die away 
erlbf^enb, adj., going out 
ernttttigenb, adj., encouraging, 
enlivening 

erniebrigenb, adj., humiUating, 
degrading 

ernft, adj., grave, earnest 
erregen, rouse, excite 
erregt, adj., excited 
bie Erregung, excitement 
errei^en, reach, attain 
ber C^rfab, substitute 
ber C^rfabtransport (-—e). body 
of reserve troops 
erfebeinen, erfchien, erfchienen, 
appear 

erfchien, v. erfcheinen 
orfcblagen, erfchlug, crfchlagen, 
crf(htägt, slay, kill 

erfd)ra!, v. erfd^reden 
erfebreden, erfd)raf, erfd)roden 
ior erfchredt), erfd)ridt, frighten 
fid) erfebreefen, take fright, get 
alarmed 
erfporen, spare 

erft, adv., first, only, at first; 
erft als, not until; ba erft, 
only then 

erftarren, grow rigid [or stiff) 
erftarrt, adj., stiff, numb, para- 
lysed, dumbfounded 
bie C^rftorrnng, numbness, stupe- 
faction 

erftatten, compensate, rcstore ; 
®telbung erftatten. (make a) 
report 

erftaunt, adj., astonished 
er[te(n)nial, adv., first time 

eritidfen, be choked 
erftidt, adj., choked, suppressed 
emiad^en, wake up 
ermähnen, mention 
ertDartungsooU, adv., full of ex- 
pectation 
ermibern, answer 
er^öbten, teil, relate 
er5en, adj., iron 
bie ffirsiebung, education 
ber C^fel ( — ), ass, donkey 
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ettPa» adv., about, perhaps 
ettOaSi indecl. pron., something, 
a little 


bic Srabtt! ( — en), factory 
bic Sfcicfel ( — n), torch 
bic ( — en), capadty, 

ability, gift 

adj., pale, fallow 
bic ( — n), flag 

fahren, gefahren, fä^rt, ride, 

go, drive, transport 
fa^rplantnögtg, adj., [Ut. accord- 
ing to the time-table), regulär 
bas ^a^rrab (—er), bicycle 
bic ^ä^tte ( — n), scent, track 
fallen, fiel, gefaUcn, fällt, fall 
föUt ein, v. einfallen 
fanb,^;. finben 

fongen, fing, gefangen, fängt, 
catch, capture, take prisoner 
ber (^arnniebel ( — ), fern frond 
foffen, catch, seize, grasp, get 
hold of 

faffnngslos, adj., beside oneself, 
thoroughly disconcerted 
adv., almost 
bie ^auft (— e), ftst 
feflcn, sweep 

fehlen, he missing (or absent) 
ber ^el^lenbe [gen. — n, pL — n), 
the missing man 
feiern, celebrate, remain idle 
bie ^eier5eit, free [or leisure) 
time 

fein, adj., fine 

ber 5einb ( — e), enemy 

feinblic^, adj., enemy, hostile 

feinbfrliOi hostile 
bas 2f^Ib ( — er), field (of battle), 
front 

bie Srelbflafd^e ( — n), soldier's 
flask 

bas grrlbgrau, field-grey (uni- 
form of Cierman soldier) 
ber gelbgtttue (gen. — n, pl. — n), 
grey-clad soldier 
bas Jfenfter ( — ), window 


eu^, pers. pron., dat. and acc. of 
x%t, you 

einig, adj., eternal 


F 


fern, adj., distant, remote 
bie jjferne, distance 
ber ^ernfpre^er ( — ), telephone 
fertig, adj., ready, finished 
feft, adj., firm, fast 
bie Sf^ftigteit, stability 
feftlid^, adj., splendid, solemn 
feftfetm, sep. verh, fix; fid) feft= 
fe^en, take root, become firmly 
established 


fePfifien, fofe feft, feftgefeffen, 

stick fast, be snowbound 


bas Sfruer ( — ), fire, firing 
bie Sfi^^te ( — n), fir(-tree), spruce 

bas (lieber, fever 
ieberbaft, adj., fcverish 

tebeln, fiddie 

iel, V. fallen 

tel ttnf,z^. auf fallen 

iel ein, v. einf allen 

iel um, V. Umfallen 

ber fjilnterfolg ( — e), film suc- 


bie giilmfunft, art [or technique) 
of the films 

bie Siilmfunftfcbau, Film Show 
finben, fanb, gefiinben, find 
fing, V. fangen 
fing on, v. anfangen 
finfter, adj., dark, gloomy 
ber gif^fang (— e), fishing, 
catching fish 

ber gifd^sug (— c), catch (of fish) 
adj., flat, level 

bie giftete ( — n), plain, expanse 
fla(t)fen, adj., flaxen 
bas ( — ^)» flaxen hair 

bas gladern, flickering 
fladern, flicker, shake, quiver 
ber glacferf^eln, flickering light 
bie glanfe ( — n), flank 
bie glaf^e ( — n), bottle 
flattern, flicker, flutter, wave 
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beseech, implore 
flennen^ cry, weep, blubber 
fliegen, flog, geflogen, fly 
bas SHegenfnmmen, buzzmg of 
flies 

fliel^en, flol), gefIof)cn, flee 
ber Slie^enbe [gen. — n, pL — n), 
fugitive 

fltejjen, flof^, gcfloffen, flow 
fliej^enb, adj., flowing 
fUmmentb, adj., glimmering, 
feeble 

fUnf, adj., agile, quick 
bie I^lode ( — n), snowflake 

flog auf, V. auffüegen 
flob, V. fltel)en 
floft, V. flieljen 
flöten, whistle, warble 
fluchen, curse 
bie 8fludf)t, flight 
ber JJltigel ( — ), wing 
bas SilnBi^en (— ), Üttle river, 
stream 

ber (— e). river course 

bas glüftent, whisper{ing) 
bie glut { — cn), (high) tide 
ber moun- 

tain 

folgen {dat.), follow; folgen auf 
(acc.), follow on 
bas 3foIgenbe, the following 
fid^ formieren, form up, line 

Up 

forf^enb, adj., inquinng, scru- 
tinizing 

bet Sorft (— en), forest 

ber gorftouf feiler (— ), forest- 

Tanger, gamekceper 
ber {förfier forester 
fort, adv., away; forth, con- 
tinuously 

fortfiil^ten, sep. verb, carry away 
fortgen>el^t, v. forttoeljen 
fortflingen, flang fort, fortgc= 
flvingen, continue to Sound 
fotifprang, v. fortfpringen 
fortfprtngen, f prang fort, forb 
gcfprungen, jump away 
fotttoefien, sep. verh, be blown 
away 


bie Snage ( — n), question, in- 
quiry 

fragen, ask 

fragenb, adj., questioning 
fraß, V. freffen 

bie ^re^^eit ( — en), impudence» 
insolence 
frei, adj., free 
bas g^^eie, the open (air) 
freigab, v. freigeben 
freigeben, gab frei, freigegeben, 
gibt frei, permit 

freiltd), adv., of course, to be 
sure, indeed, certainly, it is 
true 

fremb, adj., stränge 

ber Sfrembe (gen. — n, pl. — n), 

stranger 

bas Sreffen, food (of animals), 
poor food, grub 

freffen, frafe, gefreffen, frifet, ea# 

(of animals) 

bie Sfreube ( — n), joy, pleasure, 
happiness 

fid) freuen, rejoice; [id) freuen 
auf (acc.), look forward to ; 
|id) freuen über (acc.), be glad 
about 

ber 3ftrunb ( — e), Mend 
freunbli^, adj., friendly 
ber 3f riebe (gen. — ns, pl. — n), 
peace 

frieblid^, adj., peaceful 
frieren, fror, gefroren, be cold, 
freeze 

frif^, adj., fresh 
ftob» adj., glad 

froblocfen, insep. verb, rejoice, 
exult 


froblodenb, adj., rejoicing, ex- 
ulting 

ftontnt, adj., pious, devout 
bie 5ront ( — en), front 
fror, V. frieren 
ber äftoft (— e), frost 
bas ärröfteln, shiver 
fröfteln, shiver (with cold) 
froftig, adj., frozen, frosty 
früh» a.dj., early 
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adj., former 

bos ( — e), spring 

ber 3<dil)lin8$tag ( — e), spring 
day 

ber (— c), tox 

brandish 
fällen, feel 
fu^t, V. fohren 
fu^t ab, 1 ». abfabren 
fabt ottf, V. auf fahren 
fttb* bo'JTfohreu 

füb^^en, lead 
ber Sfü^ter ( — ), leader 
bas gUl^ttDerf { — e), vehicle. 
carriage, cart 

bic SfÜUe, plenty, profusion, 
abundance 


füUen, mi 

ber ^fünfte, the fifth man 
bet {gen. — n, />/. — 11), 

Spark 

ftttf^tbar, adj., terrible 
bas Sur^tbarfte, the most ter- 
rible of all 
für^ten^ fear 
fid) färbten, be afraid 
fütcbietlicbf adj., terrible 
fürfotgli^f adj., careful 
fttj^IOSp adj., (lit. without feet), 
gliding 

bas JJfwtteral ( — e), case 
füttern, feed 


G 


fjob, V. geben 

gab weiter, v. meitergeben 
gallig, adj., irascible, bad-tem- 
pered 

ber C&"aIot):pf^Iag, (sound of) 
galloping hoofs 

ber @ang (bes Slutes), drcuia- 
tiön 

gan 5 , adj., whole, complete; 
adv., quite, entircly, absolutely 
adv., quite, even, entirely ; 
gar nid^t, not at all 
bte ©arnifon ( — en), garrison 
ber ©arten (— ), garden 
ber ©artenbaum (--e), tree in 
the garden 

ber ©aiienbaner ( — ), Street 
ballad, populär song, hit 
ber ©affenfunge [gen. — n, pi. 

— n), Street boy, Street urchin. 
Street arab 

ber ©aul (~e), horse, nag 
gealtert, adj., grown old 
gebären, gebar, geboren, gebiert, 
give birth to ; geboren, born 
geben, gab, gegeben, gibt, give; 
non fid) geben, utter, give 
forth, produce 

geboren, v. gebären 
geborgen, adj., sheltered 


gebracht, 'o. bringen 
bas ©ebrüU, roaring 
bic ©eburtsftabt (^e), native 
town 

ber ©ebanle (gen. — ns, pL — n), 

tho light 

gebient, v. bienen 
gebulbig, adj., patient 
gefäbtlichr adj., dangerous 
gefallen, gefiel, gefallen, gefällt 

(dal.), please 

ber ©efangene (gen, — n, pl. — n), 
prisoner, convict 
ber ©efreite (gen. — n, pl. — n), 
lance-corporal 

gefrieren, gefror, gefroren, freeze 
gefroren, v. gefrieren and frieren 
bas ©efübl ( — e), feeling 
geführt, v. füfjren 
gefunben, v. ftnben 
gegangen, v. gehen 
gegen, prep. (acc.), against, to- 
wards 

bie ©egenb ( — en), district 
gegenfeitig, adj., mutual, recip- 
rocal 

ber ©egner ( — ); enemy, Op- 
ponent 

bie ©egnertoaffe ( — n), enemy 

weapon 
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gelten, ging, gcgongcn, go ; t)or 
fid) gei)en, go on, happen 
bas ®e^eul, howiing 
gehoben; v. beben 
bas hearing 

geborenen (dat.), obey 
ber 0ebotd^enbe (gen. — n, pl. 

— n), the person obeying 
geböten (dat.), belong 
ber CÖeiget ( — ), fiddler, Violinist 
ber ®eift ( — er), spirit 
geüungen, v. Hingen 
bas ®elä^tet, laughter 
bas ®elage ( — ), feast, drinklng- 
bout 

gelang, v. gelingen 
gelangen, reach, get to 
gelehnt, adj., leaning 
bie ©elebtfamfeit, leaming. 

scholarship 
bas «eleti, escort 
gelingen, gelang, gelungen (im- 
pers. vevh, dat.), succeed ; es 
gelang il)m, he succeeded 
geuen, soimd piercingly, be 
yelled 

geloifett, v. lodern 

gelten, galt, gegolten, gilt, be 

of value 

bas ®emälbe ( — ), painting, 
pietnre 

gemÜtnoU, adj., cheerful 
genau, adj., exact; genau fo, 
in exactly the same way 
genefenb, adj., convalescent, re- 
covering 

bas ©enid ( — e), (nape of the) 
neck 

bas ©enie ( — s), genius 
genießen, genofe, genoffen, enjoy 
genob, v. genießen 
bas ©epäd, baggage 
bas ©eplauber, taik, chat 
gerabe, adj., straight, (up)right; 
adv., just 

gerannt, v. rennen 
geraten, v. raten and geraten 
geraten, geriet, geraten, gerät, 
get (into) 

bas ©erättf^ ( — e), noise, sound ' 


bas ©grättf|)er, Clearing of throat, 
suppressed coughing 

gerieben, v. reiben 

geriet, v. geraten 

gering, adj., small, little, low 

geriffen, v. reifen 

gern(e), adv. (comp, lieber, superl. 

am liebften), gladly, willingly 
ber ©eru^ (~e), smell 
ber ©efang (— e), singing, son^ 
gefättigt, adj., satisfied, full 
gef^äftig, adj., busy, ofticious, 
fussy 

gefibnb»^’- gefd[)cl)en 
bas ©ef^ebrn, occurrence, course 
of events 

gef^el^en, gcjd)a]^, gc?^el)cn, 
gefct)iel)t, happen 
bie ( — n), Story, his- 

tory, affair 

ge(^te^t, v. gefd)cl)en 
gefdiienen, v. J^einen 
bas scokling 

gef^Ioffen, v. fdjltcfeen 
ber ©ef^modsfoben (— ), thread 
of saliva 

gef^oben, v. fd)ieben 
[freien 

bas ©efd)ä^ ( — e), cannon, big 
gun 

gefc^toifterH^, adj. (from bie 
©ef(broifter, brother(s) and 
sister(s)), lovable, loving 
bie ©efellf^aft ( — en), society 
bas ©efi<bt ( — er), face 
bas ©efpenft ( — er), ghost 
gefpenftig, adj., ghost-iike 
bas ©eipräd) ( — e), talk, con- 
versation 

ber ©eftabef elfen (— ), rock on 
the coast 

bie ©eftall ( — en), figure, form 

geftanben, v. fteben 
geftern, adv., yesterday 
geftorben, v. ft erben 
bas ©eftrüpp, undergrowth 
gefunb, adj., healthy 
gefunlen, v. finfen 
getan, v. tun 
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bas ©etöfe, noise(s) 
gettagen, tragen; adj., sus- 
tained, slow-moving 

getrieben, v. treiben 
getroffen, v. treffen 
gen^a^fen, toa^fen 

gen>abren, perceive, notice, be- 
come aware of 
bie Cben^alt ( — en), power 
geroaltig, powerful, mighty, 
tremendous 

gen)ei^t, adj., with antlers (bas 
(Setnet!), antlers) 
bas ©eme^r ( — e), rifle 

ber ©en^ei)rlauf (—e), gun- 
barrel 

getoebt, adj., blown, swept.snow- 
covered 

gen)efen, y. fein 
bas ©en>i^t ( — e), weight 
g^toiefen, v. metfen 
getotnnen, geroann, getnonnen, 
gain, reach 

getoibf adj., certain ; adv., of 
course, certainly 
fid) gen)öbnen an (arc.), get (or 
become) accustomed {or nsed) 
to 

getoöbnli^, adj., ordinary, com- 
mon 

bas ©etOÖlf, (mass of) clouds 
ber ©etoölffeben ( — ), strip of 
cloud 

geroorben, v. tnerben 
gesogen, v. sieben 
gejtoungen, v. sroingen 
gibt, V. geben; es gibt {acx.), 
there is, there are 
bie ©i(bt, gout 
giftig, adj., gouty 
Sie ©ier, greed, desire 
bas ( — e), poison 

gilt, V. gelten 
ging, v. get)cn 
ging ob, v. abgeben 
ging an, v. angeben 
ging ber, v. bergeben 
ging los, v. losgeben 
ging ooron, v. oorangeben 
ging oorous, v. oorausgeben 


bas ©itter ( — ), (ironwork of the) 
banisters 

glän5en, shine, gleam 

bas ©los (—er), glass 

bas ©losboib (—et), glass roof 

glott, adj., smooth, slippery 

glauben, believe, think 

bet ©laubensfab (— e), articie of 

faith, dogma 

glei^, adj., equal ; adv., at once, 
immediately 

glei^gültig, adj., indifferent 
ber ©lei^ntut, equanimity, se- 
renity 

ber ©tei^f^ritt, equal step ; im 
©leiibfcbritt, at the same pace 
gleid^tOOblf conj., nevertheless 
gleicbseiiig, adj., simultaneous 

gleiten, glitt, geglitten, glide, slip 
gleiteno, adj., gliding 
glitt, V. gleiten 

bas ©Itid, happiness, luck ; not 
®lüd, for joy; gum ©lücf, 
happily 

glüden {impers. verh, dat.), suc- 
cecd ; es glüdtc ibnt, he 
succeeded 

gliiböugig, adj., with glowing 
eyes 

gliiben, glow 
glübenb, adj., glowing 
bas ©lübroeinglas (^ er), glass 
(full) of (hot) punch 
bie ©nabe ( — n), grace 
gnöbig, adj., gracious 
golbbetrebt, adj., gold-lace 
gob ein, v. eingieben 
ber ©raben (— ), ditch, trench 
graben, grub, gegraben, gräbt, 
dig 

gräntlicbf » sour-looking, sad 
looking 

bie ©ranate ( — n). shell 
bas ©ranatfeuer, sheiung 
gräblicbf > terrible, ghastly 

K itt, adj., grey 

grauen oor (dat.), be afraid 
of 

ber ©raus, horror, dread, f right 
graufam, adj., cruel, hard 
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bie ©raufamfeit ( — en), cruelty, 
cruel task 
gtaufen, shudder 
gtaufig, adj., horrid, dreadful 
grauoiolettp adj., grey and 
purple, greyisli purple 
gteifen, griff, gegriffen, grasp, 
seize ; bonod) greifen, get hold 
of, reach out for 
grell, adj., glaring. dazzling, 
harsh 

ber ©renabier ( — e), grenadier 
bte ©tense ( — n), frontier 
ber ©reit3graben (“), frontier 
ditch 

btC ©tenstoad^e ( — n), frontier 
guard 

griff, V. qreifen 

ber ©riff ( — e), stroke, grasp 


grttntnen (impers. verb, acc.), 
annoy, exasperate, infuriate 
grimmig, adj., grim, furious 
groUeit, rumble, growl, roll, peal 
bte ©roftmutter (— ), grand- 
mother 

ber ©runb (~e), ground 
ber ©runbgebanfe [gen. — ns, 
pl. — n), fundamental idea 
gritgen, greet 
bie ©urgel ( — n). throat 
gut, adj., good ; adv., well; fo 
gut es ging, as well as he 
could ; interj., all right, very 
well 

ber ©pmnafiaft [gen. — cn, pl. 

— tn), pupil at a gymnasium 
bas ©^mnafium (^/. ©pmnafien) , 
German classical State school 


H 

bas ^aar ( — e), hair 
l)aben, l)atte, gehabt, l)at, have; 
gern l)abcn, iike ; lieber l)aben, 
prefer 

habgierig, adj., greedy, grasping, 
covetous 

ber ^)äher jay 

halblaut, adj., half aloud, in an 
undertone 

halbrechts, adv., half-right 
ber $albf(hlaf, troubled sleep, 
half-sleep 

ber ^albtraum (~e), haif-dream 
halbmegS, adv., tolcrably well 
half, V. helfen 
half auf, V. aufhclfen 
bie -Öalle ( — n), (entrance-)hall 
h allen, resound, echo 
ber $als (~e), neck 
hält aus, V. aushalten 
hält bur^, V. burihhöiten 
bas galten, holding, stopping 
halten, hielt, gehalten, hält, hold, 
stop; halten für, consider to 
be 

haltenb, adj., holding, halting 
haltmachen, sep. verb, halt, stop 


hampeln, jnmp about 
bie ^anb (---e), hand 

hanbeln, act 

bie ^anbgranate ( — n), hand- 
grenade ; fi^arfe Sanbgranate, 
live hand-grenade 
ber ^anbfchuh (— e), glove 
ber ^ang (— e), slope 
hängen, hing, gehangen, hang 
harmonifch, cidj., harmonious 
hart, adj., hard 

hartblicfenb, adj., stem-eyed, 
with piercing (or relentless) 
eyes 

bie ^ärte ( — n), harshness, hard- 
ness 

ber $afe ( — n), hare 
haffen, hate 
haftig, adj., hasty 
I^ätte, past subj. of haben 
hauen, hieb, gehauen, hew, hit 
bas Häuflein ( — ) [dimin. of ber 
Saufe, heap), a few, a handful 
bas Saupt (-^er), head 
bte Sauptarbeit (— en), chief 
work 

ber S<^uptmann (—er), captain 
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btc $0upt|^ulb, Chief guilt, Inain 
responsibility 

bas itan» (—er), house, home; 

fuf)r na^ §auje, rode home 
bas $(iufel ( — ) [dimin. of bas 
§aus), cottage 
i^au(en, dwell, live 
bie ^Sufettoanb (— e), wall of 
■^he houses 

ber Hausflur ( — e), entrance- 
hall, Vestibüle, entrance 
lieben» bob, gehoben, lift, raise 
bas ^eer ( — e), army 

adj-, sublime, serene 
^eil, adj., hale, healthy, unhurt, 
unscathed 

beiUg, adj., holy, sacred 
bie Heimat, homeland, home 
(-country) 

bie -^elmaiftabt (— e), home (oy 
uative) town 
beitnli(bf ^dj., secret 
bas ^eimtoeb, home-sickness 
adj., hoarse 

beiften, gebeifeen, call, be 

called, teil, Order, bid a person 
do a thing 

beitet, adj., serene, bright, gay 
ber $elb {gen. — en, pl — cn), 
hero 

bas -Öelbenblttt, blood of heroes 

bas $elbentttin, heroism 
betfen, gel)olfen, heip 
ber ( — ), helper, rescuer 

beU, adj., bright, clear, lit up, 
loud, shrill 

ber ,S>eIiit ( — e), helmet 
bet, adv., hither, this way, along 
bet ab, adv., down 
betau, adv., near, np to 
betanfam, v. beranfommen 
bas ^etanlotntnen, approach 
(-ing) 

betanfontmen, !am b^^cin, 1)q.X' 
angefommen, come near, ap- 
proach 

betauf, adv., Up, upwards 

^etoufsie^en, jog f)erauf, 
aufgejogen, move up, appear 


betOUS, adv., out, out from, 
forth 

bet $etau$gebet (— ), pubiisher, 

editor 

betausiteten, trat b^taus, ber«* 
ausgetreten, tritt heraus, come 

out, Step out 

betausttitt, v. ber austreten 

betbei, adv., hither, up, near, 
this way 

betbetbolen, sep. verh, go for, 
fetch 

betbeitöinfen, sep. verh, beckon 
(to come near) 

beteintaui^enb, adj., rushing in 
betgeben, gab ber, bergegeben, 
gibt ber> provide, yield 
^etgelien, gingl)cr, hersegongen, 
walk along 
betfam, v. bertommen 
betfommen, !am b^rge* 

fommen, come from 
Zerpfeifen, pfiff her, h «ge pfiffen, 

whistle [or whiz) along 
betnfiff, V. berpfetfen 
ber $ert [gen. — n, pl. — en), 
(gentle)man 

bettU^, adj., splendid, glorious 
bie Öerrf^aff, sway, rule 
bettf^en, prevail, rule, dominate 
berübet, adv., over, across 

bettib erb Ören, listen to 

betunt, adv., about, around 

berumlaufen, lief b^rum, b^^^ 
iimgelaufen, läuft berum, run 
around {or about) 
berumfteben, ftanb berum, ber= 
umgeitanben, stand about 
betunter, adv., down 
betuntetbaumeln, sep. verh, 
dangle down 

betunietbte^en, brad) berunter, 
berimtergebrocben, brid)t ber«* 
unter, break away from, 
break down 
betUDt, adv., out, forth 
bett)orgefro^en,?^.bert)or!ried)en 
betuotltie^en, Irod) berpot, ber^ 
Porge!rod)en, creep out 
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bas ^et$ (gen. — ens, pL — en),. 

heart 

^etsaUetUebft, adj., dearly be- 
loved, darling 

letjiel^en, aog ^et, ^ergcaogctt, 

pull along 

bas ^etilen, howling 
l^eui(e), adv., to-day 
V. l^altcn 

^ielt an, v. an]E)alten 
innep v. inne^atten 
lielt fianbp v. ftanb^attcn 
Ijielt ftiU, z;. fttU^attcn 

adv., hereby, in (or with) 

this 

bie ^>tlfep belp 

wumf adj., helpfut, benevo- 
lent, charitable 
bie ^)Uf$qtteUe ( — n), resource 
ber ( — )• sky, heaven 

bie ^iitttnelsaue ( — n), heavenly 
field {or region) 

adv., heavenly 

Mn, adv., thither, that way ; ^in 
Xinb down 

Mftan, adv., up; {)tnan gum 
Fimmel, up to heaven 
hinauf, adv., Up, on to 
MnaUS, adv., out, over, beyond 
^inausfa^, v. i^tnaus felgen 
Mnausjd^Iei^ett, fc^Hd) i)mau5, 
^iTtausgeJ(^U<^en, creep (or 
sneak) out 

^inausfe^en, faf) ^inaus, I)inau5» 
gefc^en, fici)t Ijinous, look out 

(upon) 

hinein, adv., in(to) 
Mneinqe^öten, sep. verh, belong 
to 

^ing, V. f)ängen 

MnfAlei^en, fd)lt(^ i)m, i)m' 
gef(^li(i^en, creep along 
hinten, adv., behind 
^inteniib^t, adv., backwards 
Mniet, prep. (acc. or dat.) and 
adv., behind : adj., back, rear, 
hind 

l^interl^er, adv., behind, along 
behind 


bas f^intetlanb, interior 
ber {^interlauf (— e), hind leg 
bie ^inietftube (— n), back room 
bas ^intet5imnier ( — ), back 
room 

hinüber, adv., over, across 
Mltmanbem, sep. verb, wander 
along 

binsiebenb, adj., flowing past 
bas hissing along 

ber ^irf^ ( — e), stag 
bie ^itleriugenb, Hitler Youth 
(organization) 

bob, V. i)eben 
bob auf, V. aufbeben 

bodb (with an ending, i)0l)-)» adj., 
high 
\id) 

struggle Up 

bod^fabren, fuhr bod), bo^ge- 
fabren, fährt b^cb, jump %p, 
jerk Up 

bocbgef^Iagen, adj., tumed up 
built 

bo^teden, sep. verb, lift up,, 
crane one's neck 

bo<breiben, rife bod), bocbgeriffen,. 

force up, jerk up 
bÖ^(t, adj. (superl. of bocb), 
highest 

bod)fteUen, sep. verb, put up 
turn up 

boden, squat, sit moping 
b offen, hope 
bbfli^, adj., polite 
bie -öbbe ( — n), height 
höbet, adj. (comp, of b^^)- 
higher 

bObl» adj., hollow 

bolte berMi, v. betbeibolcn 
ber |>ol5bnnbler ( — ), timber- 
merchant 

ber ^olsftaU (— e), wood shed 
borgte auf, v. aufboreben 
böten, hear 
bötte auf, V. aufbören 
bie ^ofentaf^e (— n), trousers 
pocket 



102 


Modern German Short Stories 


gilben unb brüben, here . . 
there, on this side . . . on 
that side, on both sides 
bfibfA, adj., pretty, good-look- 
in7 handsome 
bcr ^ttf ( — c), hoof 
bcr-|bwff(^Iag(—c), Sound ofhoofs 
ber -öügel (— ), hill 
bcr l^flgelfamnt (— e), ridge (or 
(irest) of a hill 

bas hen; bie §ül)ncr, 

poultry 

ber -&unb ( — c), dog 


bunbetiftf ordinal numher, hun- 
dredth ; ^unt b^nbcrtftenmal, 
for the hundredth time 
bas ^Ungetbafeitl, life of hunger 
bUltgetn {usually impers.), be 
hungry; cs l)ungcrte he 
was hungry 

ber ^ttfar ( — en), hussar 
bufcb^lti flit, glide swiftly 
bas duften, cough(ing) 
ber duften, cough 
ber (~e). hat 
ber ^üfer ( — )> guardian 


ibnt (dat. of er or es), him, it 

poss. adj. and pron., her, 
hers ; its, their, theirs 
ilttmetf adv., always, ever; im« 
rher mel)r, more and more; 
immer mieber, again and 
again 

imtner5U, adv., again and again, 
constantly, all the time 
itlbeSf conj., while; adv., mean- 
while 

itteinattbeti adv.^ into each other, 
into one another 
ber Ingenieur ( — e), engineer 


inmitten, ^adv., in the midst (or 
middle) of 

innebnlten, hielt innc, innege- 
halten, hält inne, stop, pause 
innen, adv., inside, within 
inmenbig, adv., inwardly, within 
irgenb, adv., any, some; irgenb» 
ein, some 

itgenbmo, adv., somewhere 
irgenbmobet, adv., from some- 
where 

ber 3rrgang (— e), wandering 
ber Irrläufer ( — ), wanderer, 
straggler 

ber -Srrtum (—er), error, mistake 


J 

i«, adv., yes, indeed, certainly, 1 
■“ really 

bas 3agen, hunting, chase, pur- 
süi't 

ber Säget ( — ), hunter 
jäb, adj., SU d den 
bas Sabt ( — e), year; 3ahr für 
Sahr, year after year; gehn 
3ahre fang, for ten years 
iabtelang, adv., for years 
ber Sabtgang (— e), those born 
in a certain year 
bas 3abt5ebnt ( — e), decade 
bas jubilation, exulta- 

tion 


laucbsen, shout triumphantly 
jamobi, adv., yes, to be sure ! 
yes, indeed ! 

je, adv., at any time, ever, each ; 

je nachbem, according as 
jebet (jebe, jebes), adj. and pron., 
each, every ; jeber eingclne, 
each single one 

jebo^, adv., however, yet, never- 
theless 

jemanb, pron., somebody 
jenfeitS, prep. (gen.), beyond, on 
the far side 
adv., now 
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bcr 3nbel, jubilation, cheering, 
joy 

bie 3u0enb( youth 
bie Sttgenbbetoegung, Youth 
Movement 

bcr SuUtnotgen ( — ), July mom- 
ing 


ber ^unge {gen. — n, pi. — n), 

boy, lad 

\ViXi^ adj.,^ young 
ber Siinglitig ( — e), youth, young 
man 


K 

bas 5laiferlieet ( — e), imperial 
army 

bie Äaijerln ( — nen), empress 
bas Äalb (—er), calf 
bie RäUe, coid 
!am, V. fommen 
(am aus, v. ausfommen 
(am batauf an, v. bafaxifan!om== 
men 

(am (id) not, v. ftd^ uorfommen 

(am uor, v. oorfommen 

ber Äametab {gen. — en, pl. 

— cn), comrade 
ber Äamm (— e)> ridge, crest 
ber Rumpf (— e), struggle 
ber Rämpfenbe {gen. n, pl. 

— n), fighter 

ber Rämpfer (— ), fighter 
bie Rümpf erjd^ar ( — en), group 
of fighters 

bie Rumpf esluft, joy of battle 
bas Rüningen ( — ), rabbit 
(annte, v. fennen 
ber Ranonenftf^lag (~e), cannon 
shot, boom of a cannon 
bie Rante ( — n), edge 
bie Ranslei ( — en), Office 
bie RapeUe ( — n), orchestra, 
band 

ber RapeUmetfier ( — ), band- 
master, conductor of an or- 
chestra 

bie Rartentaf^e ( — n), map case 
bie Rartoffel ( — n), potato 
bie Rafetne ( — n), barracks 
bas Rafino ( — S), casino, as- 
sembly rooms 
(UUen, chew, munch 
(aufen, buy 

(aum, adv., scarcely, hardly 


bie Rel^le ( — n), throat 
(ein (feine, fein), adj., no, not a 
(einer (feine, feines), pron., no 
one, nobody 
ber Redner ( — ), waiter 
fennen, fanntc, gefannt, know, 
be acquainted with 
bas Rerl(^en { — ) {dimin. of ber 
Rerl), little fellow 
(erjengerube, adj., {Ut. straight 

as a candle), bolt upright 
bcr Reffei (— ), kettle, cauldfon, 
crater 

feu^enb, adj., panting 
bie Reule ( — n), haunch 
bas Rinb ( — er), child 
bie Rinberftimme (— n), child’s 
voice, childish voice 
bie Rinb^eit, chiidhood 
(inblicbf adj., childlike 
bie Rir^e ( — n), church 
ber Rird^plab (^e), church 
Square 

flügliü), adj., plaintive, vvoeful, 
doleful 

ber Rlong (~e), sound 
(lang, v. flingen 
(lang an, v. anflingen 
(lang fort, v. fortflingen 
(läppern, rattle, clatter 
dar, adj., clear 
flotfc^en, ciap 
(lein, adj., small 
bos Rlettern, cUmbing 
flettern, ciimb 

dingen, (lang, gedungen, sound 
flirren, rattle, clash, Jingle, clink 
(lirrenb, adj., clattering, clank- 
ing 

(lug, adj., clever 
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bie jtnaben^anb (— e), ha^d of 
the boy, youthful hand 
ber ftnali ( — c), report, explosion 
inattttllf rattle 

bas Aniaen, cracking, snapping 
fnitofte an, v. anfnüpfen 
ber Kolben ( — ), butt-end 
ber Kollege (gen, — n, pl, — n), 
colleague 

bie, Kolonne ( — n), column 
bie Komtnanbantur (— en). miii- 

tary headquarters 

fontntanbieren, command, order 
bas Kontntanbo ( — S), command, 
Order 

fontmen^ !am, gefommen, come 
tomponieren, compose 
ber König ( — e), king 
lönnen, fonnte, gefonnt, lann, 
mod. aux., be able, can, may 
tonnte, v. fönnen 
töfinte, past subj. of fönnen 
bas Komert ( — c), concert 
ber Kopf (— e), head 
topflcbuttelnb, adv., shaking 
one’s head 

ber Koppelriemen ( — ), sword 
beit 

ber Korb (~e), basket, basket- 
hilt 

bas Körbten ( — ) (dimin. of ber 
Korb), little basket 
toftbar, adj., precious 
foften, cost 

bie Kraft (~C), strength, power 
fräbon, crow 

tränt, adj., ill, ailing, sick 


ber Krans (— e), wreath 
freibig, adj., chalky 
bas Kreif^en, screech(ing), 
scream(ing) 
bas Kreu) ( — e), cross 
trieAen, Iroc^, getroc^en, creep 
triemt beroor, v. beroorlriccben 
ber Krieg ( — e), war 
triegen, get 

triegerii^, adj., warlike, belli- 
cose 

triegsbrambbar, adj., fit for war 

(or military Service) 
ber Kriegsgebante (gen. — ns, 
pl. — n), thought of war 
bas Kriegsglütf, luck (or fortune) 
of war 

bas KriegTsfabr ( — e), year of the 
Great War 
tro^, V. friecben 

ber Kronprinz (gen. — en, pl- 

— cn), Crown prince 
ber Krüdftodt (— C), stick with a 
crook, crutch-stick 
trfimelig, adj., crumbling 
bie Kugel ( — n), bullet 
bie Kub (—e), cow 
ber Kumpan ( — e), friend, com- 
panion, mate 
tur5, adj., short 
ber Kursfilm ( — e), short film 
bie Küftengegenb ( — en), coastal 
region 

bic KAftenf(bIa(bt ( — en), battle 

on the shore 

ber Kflftenftri^ (— e), Stretch of 
shore 


L 


lächeln, smile 
lacben, laugh 
la^enb, adj., laughing 
lag, V. liegen 

bie ßage (— n), position, plight 

bas £ager ( — ), camp 

bie ßagertommanbantur (— en), 

camp Commander’ s ofiice, 

camp headquarters 

bas fiagerleben, camp life 


labmen, be lame, limp 
bie ßampe ( — n), lamp, light 
bas ßanb, countryside ; bas 
fianb (—er), land, country 
lanbeinmärts, adv., (further) in- 
land 

bic ßanbesmart, borderland, 
frontier 

bas fianbbnus (—er), house in 

the country ; villa 
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Mc fianbftYage ( — n), high road 
(not country road !) 
lang, adj., long, tall 
langaufgefc^ojten, adj,, long and 
lanky, overgrown 

adv., for a long time ; nod) 
lange, a long time yet 
langen (nac^), reach (for), Stretch 
out one’s hands (for) 
langgesogen, adj., long drawn 
out 

läng$^ prep. (dat. or gen.), along 
(-side), dose to 
langfant, adj., slow 
längft (superl. o/Iang), adv., long 
ago 

langnieiligr adv., slow, tedious 
ber £ätnt, noise 

bas fiärnten, noise, confused 
Sounds 
los, V. Icfcn 

(afit, impev. of laffen, let 
Ionen, lic^, gelaffen, läfet, let, 
leave ; laffen followed hy 
infin., have something done, 
cause something to be done 
bie Soft ( — en), bürden 
löftifl, adj., burdensome, hateful, 
troublesome 

bie fioterne ( — n), lantern 
louetn, lie in wait, lurk 
ber fiouf (— e), run, course, leg 
(of an animal) 

bas £ouf breit ( — er), running- 
board 

loufen, lief, gelaufen, läuft, run 
loufenb, adj^, running 
bie £aune ( — n), mood, caprice 
loufd^en, listen 
louf^enb, adj., listening 
ber £auld)er ( — ), ear (of an 
animal) 

loufi^te ottf, V. auflauf(^en 

lOUt, adj., loud, noisy 
lauter, indecl. adj., a great many, 
sheer, mere 
lautlos, adj., noiseless 

laminengleiib, adv., like an 
avalanche 
bas fieben, Hfe 


lebenbig, adj., alive 
bas fiebensolter (— ), age ; i^rem 
fiebensalter nad), in accord- 
ance with their age 
bie £ebetuelen ( — ), living being 
(or creature) 
lebboft, adj., lively 
leblos, adj., lifeless 
bie £ebergomof^e ( — n), leather 
legging 

leer, adj., empty 

bie £eere, emptiness, void 

bie £ef5e ( — n). lip (of an animal) 

legen, put, place, lay 

bie £ebne ( — n), slope 

lebnen. lean 

ber £ebnftubl (—e), arm-chair 
ber £eib ( — er), body 
letd)t, adj., easy 

leib: es tut mir leib, I am sorry 
leiber, adv., unfortunately ; ij/i- 
terj., I am sorry (to say) 
leife, adj., soft, gentle 
leiften, achieve, accomplish 
lenfen, guide, direct 
lefen, las, gelefen, lieft, read 
le^t, adj., last, final 
lenkten, shine 
bie fieute (pL), people, men 
ber £eutnont ( — S), lieutenant 
bas fii^t ( — er), light ; eye of an 
animal ; fii^t an fii^t, light 
upon light 

ber £i^tf^ein, beam of light 
ber £t(btitrelf , ray of light 
lieb, adj., dear, beloved 

lieber, v. gern 

liebeooU, adj., loving, tender 
bas £ieb (—er), song 
lief, V. laufen 
liegen, lag, gelegen, lie 
lieft, V. laffen 

bie fiinle (gen. — n, pl. — n), left 
hand ; gur £in!en, on the left 
bie £inie (— n), line 

bie £iterotur5eitf^rift (— en), 
literary periodical 
loben, praise 

ber fiobgefong (— e), song of 
praise 
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loden, attract, entice, call ‘ 
lOlfetn, loosen, slacken ; ge« 
loderte Äolonnen, broken (or 
demoralized columns) 
ber fiöffel ( — ), spoon(ful) 
log, V. lügen 

lo^nenb^ adj., profitable, remu- 
nerative 

bie ßorgnette ( — n), eye-glass 
lof^te aus, V. auslöfd)en 
15 fett, dissolve, relax 
[i^ IÖ{en ans, detach oneself 
from, Step out of 

M 

mad)en, make, do 
mailte ftolt, v. l)altmad)cn 
bas 9näbdien ( — ), girl, sweet- 
heart 

tfiager, adj., thin, lean, meagre 
magft, second pers. sing. pres. 
indic. of mögen 

mahnen, remind, put in a per- 
son’s mind, admonish 
bas OTol ( — e), time; mit einem 
5[Rale, all at once, all of a 
sudden 
malen, paint 

malte fiel) aus, v. |id) ausmaien 

man, indecl. pron., one, they, 
someone, people 
mand^, adj. and pron., many a 
mannet (mand)e, manches), adj. 
and pron., many a, several, 
some; manct)er ber i^ämpfer, 
several of the fighters 
man^mal, adv., sometimes 
bet ÜÄann (—er), man 
bie IKRannf^aft ( — en), body [or 
squad) of men, troop 
ber SRantel (— ), cloak, coat 
marmorn, adj., marble 
bas ÜKRörc^en (— ), fairy tale 
mör^enl^aft, adj., [Ut. like a 
fairy tale), romantic 
marf(^ieren, march 
bas ÜRag ( — e), measure 
bie SRaffe ( — n), mass, crowd 


losge^en, ging los, losgegongen, 
be let loose, begin 
bos fiötoenmaul, snapdragon 
bie ßiid« ( — n). gap. hole 
bie ßttft (— e), air 
ber fittftjug, breeze, draught, 
current of air 
lugen, look, peep 
lügen, log, gelogen, (teil a) lie 
ber ßumpen^unb ( — e), black- 
guard, rascal, miserable cur 
bie ßunge ( — n), lung 
bie ßttft, joy(ful Spirit) 


matt, <ldj., dull, exhausted, 
worn-out 

bie SRauer ( — n), (outside) wall 
bie SRaus (— e), mouse 
bie SDlebatUe ( — n), medal 
bas 3Jleet ( — e), sea, ocean 

bie IDleeresftrömung ( — en), cur- 
rent of the sea 

bas aileergebiet ( — e), area of sea 
bie äUeergott^eit ( — en), divinity 
of the sea, sea-god 
bie 99leertoeite ( — n), expanse of 
the sea 

bie älleermetternad^t, stormy 
blackness over the sea 
me^r [comp, o/uiel), adj., more; 

oiel met)r, much more 
mehren, increase 
mel^rfad), adj., manifold, several 
(times) 

meinen, think, be of the opinion, 
say 

metnehoegen, adv., for all I care 
bie 9Welfe ( — n), tit(mouse), 
tomtit 

meift [superl. o/oiel), adj., most 
ber Sületfter ( — ), master 
melben, report 

bie SRelbung ( — en), report, 

notification 

bie lOJlelfeseit ( — en), milking- 
time 

bie IDlenge ( — n), crowd; quan- 
tity 
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ber SUenfc^ (gen, — cn, pL — en), 
man, person, human being; 
pl. people 

ntenf^entioU, adj., full of people 
adj., human 

meritnütoigf adj., stränge, re- 
markable 

bas SBleffer ( — ), knife 
bte milk 

ber milk-pap 

milbettti soften, mitigate 
ittinbeftens (superl. of mentg), 
adv., at the (very) least 
bas ItRitafel ( — ), miracle 
ber iDlipunft (— c), evil smell 
mißlang, v. mifjlingen 
tniglingen, mißlang, mißlungen 
(usually impers., dat.), fall 
bas 991igtraueni distrust 
tnigitauif^, adj., distrustful, 
suspicious 

mitgenominen, v. mitncl)mcn 
bas ffllitleib, pity, sympathy 
tnttne^men, nal^m mit, mitge^ 
nommcn, nimmt mit, take 
with (one) 

ber SRittag, midday, noon ; um 
‘Btittag, in the middle of the 
day 

bie lÖlitte ( — n), middle 
mitten, adv., in the middle (or 
midst) of 


Uö, interj., well ! 

nad^, pvep. (dat.) and adv., aftcr, 
behind, to, according to 
ber Sla^bar (gen. — 5 or — n, 
pl. — n), neighbour 
bie !Ra(bbarbtäung ( — en), neigh- 
bouring thicket (or wood) 
ber 9la(bbatort ( — e), neighbour- 
ing village 

ber SRac^barftamm (^e), neigh- 

bouring tribe 
na(bbem, conj., after 
nmb^et, adv., later, afterwards 
na(blci{fen,Iieii nacf),nac^gelaffen, 
läfet nad), diminish 
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mochte, V. mögen 
möd^te (past subj. of mögen), I 
should (or would) like 
mobtig, adj., marshy, soft 
mögen, mo(^te, gemocf)t, mag, 
7nod. aux., may, like, wish, 
want to 

mögli^, adj., possible 
ber !9Ronb ( — e), moon 
monber^eüt, adj., lit up by the 
moon 

ber SDlotgen ( — ), moming 

bie aRorgenbömmerung (— en), 

(early) dawn 

bas aRorgenli^t, moming (sun-) 
light 

mübe, adj., tired 
bie aUüble ( — n), mill 
mübfnm, adj., difficult, laborious 
ber ÜOlunb (—er), mouth 
bie IDlnfif, music, band 
bie SRutifa, musicians, band 
ber SRufilant (gen. — en, pl. — en), 
musician 
mufi5ieten, play 
ber Sblnsfet ( — n), muscle 
müi(en, mufete, gemußt, mu^, 
mod. axix., must, have to, be 
obliged to 
mügig, adj., idle 
mutlos, adj., dejected 
mütterlit^, adj., motherly 

N 

nad^He^, v. nad)laffen 
nacbptüfen, sep. verb, prove, put 
to the test 

no(bpnnen, fann nad), nac^ge= 
fonnen, meditate about 
nö(bft (superl. of nab)» 
nearest 

bie Ulacbt (— e), night 
nadbts, adv., at night, in the 
night 

nöcbtlifbr nightly, of the 

night 

ber 9tagelf(bub ( — e), (hob-)nail 
boot 

nob(e), adj., near, nearby 
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bie neamess, proximity, 

vicinity 

approach, come near 

nal^m, v. nehmen 
na^tn auf^ v. oufTtel)Tnen 
nähten üon, live on 
ber Wame (gen. — ns, pL — n), 
name ; mit SRamen, by name 
ttomenlOS, adj., nameless, in- 
describable, inexpressible 
ItämU^f adv., namely, it’s like 
this 

nannte, v. nennen 
ber 9^lorr ( — en). fool 
bie Slaife, wetness 
ber !RebeI ( — ), log, mist 
neben, prep. (acc. and dat.), be- 
side, by, alongside 
bie 9lebenftrabe ( — n), side- 
Street 

tl^bliö, adj., foggy, indistinct 

nebnten, nahm, genommen, 
nimmt, take 

neigen, incline, bend forward 
bie Steigung ( — en), inclination, 
liking 

nennen, nannte, genannt, name, 
call 

ber Stern (gen. — s or — en, pL 
— en), nerve 

bas Steft ( — er), nest; contempt- 
uously : small village (oy town) 

bas Steb ( — e), net 
neu, adj., new; mas Steues, 
something new; non neuem, 
anew, afresh 

ber Steue (gen. — w, pL — n), the 
new man, newcomer 
neuli(bf adv., recently, the other 
day 

neun^ebltiabtig, adj., nineteen 
years old 


ber Steun^e^n|ä^ge (gen. — n, 
pL — n), the youth of 
nineteen 

ni^t, adv., not; nid^)t me^ir, no 
longer 

niAts, indecl. pron., nothing 

nieten, nod 

nie, adv., never 

niebet, adj., low; adv., down 

niebetbliden, sep. verb, look 
down 

niebet^ängenb, adj., hanging 

down, suspended 
nieberiegen, sep. verb, cut down 

niebet(^auen, sep. verb, look 
down 

bas Stieberftbütten, downpour- 
ing 

nieberfinfen, fan! nieber, nie^ 
berge funfen, sink down 
nieber5iebenb,a<^y., pulling down 
niemals, adv., never 
niemanb, pron., no one, nobody 
nibpen, sip 

nirgenb($)mo, adv., nowhere 
no$, adv., still, yet, even, more; 
nod) immer, still ; no^ etmas, 
something eise; conj., nor; 
meber . . . nod), neither . . . 
nor 

ber Stotboft(U)inb), north-easter 
bie Stot (— e), need, want 
nötig, adj., necessary 
bie IRotmenbigteit ( — en), neces- 
sity 

nfltbtern, adj., sober, prosaic 
nun, adv., now, and now 
nur, adv., only, just, at least, 
ever; nur nod), only just 
nuben (or nüben), use, make 
use of 

nubte ous, v. ausnuben 


o 


ob, conj., whether, if 
Obba^lOS, adj., without shelter, 
homeless 

oben, adv., Up above; bort 
oben, Up there 


ober, adj., upper 
bie Oberförfterei ( — en), house 
(or o,fhce) of tWe chief 
forester 

obgleitbf conj., although 



Vocabulary 


bcr Obtifi (gen. — en, pl. — cn) 
(== bcr Obcrft), colonel 
Obf<I^On| conj., although 
ObtDOl^b (^onj., although 
bbCf adj., desolate, deserted, 
dreary 

bie Ofenbanl (— e ), bench (or 
Seat) near [or round) the 
stove 

offen, adj., open 

bcr Offlsier ( — c), officer 

öffnen, open 

oft, adv., often, frequently, 
many times 
Öfters, adv., very often 
O^ne, prep. (acc.), without 
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bas Obt ( — en), ear 
bic D^tfeige ( — n), box on the 
ear 

bas Dpfetfener ( — ), fire of sacri- 
fice 

bie Dpferfeligfeit, sacrificial fer- 
vour 

Orbentli^, adj., orderly, tidy 
Orbtnär, adj., vulgär, low, com- 
mon 

bie Drbnnng, order 

bie Orgel ( — n), organ 

bcr Orfan ( — e), violent gale 

ber Often, east 

öftliA, adj., eastern, easterly 

bcr ofterreid^er ( — ), Austrian 


p 

bas Vßaat ( — e), pair, couple; 

ein paar, some, a few 
bas $ädfd^en ( — ), small parcel 
paden, seize 
bas ^atet ( — e). parcel 
ber Ganser ( — ), armour, coat of 
mail 

bas Rapier ( — e), paper 
bie Rappel ( — n), poplar 
parieren, stop short 
paffen (dat.), suit, be fitting 
paffteren, happen 
ber $affierf(^ein (— e), permit 
bic ^atronentaf^e (— n), Car- 
tridge beit 

bic Patrouille ( — n), patrol 
pauten, drum, batter 
ber Paoillon ( — s), bandstand, 
pavilion 

ber Pel5 ( — e), für (-coat) 
bie Pfeife ( — n), pipe 
pfeifen, pfiff, gepfiffen, whistie, 
call 

bas Pf erb ( — c), horse 

pfiff, t;. pfeifen 

bie Pflid^t ( — cn), duty 

pfliibtbeniUlSt, adj., conscientious 

bie !PfHi^tetftiUung, fulfilment of 
duty 

ber Pflug (— e), plough 


bie Pforte ( — n), gate 
bas pfört^en ( — ) (dimin. of b^ 
^ Pforte), little gate (or door) 
bie Pfübe ( — n), puddle 
pirfd^en, stalk 
bie Piftole ( — n), revolver 
plöbli^r <^dj., sudden 
po^en, beat, throb 
ber Pofal ( — e), cup 
ber Pole (gen. — n, pl . — n), Pole 
polternb, adv., with a loud noise 
polterte baoon, v. baoonpoltern 
ber Poften ( — ), sentry, guard 
präfentieren, present arms 
ber pröfentiergriff ( — e), way of 
presenting arms 
praffeln, crackle 
praffelnb, adj., crackling 
ber Preis, prize, price, praise 
ber preisri^terausf^ug (gen. 
— ffes, pL —ffe), Committee of 
judges awarding prizes 
prefdöen, hurry, dash 
ber Preuge (gen. — n, pl. — n), 
Prussian 

bas Preugen, Prussia 
preugifd^, adj., Prussian 
prideln, crackle 

bie programntnummer ( — n), 

number on the programme 
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bas ^programmftüd^ ( — c),«piece 
on the Programme 
btc Promotion ( — cn), gradua- 
tion, taking of doctor’s de- 
gree 

bte ^roplieseiung (— en), pro- 
phecy 


ptilfen» examine, test 
pttifenb, adj., searching, scru- 
tinizing 

bas ^ublüttin, public 
bcr ^tttoerfcbnee, powder snow 
pünltlilbf punctual 
putputtt, adj., purple, deep red 


o 


(lUÖlettf torment, pester 
bcr^. Qualm, fumes {pl.), dense 
smoke 

bas Quartier ( — C), quarters(p/.) ; 
Quartier nehmen, take up 
quarters 


quer, adv., across; quer burd) 
bte stabt; straight through 
the town 

ber Querfprung (-^e), cross- 
jump 


R 

basWab (~er), wheel; = gal)r' 
^^rab, bicycle 
rabeln, cycie 
raqen, tower up, rise Up 
ber {Raub (—er), edge 
rannte, v. rennen 
rafd^, adj., quick, swift 
rafenb, adj., frantic 
bte Waferei, frenzy, madness 
bas Wäfonieren, grumbiing, 
arguing 

raffelnb, adj., rattlmg 
raten, riet, geraten, rät, advise 
ber {Räuber ( — ), robber 
bcr {Rau^, smoke 
rau^qeib, adj., yellow with 
smoke 

ber {Raum (— e), room, space; 
über {Häume unb 
over space and time 
bie {Raumleere, vaeuum, void 
bas {Raufeben, mstling 
rauften, rustle 

rauf^eno, adj., rustling, rushing, 
exuberant 

rebeUifibt adj., rebellious 
bas {Rebbubn (—er), partridge 
re<bt, adj., right, correct ; re(^ter 
§anb, on the right; adv., 
very 

bie We^te {gen. — n, pl. — n). 


right hand ; ^ur Wed)ten, on 
the right-hand side 
ber {Rebalteur ( — e), editor 
regelmäßig, adj., regulär 
ficb regen, move, stir 
bas {Regiment ( — er), regiment 
reglos, adj., motionless 
bas Web (;— e), deer 
bas Webmilb {collect, noun), deer 
reiben, rieb, gerieben, mb 
bas Wei<b ( — e), empire, kingdom 
rei<b» rieh; reid) an {dat.), 
rieh in 

reifen, reach, give, öfter, sufhee 

reitbli^r > ample 
ber Weiibtum (—er), wealth, 
riches 

reifen, ripen 

bie Weibe ( — n), row, line 
fid) reiben (an), join up (with) 
rein, adj., pure, clear, genuine 
reinli^, adj., clean, neat 
bie {Reife ( — n), journey, travel 
reiße sufammen, v. jufammen^ 
reißen 

reißen, riß, geriffen, tear, tear 
away, fall upon, kill, snatch 
reiten, ritt, geritten, ride 
ber Weiter ( — ), rider, horseman 
ber Weitermantel (— ), riding 
cloak 
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bcr Äeltttt [gen. — cn. pl. — en), 
recruit 

tennettr rannte, gerannt, run 

tintig, adj., correct 
rieb, v. reiben 

riecb^tt, rod), geroden, smell 
rief, V. rufen 
rief an, v. anrufen 
ber Äienten ( — ), leather strap, 
leash 

riefenbaft, adj., gigantic, huge 
riefig, adj., gigantic 
rings, adv., Tall) round; rings 
an ben 2Bänben, round the 
walls 

ringSUntber, adv., round about 
rinnen, rann, geronnen, flow, 
run 

bie IRippe ( — n), rib 
riö, V. retten 
rift auf, V. aufreifeen 
rift fi^ auf, v. aufrei^en 
ri& bo^f 

ber Äifi, ride 

ritt babin, v. babinreiten 

ber Äitterf|)orn, larkspur 


bcr Säbel ( — ), sword 
bie So<b^ ( — n), thing. affair, 
matter, business 
fa(bt(e), adj., gentle, gradual 
ber Sarf (^e), (full) sack 
faftig, adj., juicy ; mit faftigem 
3uruf, with spicy remarks 
bie Sögentüble ( — n), saw-mill 
ber SägemüUer (— ), owner of a 
saw-mill 

fagenbaft, adj., legendary 
bas Sägeu)erf ( — e), saw-mill 
fab, V. fet)en 
fab öuf, V. auffebcn 
fab aus, V. ausfeben 
ber Sammelf^ein (— e), collect- 
ive permit 

bie Sattbmaffe ( — n), mass of 
sand 


ber Äittmciftet ( — ), captain of 
horse, cavalry captain 
ro4i, V. ried^en 

ber 9lodf tagen ( — ), coat collar 
bos Stollen, rolling 
toUen, roll 
roflg, adj., rosy 
rot, adj., red 
rötH^, adj., reddish 
bas IRotUJilb [collect, noun), r^d 
deer 

ber 9lU(!, jerk, start 
ber IRüden ( — ), back 
bas 9lüdenbaar ( — e). hair on the 
back 

rüdte an, v. anrüden 
ber iRÜdsug, retreat 
ber 9luf ( — ^c), cry, shout, call 
rufen, rief, gerufen, shout, call 
(out) 

rufenb, adj., shoutmg 
bie «ube, peace, quiet 
rubig, » quiet, peaceful 
ber Äubnt, glory 
rübren, stir, move 
runbunt, adv., round 
rütteln, shake 


bie Sonbmouet (— n), wall of 
sand 

bas Sonbro^r, sand-reeds 
font, V. [inlen 
fonn no^, v. na^[inneti 
ber Sorg (— c), cofftn 

foB, V. li^en 

fa| feft, V. feftlifeen 

fatt, adj., full, sated 
ber Sattel (^), saddle 
ber ®ab (— e), jump, leap 
fauber, adj., clean 
fäuberliib, Cidj., clean, neat, tidy 
bie 6äule ( — n), pillar 
faufen, rush 

fcbäbig, adj., shabby, wretched 
fibaben [dat.), harm, injure, hurt 
f<bäbigen, injure, wrong 



II2 


Modern German Short Stories 


gcfA affen, create, 
produce; fd^affcn, frf)afftc, 
gefc^afft, get, do, work, accom- 
plish; man fd)affte 2Baffen 
unb ©epöcf in btc Abteile, 
arms and luggage were put 
into the compartments 
bet Sound 

((fallen, fd^alltc or Jd^oU, ge*= 
l^alit or gcfd^ollen, sound, 
resound 

bte 0^at ( — cn), group, host, 
troop 

{'Aatff adj., Sharp, keen 
f^Otfgelaben, loaded with live 
rounds {or ammunition) 
ber Sd^atten ( — ). shadow, shade 
fdiattenl^aft, adj., shadowy, 
shadowlike 

bte 0(i^attett(^toät5e, shadowy 
Markness 

bet 0d)a'^ (~^). treasure, sweet- 
heart 

bte 0Cl^aU) Show 
fd^auen, look 

bet 0Aauet ( — ), shudder 
bte 0<QaufeI ( — n), shovel 

(d)aufeln, shovel 

f^äumen, foam 
fd^äumenb, adj., foamlng 
bte ©d^autnmaffe ( — n), mass of 
foam 

fd^äumte auf, v. auffd)äuTnen 
bie 0cl^eibe ( — n), sheath 
bet 0^einy shine, light, gleam; 
bet 0^ein ( — e), note, ticket 

{d^einen, fd)ien, getd)ienen, shine, 

seem 

bet 0d^elin ( — e), rogue, rascal 
bas 0^eUen, scolding 
bie 0(^etbe ( — n), piece of 
broken glass {or China), shard 
bet 0d^etWn]^aufen ( — ). heap 
of broken earthenware, heap 
of debris 

f^erjen, joke, say jokingly 
f^eu, adj., timid, alarmed 
fd^eU^en, frighten, scare, drive 
away 

f^eugU(^, adj., horrible, dreadful 


f^iden, send 

ber ^id(al$befe^I (— e), order 
of fate 

(Rieben, |d)ob, gejeboben, push 

fliehen, glide, crawl 
f (fielen, squint, cast furtive 
glances 

f^ien, V. fd) einen 
bie 0$iene (— n), raii 
bet 0c^ienen{ttang (^e), rail- 
way line 

f^iefeen, fd)ofe, gefdioffen, shoot 

bet 0d^Ub ( — e), shield 

bas e^tntmetn, gleam, glisten- 

ing, shimmering 

f^tmtnetn, gleam, glisten, shim- 
mer 

(^impfen, scold, abuse, grumble 
bie 0dt)tnbel ( — n) . wooden tile 
bie 0^tnbetei, oppression, tyr- 
anny, sweating 
bie 0(^la(^t ( — en). battle 
bas 0(^Ia(6tfelb ( — et), battlefield 
bet ©Alof, sleep 
f^lafen, fd)lief, gefd^Iafen, fdilöft, 
sleep 

f^laff, adj., slack, loose, limp 

ifbläft, V. i^lafcn 

ber (s^Iagbaum (~c). turnpike 
fdilogen, id)Uig, ge|d)Iagcii, 
|d)Iä.Cjt, beat, strike, bang, 
Slam, defeat 

adj., bad 

bie ©^led^tigfeit (— en), evil 
deed, base action 
(cblei^en, geiif)li^cii, 

creep, crawl, sneak 
f^lenfctnb, adj., dangUng 
l^leppen, drag (along) 
mtm, <^dj., Silesian 
V. f^leidien 

fiblicbten, settle, arrange 
bte ( — en), simpHcity 

f^Hef, V. f^Iofen 
t^Uegen, gc[(blo|fen, dose 

ftblieglitb, adv., finally 
ftblimtn, adj., bad 
basS^Iog {gen. — ffes, pi. — ffer), 
castle 
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V. fd^liefeen 

bas S^ltt^Sen, sobbing 
sob 

V. [d^Iagen 

f^lug an, v. anfd^Iagcn 
ber 6^1tt{$ (gen. — [fes, ph —ffc), 
dose, condusion 
fc^ntal^ adj., narrow, thin 
f^ntedte ab, v. abjd)Tncden 
ber Schmers ( — en), pain 
burt 

resound, blare 
fcbmubid, adj., dirty 
f^nappen, snap at, tick away 
(of docks) 

fd^nauben, snort 
f^ltaubenb, adj., snorting 
bas 6(bnaufen, pant(ing) 
ber 6d)nee, snow 
btc S^neebede, covering of snow 
bas Scbneegeftöber (— ), snow- 
storm, drifting snow 
bie S^neelaft ( — en), bürden of 
snow 

ber Sd&neefttitm (^e), snow- 
storm 

fi^neetienoe^t, adj., snow-bound 
f^neiben, fd)nitt, gefd^nitten, cut 
fcbtteibenb, adj., cutting, biting 
f^neien, snow 
f^nell, adj., quick 
ber 6(bneU5ttg (~e), express (or 
fast) train 

V. fd^neiben 
fdjnpeln, sniff, smell 
f4^Üten, thread one’s way 
f4ob, V. fc^ieben 
V. fc^allen 
f^on, adv., already 

adj., beautiful, pleasant, 
fine; [d^ön unb gilt, well and 
good 

bie Sd^onung ( — en), plantation 
fd^offen um^er, v. umberfd^tefeen 
ber S^ogtod (—e), tail-coat 
ber S^rant (— e), cupboard, 
wardrobe 

ber 6<^ted ( — e), fright, terror 


bos ^tedenstoerl (— e), work 
of terror 

ber Sd^tei ( — e). cry 
f^^teiben, fd^rteb, gefd)rieben, 
write 

fd^reien, fd)rte, gefd^rte(e)n, cry 
(out) 

f^reiten, f^ritt, gefd[)ritten, walk 
stride 

V. fd^reien 

adj., written 

ber S^riftfteUer (— ), writer, 
author 

ber stritt ( — e), step, pace 

fd^ritt, V. fct)reiten 

bet Sd^totf^ug (gen. — ffes, pl. 

— ffe), shot loaded with pellets 
ber ( — e), scoundrel 

bie S^ule ( — n), school 
ber Sd^tiler ( — ), pupii 
bie Spultet ( — n), shoulder 
ber Sd^uppen { — ), shed, pent- 
house 

ber 6d^ug (gen. — [fes, pl. ~[fe), 
shot 

fd)ätteln, shake 
t^tPad^, adj., weak 
ber S^toaben ( — ), streak (or 
band) of smoke 

bie 0d^tpabton ( — en), squadron 
fibtaang, v. fd^roingen 
totter, sway 

ber Sd^toatts (~e), tail, brush (of 
a fox) 

bas 8^tt)ar5e, something black 

fcbtbarjtainten, adj., black velvet 
fd6tt>ar5n)elg, adj., black and 
white 

fdbtpab^n, talk, chatter 

(^toetgen, f^toieg, gejc^tptegcn, 

be silent 

f^toeigenb, adj., silent 
bas S^ultettu^ (— Ct), necker- 
chief 

fc^toelgetif^, adj., luxurious, 
abundant, as at a feast 
bie 6(^tveUe ( — n), threshold 
fi^toellen, fci^tDoII, gef^tnoUcn, 
fd^toiUi, swell 
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f^toenfen^ swing, wave 
(c^tDetp adj., heavy, difficult 
bas ( — er), sword 

bas S^toerigeflitr, clashing of 
sword s 

bas S^toefterd^en ( — ), little 

sister 

V. f^tpeigen 

fdbtpcllcn 

ber dizziness, giddi- 

ness 

f^toinbelnb, adj., dizzy 

f^mngen, [d)rDang, gcj'c^ipmigcn 

swing, wield 

f^iptrren, hum 

gefd)tt)oren, 

swear, vow, take an oath 
ber Sd^toung (—e), swing, verve, 
elan 

f^lPUnglOS^ adj., without enthu- 
siasm 

ber S(|)tinir (— e). oath, vow 

fed^se^ttiä^rig, adj., sixteen 
years old 

ber See ( — n), lake 
btc Seele ( — n), soul 
feelenru^ig» adj., placid, serene, 
unperturbed 
ber Seeraub, piracy 
ber Segelflieger ( — ), glider 
ber Segler ( — ), sailor, yachts- 
man 

febett, fab, gefeben, ftebh see 
ficb febnen (nad)), long (for) 
bie Sebttfu^t {— e), longing, 
yearning 

febnfü^tig, adj., longing, yearn- 
ing 

fe^r, adv., very 
fet, pres. subj. of fein 
fei^t, adj., shallow 
ber Seibenbut (—e), siik hat 
feibtg, adj., silky 
fein, toar, gerne fen, ift, be, exist 
fein (feine, fein), poss. adj., his, 
its 

feit, prep. {dat.), since; feit 
beute, from to-day 
bie Seite ( — n), side 


felber, indecl. adj., seif 
felbft, indecl. adj., seif 
Mifl. adj., happy 
feltfant, adj., stränge, weird 
fenfen, lower, put down, drop 
ber Seffel ( — ), arm-chair 
feben, put, place; fi^ fe^cn, 
sit down 

feufsenb, adj., sighing 

indecl. pron., refl., acc. or 
dat., sing, or pl., himself, her- 
seif, itself, oneself, themselves, 
each other, etc. 
fiiber, adj., certain 
fi4tli<br obvious 
bie Steblung ( — cn), settlement, 
small estate 
ber Sieg ( — e), victory 
flegen, be victorious 
fiebt, V. feben 
fiebt auf, V. auffeben 
bas Signal ( — e), signal 
bas Silber, siiver 
ber Silbergrtff ( — e), siiver 
handle, siiver halt 
fingen, fang, gefungen, sing 
finfen, fanl, gefunfen, sink 
ber Sinn ( — e), sense, mind; 
in ben Sinn fommen, coine to 
mind ; ging ibm bvir^ ben 
0tnn, went through his mind 
finnieren, ponder, reflect, medi- 
tate 

bie Sipbfebaft ( — en), family, 
kith and kin 
ber Sib ( — e), seat 
ftften, fab, gefeffen, sit 
ber Sib^nbe {gen. — n, pl. — n), 
person sitting 
her Sli ( — er), ski 
bie 6Iiba^n ( — cn), ski track 
bie Stigilbe ( — ti), ski-ing club 
fobalb, conj., as soon as 
fofort, adv., at once 
foglet^, adv., at once, immedi- 
ately 

folang(e), conj., as long as 
follb, adj. and pron., such 
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ber Solbat {gen, — en, pl. — en)> 
soldier 

folleitf mod. aux., ought to, shall, 
be to, be said to, be sup- 
posed to 

fonbetbClt, adj., Strange, queer, 
pecnliar 

{onbetttf conj. (after neg,), but 
ber Sonnenf^ein, sunshine ; ber 
leljte SonnenJ^ein, last rays 
of the sun 

fonjt, adv., otherwise, at other 
times 

bie Sorge ( — n), care, sorrow 
Sorgfältig, adj., careful; auf 
bas forqfältigfte, in the most 
careful way 

Spälten, peer, peep, spy about 
ber Spalt ( — en), slit, chink 
Spannen, cock 

bas Sparbu^ (—er), savings- 
book 

SparSant, adj., economical; in 
fparfamer ^etnegung, with 
restrained movements 
fpöt, adj., late 
Späterl)in, adv., later (on) 
ber Spe^t ( — e), woodpecker 
bie Sperre ( — n), barrier 
Sperrt auf, v. auffperren 
Spiegelblanf, adj., smooth as a 
mirror [or glass) 
bas Spiel ( — e), game 
Spielen, play 

bie Spi^e ( — n), head, point 
Spieen, point; bie Dl^ren fpi^cn, 
prick Up one’s ears 
Splittern, Splinter, crack 

Sporenflirrenb, adv., with a 

jingle of spurs 

ber Spott, mockery, ridiculc 

adj., mocking, sarcastic 
Sprang, v. Springen 
Sprang auf, v. anfSpringen 
Springen, Sprang, ge Sprüngen, 
jump 

ber Sprud) (— C), saying 
ber Sprung (— e), jump, leap 
bie Spur ( — en), track, trail 
Spüren, feel, notice, perceive 


Stad^ft^- Ste(f)en 

bas Stabilen ( — ), little town 
Stat)I S^4)» St^blen 
ber Stall (~e), stable, shed 
ber Stantnt (— e), (tree-)trunk ; 
tribe 

Stammeln, stammer 

ber StammesgenoSSe (gen. — n, 

pl. — n), fellow-tribesman 
Stämmig, adj., sturdy 
bas Stammlanb (—er), tribai 

land 

Stampfen, stamp 
Stampf enb, adj., stamping 
staub, v. Stcl)en 
Staub auf, V. aufSiei)en 
Staub Still, V. Stilljteben 
bas Stäubd^eu ( — ), serenade 
Staub^alten, hielt Stanb, jtanb^ 
gehalten, hält Stanb, stand fijm, 
hold one's ground 
ber Staubort, settled abode 
Stauf, V. Stinten 
Star!, adj., strong, big 
Starr, adj., rigid, motionless 
Starren, stare 

Statt, pfep. (gen.), instead of 
ber Staub, dust 

I Siä) dam up, crowd, get 

jammed 

Stechen, Sto^, geStodhcn, fti^t, 
sting, stab 

Sted)enb, adj., stinging, biting 
Steden, stick, be stuck, lie ; Sid) 
Steden, hide 

Stehen, Stanb, geftanben, stand 
Stehenbleiben, blieb Stehen, Ste- 
hengeblieben, stand still 
Stehlen, Stahl, gestohlen. Stiehlt, 

steal ; Sich Stehlen, Steal, creep 
stealthily 

ber Steig ( — e), (narrow) path 
Steigen, Stieg, gestiegen, ciimb, 

get up 

Steigt empor, v. cruporSteigen 
Steinern, adj., stone, of stone 
bie SteinflieSe (— n), flag-stone 
bie Stelle ( — n), place spot 
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ftellen, place, put 
bas Sterben, dying 
fterben, ftarb, gcftorben, ftirbt, 
die 

bcr 6tetn ( — e), star 
ber 6temenl[)itnmel, starry sky 
ftets, adv., always 
ftleö, V. ^teigen 
ftieg atif, v. aufftetgen 
btc Stiege ( — n), staircase 
ftieft, V. ftofjen 
ftleö t>or, V. t)orfto{ 3 cn 
ftiften, create, establish 
Jtill, adj., quiet, silent 
bie StiBe, peace, quiet 
ftlBbctlten, hielt ftill; [tillge^ 

haltert; hält ftiü; keep still, 
stop moving 

ftiUfihtneigenb; adj., silent 

itiUC^ehen, jtanb [tili, [tiüge^ 

ftanben, stand still 
bie Stimme ( — it), voice 
ftimmen ein, v. einftintmeTi 
(tinfen, ftart!, gcftiutfen; stink, 
smell 

bie Stirn(e) (pl. Stinten), fore- 
head, brow 
ber Stotf (— e), stick 
ftOCten, falter, hesitate 
ber Stoff ( — -c), stiiff, material, 
subject 

bas Stöhnen, groan(ing) 
ftolperig, adj., uneven, stumbl- 
ing 

ber Stol5, pride 
ftöia, proud 

ftoBen, IticB, gefto&en, itöfet, 
push, shove 
ftraffen, tighten up 
ber Strahl ( — en), ray, beam 
ftrahien, shine, beam, racliate ; 
oor 5reube ftrahleU; beam with 
delight 

ftrahi^nb, adj., beaming, glorious 

ftramm, adj., stiff 

ftrammftehen, Jtanb ftramm, 
ftrammgeftanben, stand to 
attention 


ftrampeln, kick, move legs and 
arms about 

ftrampelnb, adj., kicking 
bie Strafe ( — n), Street 
bie Straßenbahn (— cn), tram 
bte Straßenenge, confined streets 
fträltben, rüffle up, bristle up 
ber Straufh (~er), shrub, bush; 
Stamm unb Strand^, trees 
and bushes 

ftrebte normärts, v. uormärts^ 
jtreben 

bie Stretfe ( — n), Stretch; eine 
Streefe mett, some distance 
ftrerfen, Stretch 
ftreicheln, ^troke, pat 
ftreießen, ftrich, geftrichen, stroke, 
pass over, blow over 
ftretfen, touch, skim, graze 
ber Streit ( — e), quarrel 
bie streitigfeit ( — eu), quarrel, 
fight 

bcr Stri(h (— e). stroke, line 
ftrift, adj., strict 
ber Strom Stream, river 
ftrömen, stream, flow 
bie Strömung (— en), current 
bie Stube ( — n), (living-)room 
bas Stild ( — e), piece 
ftnbieren, study 
bie Stufe ( — n), step 
ber Stuhl chair 
ftumm, adj,, dumb 
ftiirmeu, rush, dash 
ber Sturmoogel (—-), (stormy) 
petrel 

bcr Shirmtoinb ( — e). stormy 
wind, storm, hurricane 
ftiirjen, rush, dash, fall (over) 
ittir5enb, adj., falling, crashing 
ftußeu, stop short, Start (back) 
bie Sud^e, search 
fäböftliih, adj., south-east 
ber Sübtoeft(ioiub) , south-west 
wind 

bie Summe ( — n), sum 
füg, adj.. sweet 
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tab^Ho$| adj,, faultless, perfect 
bte Safel ( — n), (notice-) board, 
table 

ber Zag ( — c), day ; eines Zages, 
oTTe day; als es Zag tourbc, 
when day dawned 
adj., daily 

ber Zaft ( — e), time, rhythm, bar 
ber Zattftod (— e), baton 
bas Zal (-^er), valiey 
tapfer, adj., brave 
bte Zapferfeit, bravery 
tappen, grope 
bie ZafAe ( — n). pocket 
bie Zajf^enlampe ( — tj), pocket- 
lamp 

bie Zat ( — en), deed ; in ber Zat, 
indeed, as a matter of fact 
tat, V. tun 

tatfä(^Ud), adv., really 
tauben, dive, emerge 
ber Zaumel, tumult, ecstasy 
taumeln, reel, stagger 
bie Ze^nit, technology 
ber Zeil ( — e), part; ^um 
größten Zeit, for the most part, 
to a large extent 
teilgenommen, v. teilnebmen 
teUne^men, na^m teil, teitge^ 
nommen, nimmt teil, take 
part 

bas Zelegramm ( — e), telegram 
ber Zeufel ( — ), devil 
bie Zt)ete ( — n), bar 
bas Z^ema {pi. Zt)emen), theme 
tief, adj., deep, low 
bie Ziefe ( — n), depth 
tiefnerj^neit, adj., snowed up, 
deepiy snow-bound 
tiefnerme^t, adj., blocked up by 
deep snowdrifts 
bas Zier ( — e), animal 
ber Zif^ ( — e), table 
toben, rage 
tobenb, adj., raging 
ber Zob, death 

tobergeben, adj., resigned to 
death 


bie Zobesfur^i, fear of death 

tbbli^, adj., fatal 

ber Zon (— e), tone, sound, note ; 

feine Zone, his music 
tbnen, sound 
bas Zor ( — e), gate 
ber Zomifter ( — ), haversack 
ber Zorf^lüffet ( — ), door key 
bas Zofen, howling, raging 
tot, adj., dead 

ber Zote {gen. — n, pl. — n), dead 
person, dead body 

ber Zrab, trot 
traben, trot 
traf, V. treffen 

tröge, adj., lazy, sleepy, heavy 
bagen, trug, getragen, trägt, 
carry, bear 

trampein, stamp, trample 
bie Zröne ( — n), tear 
tranf, v. trinfen 

ber Zransport (— ), body of 
troops 

trat, V. treten 

trot ba5mif<ben, v. bajmifc^en- 
treten 

trat ein, v. eintreten 
trat oor, v. oortreten 
trat 5U, V. 5utreten 
U(J trauen, trust, dare 
rräumenb, adj., dreaming 
treffen, traf, getroffen, trifft, 

meet, strike, hit 
treiben, teieb, getrieben, drive, 
carry on 

bie Zreppe ( — n). staircase 

bas Zreten, treading 

treten, trat, getreten, tritt, tread, 

Step 

treten ju, v. ^utreten 
treu, adj., faithful 
treulich, adv., faithfully 
trifft, V. treffen 

trinfen, trän!, getrunfen, drink 
bie Zriole ( — n), triplet 
ber Zritt ( — e), step 
troden, adj., dry 
ber Zrommler ( — ), drummer 
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trö|>feln trickle (in) 

bcr Itopfcn ( — ), drop 
bet XtOfh consolation 
trdftenb, adj., consoling 
trotten, trot 

trottete bal^in, v. bal^introttcn 
trO$, prep. {gen.), in spite of 
tro^bem, conj., nevertheless 
trüb, adj., dull, gloomy, dreary 
tmg, V. tragen 
bic lrttl)e (— n), (big) ehest 


bcr Ürupi) ( — s), band of soldiers 
bie Xrupbe ( — n), troop, body of 
soldiers 

bcr XruppenteU ( — c), Company, 
section 

tü^tig, adj., capable, thorough 
tun, tat, getan, do 
btc Xiir (— en), door, gateway 
ftd^ türmen, tower up, rise up 
bcr Xürfpalt ( — cn), chink in the 
door, slightly open door 


Über, pvep. [acc. and dat.), over 
überall, adv., everywhere 
ÜberbteS, adv., moreover, besides 
Überfällen, überfiel, überfallen, 
überfällt, fall upon, attack, 
come over 

Überfiel, v. überfallen 
überfliegen, überflog, überflogen, 

fly over, run through 

Überflog, v. überfliegen 
ber itbergang (— e), transition, 
Change, modulation 
btc llbergemalt, supreme power, 
Superior force 

Übergrog, adj., far too large, 
unnaturally large 
ber llberl^ong (“C). overhanging 
snow 

überhaupt, adv., in general, on 
the whole, at all 
Überholen, insep. verb, overtake 
überfam, v. überfommen 
überfommen, überfam, überfom= 
men (acc.), come over, seize 
Überleben, insep. verb, survive 
Überlegen, insep. verb, think 
over, reflect 

bie ttberma^t, numerical superi- 
ority 

Übermenf(hlt(h» » superhuman 
ber tibermut, high spirits, joy of 
life ; üor llbermut, in high 

spirits 

übermütig, adj., Uvely, insolent 
übergueren, insep. verb, cross 

überrann, v. überrinnen 


u 

überreifen, insep. verb, present 
Überrinnen, überrann, überron^ 
nen, co,me over, seize 
Jid) überfflagen, überff lug fif , 
fid) überfflagen, überfflägt 
fid), topple over, fall over, 
break 

bie tlberffreitung ( — en), en- 
croachment (on), infringement 
(of) 

bie tlberfleb(e)lung, change of 
abbde 

überfprang, v. überfpringen 
überfpringen, übersprang, über= 
Sprüngen, jump over 
übertobt, adj., overwhelmed, 
drowned 

ÜbertOOgen, insep. verb, wave 
over 

Überzeugt, adj., convinced 
bie tlber5eugung ( — en), convic- 
tion 

üblif, adj., usual, custoinary 
Übrig, adj., remaining; blieb 
Übrig, remained 

Übrigens, adv., moreover, besides 
bie fibr ( — en), clock, watch 
um, prep. {acx.), round, near, by ; 
um fn, about him, in attend- 
ance on him ; um S^ {with 
comp.), the more ; um 
miUen {gen.), for the sake of; 
um ^U {infin.), in order to 
umbrüngen, insep. verb, Sur- 
round, crowd around 
Umbrehen, sep. verb, turn round 
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umfaUen, fiel um, umgefallen, 
fällt um, fall down (flat) 
utnfangen, umfing, umfangen, 
umfängt, surround, embrace 
utnfina, v. umfangen 
umgeoen, umgab, umgeben, um=' 
gibt, surround 

bie Umgebung ( — en), surround- 
ings, neighbourhood 
umbet, adv,, about, around, 
round about 

umbetf^iegen, umber, um^^ 
bergefd) offen, fly (convulsive- 
ly) round and round, dart 
about 

umbettollen, sep, verb, jump (or 
skip) about 

fid) umbettteiben, trieb fid) um^ 
l)er, fid) umbergetrieben, wan- 
der about, roam about 
umbÜUen, insep, verb, envelop, 
wrap Up, cover 

umflammetn, insep. verb, grasp 
tightly 

ber Hmttö {gen. — ffes, pi. — ffc), 
outline, contour 

umfd^auen (nad)), sep. verb, look 
round (for) 

ber Umf^lag (— c), poultice 
umf^letern, insep. verb, cover 
with a veil 

ber Umfibenbe [gen. — n, pl. — n), 
person sitting near 
umfonft, adv., in vain, to no 
purpose, for nothing 
umtansen, insep. verb, dance 
around 

ber Ummeg ( — e), detour 
fid) ummenben, manbte (or men^ 
bete) ficb um, fid) umgemaubt 
(or umgeroenbct), turn round 
ummucbert, adj., overgrown 
Um5ingeln, insep. verb, surround, 
en circle 

Unabläffig, adj., incessant, con- 
tinual 

una^tfam, adj., heedless 
unaufbultfam, adj., continuous, 
never-ending, irresistible 
unbea^tet, adj., unnoticed 


unbe|annt, adj., unknown 

bie Unbelümmertbeit, light- 
heartedness 

unbe((bäbigt, adj., unharmed, 

unhurt 

unbefonnen, adj., thoughtless, 
heedless, rash 

unbefotgt, adj., unconcerned, 
without worrying, with a light 
heart 

UnbefteUbat, adj., impossible to 
deliver 

ber Unban!, ingratitude 
unenbli^, adj., infinite 
unentrinnbar, adj., inescapable 
unentj^ieben, adj., undecided 
unerflärli^, adj., inexplicable, 
indefinable 

unerträgli^, adj., intolerable 
unfruAtbar, adj., unfruitful 
ungefüge, adj., unwieldy, clumsy 
ungeheuer, adj., tremendc^s, 
huge, dreadful 
ber Ungeftfim, violence, fury 
Ungemohnt, adj., unaccustomed, 
unusual, stränge 
ungläubig, adj., incredulous 
bas Unglüd ( — e), misfortune 
unheimli^, adj., sinister, weird 
unfenntlid), adj., unrecognizable 
Unflar, adj., indistinct, confused 
bie ilnmenge ( — n), immense 
number 

unruhig, adj., restless, alarmed, 
uneasy 

unf<htüffig, adj., resolute, hesi- 
tating, undecided 
Unfi^er, adj., uncertain 
unfid)tbar, adj., invisible 
ber Hnfinn, nonsense 
unter, prep. (acc. and dat.), adv., 
under, below, among 
unterbeffen, adv., in the mean- 
time, meanwhile 
Unterirbif^, adj., subterranean 
ber Knteroffiaier ( — e), non- 
commissioned officer 
unterfiheiben, unterfd)ieb, unter* 
f(^ieben, distinguish; fi(^ un* 
terfd^eiben, differ 
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unter feeifdb, adj., under sea 

bcr llnter|tan)i (~e), dug-out 
unter ft. adj., lowest 
untertanigft, adj., most humble 
untermege^ adv,, on the way 
unuerrfltfbar, adj., immovable, 
motionless, fixed, steadfast 
bas Unn^etter, storm 
unwiberrufU^, adj., irrevocable 


untnilHfirH^, adj., involuntary, 
instinctive 

unnriirbigf adj., unworthy 
uraltf adj., very old 
bte Urgef^i^tep earliest history 
bie Urfo^e ( — n), cause 
urfprfinglif^, adv., in the beginn- 
ing 

ber llm^alb (—er), primeval 
forest 


V 


ber .$ater (— ), father 

bte Ülaterftabt (— e), native town 

bie SJeranttoortung, responsi- 
bility 

nerbergen, uerbarg, oerborgen, 
oerbirgt, hide 

nerbieten, oerbot, oerboten, for- 
Jbid 

bte S^erbinbung ( — en), connec- 
tion 

nerborgen, v. oerbergen 
nerboten, v. oerbieten 

oerbreiten, spread, diffuse,throw 
out 

oerbrennen, oerbrannte, oer= 

brannt, be burnt (to death), 
be consumed 

oerbringen, oerbrad^te, oer= 

brad)t, spend 

ber ©erbünbete (gen. — n, pl. 
— n), ally 

oerbanten (dat.), owe 
oerbeden, cover, hide 
oerbienen, deserve, eam 
oerbrefiben, oerbrof^, oerbro^ 
f(ben, oerbrifcbt, thrash 
oerebben, die away 
oereint, adj., united 
oererben, leave, bequeath 
[id) oei^nftem, become dark 
oerflu^t, adj., accursed 
bie Berfflgung, disposal; gur 
Verfügung jtet)en (dat.), be 
at the disposal of 
bie Bergangenbeit, past 
oergeben, oerging, oergangen, 
pass (away), elapse 


OergUntmen, cease glimmering 
set 

bas Bergnflgen ( — ), pleasure 
fi(b uerbalten, oer^ielt ficb, fid) 
oerbalten, oerMlt fi(b, behave ; 
füll oerbalten, keep quiet 
oerbalten, adj., suppressed 
oerbinbern, prevent 
oerbunsen, spoii, bungle 
oerbüllenb, adj., covering 
Ji(b oerirren, lose one’s way 
ber Berlagsleftor ( — en), pub- 

lisher’s reader 

bie Berlängerung ( — en), Pro- 
longation, continuation 

oerlaffen, oerliefe, oerlaffen, oer^ 

lä^t, leave 

oerlaffen, adj., forlorn, lonely, 
deserted 

oerlegen, adj., embarrassed, con- 
fused 

oerlieren, oerlor, oerloren, lose 
oerlor, v. oerlieren 
oermebren, increase 
oermeiben, oermteb, oermieben, 

avoid 

oerntieb, v. oermeiben 
oermitteln, give, provide 
oermodbte, v. oermögen 
oerntögen, oermo(bte, oermod)t, 
oermag, be able 
oerntoort, adj., marshy 
oerntUten, suppose, imagine, ex- 
pect 

oermutlicb, presumably 
oernabnt, v. oernebmen 
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oetne^men^ ocrna^m, üernom* 
men, oernimmt, hear, become 
aware of 

netnomtnen, v. t)crnc!)men 

Vttpaättif pack away 
nerpaffen. miss 
netprugelt, adj., beaten 
nerrann, v. nerrtnncn 
nettaien, ncrriet, ncrraten, t)er= 
rät, betray 

nerraUf^t, adj., smoke-covered 
nerriet, v. üerratcn 
Herrinnen, ncrrann, verronnen, 
slip away, flit by 
nerrüdt, adj., mad 
n errufet, adj., soot-covered, sooty 
nerfonf, v. ncrjinfcn , 

nerf^äntt, adj., bashful, shame- 
faced 

nerf^lafen, adj., sieepy 
nertdfeiagen, t)erfd)lug, nerfd)la*' 
gen, ocrfd^lägt, beat away; 
dose, block, stop up 
nerfd^lantmi, adj., muddy 
ner|<^Iang, v. t)crfcf)ltngen 
n er f ^leiert, adj., veiled 
nerf<^Hngen, r)erf(t)lang, 
fd)Iungen, devour 
nerf<ifeUffen, adj., worn, thread- 
bare 

nerf^lug, v. ncrfd^lagen 
nerfd^lungen, v. nerf^Ungen 
nerfi^melaen, nerf^mola, ner= 
fd^moljen, t)crf(i)miljt, melt, 
merge 

nerfiifentit^t, adj., sly 
nerf^ntolsen, v. ücrfd^melaen 

nerf^neit, adj., snow-covered 

nerf^nörfelt, adj., highly-oma- 
mented 

nerf(^oUen, adj., long-lost, long- 
forgotten 

nerfi^ttttet, adj., buried 
oert^mamm, v. r)erfd)it)immcn 
nerfc^manb, v. üerfd)U)inben 

nert^mentmt, adj., flooded 

nerfcfen)imnien,r)erfdötöamm, ner^ 
fd^tDOmmcn, fade (or melt) 
away, grow indistinct 

5— (F. 48 ) 


nerf<^tHintntenb, adj., indistinct, 
hazy 

nerfc^tHinben, t)crl’d)rDanb, ncr* 
[(^tounben, disappear 
nery(^n)ttnben, v. t)erfd)rDtnben 
nerftd^em, assure 
nerfinfen, oerfan!, oerfimfen, 

sink down, disappear 
nerforgt, adj., troubled, care- 
worn 

uerfpotten, ridicule, make fun of 

ueripre^en, nerfprad^, oerfpro- 
c^en, nerfprtd)!, promise 

neripüren, feei 

ber Süerjtanb, mind, reason, 
intellect 

nerftanb, v. nerftcf)cn 
nerftefeen, ncrffanb, ncrftanbcn, 
understand 

nerftofelen, adj., stealthy 
nerftopfen, stop up 
nerttummen, be silent, be hushed 
nerfiuntntt, silent 
nerfm^en, try, attempt 
ber Vertrag (— c), treaty 
Jtd) nertragen, oertrug ftd), fid) 
nertragcn, nertrögt [t^, get on 
with 

nertrauli^, adj., intimate, con- 
fidential, friendly 
btc (— en), inti- 

macy, familiarity 
t)em)anbeln, change, transform 
nertnanbelnb, adj., transforming 
nermofc^en, adj., discoloured (by 
rain) 

nermorren, adj., confused 

uertHunben, wound 
nertnunbet, adj., wounded 
ber ©ermunbete [gen. — n, pi. 

— n), the wounded man 
nermunbert, adj., astonished. 

amazed, surprised 
btc 5[iernmnbung ( — en), wound 
tier5n)eifelt, adj., desperate 
bas ^iefe, cattle, animals 
bie ^iefe5U<ifet, cattle-breeding, 
raising of cattle 
niel, adj., much, man}^ 
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oielbttttig, adv., ambigviously, 
with many meanings, mean- 
ingly 

adv., perhaps 
adv., many times, 
again and again 
bas Viertel ( — ), quarter 
bas ®oH (~cr), people, nation; 

covey (of partridges) 
ble ®ölfeirf(^ar ( — en), swarm (or 
host) of people 
ber BoHsftomtn (— c), tribe 
btc Boltsftintine, voice of the 
people 

insep. verb, carry out, 
accomplish 

tJOUgef reffen, adj., crammed 
with food 

nollfontnten, adj., complete, ab- 
solute 

^jer BoQmonb ( — c), full moon 
noran, adv., before, ahead, at 
the head 

norangel^en, ging noran, voran* 
gegangen, lead the way, go 
on ahead 

norciUS, adv., before, in advance 
norausge^en, ging uoraus, uor^ 
ausgegangen, go before 
norbel, adv., past 
norbeibuf^en, sep. verb, hurry 
(or flit) past 
norberft, adj., foremost 
ber ®orfabr (gen. — en, pL — en), 
ancestor 

ber Borgang (— e), occurrence, 
incident 


ootgetoorfen, v. oortoerfen 
oorgaben, batte oor, uorgebabt, 
bat üor, have in mind, intend 
OOtber, adv., previous 
oorberfagen, sep. verb, foretell, 
predict 

oorlontnten, !am oor, oorge* 
fommen, seem, appear, hap- 
pen; fidb uorfommen, feel 

bas Borfriegsgef^lecbt, pre-war 

generation 

OOm(e), adv., in front; na^ 
norn, to the front 
OOrnebnt, adj., fashionable 
bie Borfd)rlft ( — en), rule, regu- 
lation ; nacb Borfdbrift, ac- 
cording to regulations 
bie Botfi^t, care, caution 
OOrfi^tig, adj., careful, cautious 
bie BorfieQung ( — en), idea, con- 
ception 

oorftoben, ftiefe oor, oorgeftofeen, 
ftö^f aor, push forward 
oortreten, trat oor, oorgetreten, 
tritt t)or, Step forward 
ooräberi adv., past 
bas Borilberflleften, flowing past 
oorübergeben, ging uorüber, 
oorübergegangen, pass by 
OOrn)ärt$raäz;., forward 
oonoartsftreben, sep. verb, push 
on 

oortoerfen, tnarf uor, norgeiDor^^' 
fen, mirft UOr, reproach, 
Charge with 

bie Borjeit ( — en), remote an- 
tiquity, ancient times 


w 


roaibfani, adj., watchful, on the 
alert 

roa^sbtei^, adj., pale as wax, 
white as death 

n)a(bf^n, mucbs, gerüa(bfen, 
roä^ft, grow, increase 
bie 2Ba^t, watch 
toaste auf, v. auftoacben 
bas SBa^tfeuer ( — ), watch- 
fire 


bie SBaffe ( — n), weapon; pl., 
arms 

bie SBaffenentfcbeibung ( — en), 

decision by force of arms 
ber IBaffengang (—e), passage 
of arms 

tOaffenlOS, adj., without arms 
ber BJaffenroÄ (— e), tunic 
bie SBaffenftlHe, lull in the fight- 
ing 
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ber SBagen ( — ), carriage, cart, 
car, railway coach 
tDa9en, venture 
tDa^nfinnigf adj., mad 
toabf, adj., true 
toännen. last 

toä^renOf prep. [gen.), during; 

conj., whilst, whereas 
toal^t^aftig, interj., truly, in- 
deed, really 

btc [ — cn). truth 

toa^tl^eitsgentdg» adv., truth- 
fully 

interj., indeed, to be 

SU re 

ber SBatb (—-er), wood, forest 
ber Sßalbbtanb (— e), fc^rest fire 
bie SBalbluft, forest air 
bie Ifflalftatt (— en), battlefield 
]xd) toanbeln, change 
toaitbern, wander, walk, tramp 
toanbetie biit» I)tntnanbern 
toanbte, v. menben 
toanbte um, v. fid^ umtnenben 
manbte fl<l) 5U, v. |td) ^umenben 
ber SBal^er ( — ), waltz 
mar, v. fein 

märe, past subj. of fein 
mar^ v. toerfen 
bie uBärme, warmth 
märten, wait; inarten auf [acc.), 
wait for 

ber SBartenbe (gen. — n, pi. — n), 

the person waiting 
ma$, interrog. pron., what, how, 
why; indef. rel. pron. (— bas, 
mas), that which, what; roas 
für (ein)? what sort of? ; mas 
— colloquial form of etroas ; 
roas bleues, something new 
bie llBäfc^e, [Ut. washing), under- 
wear, clean things 
ber SBafferbrud, force of the 
water 

ber SBaffergrunb (— c), depth of 
the sea 

bie SBafferlataftrop^e ( — n), dis- 
astrous flood 

bie SBaffermoffe ( — n), mass of 
water 


bie SBuffermenge ( — n), mass of 

water 

meden, wake up 
mebeln, wriggle, swing 
meber, conj., meber . . . nod), 
neither . . . nor 
meg, adv., away 

ber SBeg ( — e), way, road; er 
!am bes Sßeges, he came 
walking along 
meggemorfen, v. megmerfen 
megfaufen, sep. verb, rush over 
meg(d)iden, sep. verb, send away 
megfd^Ieubern, sep. verb, fling 
away 

megmerfen, marf meg, megge* 
morfen, roirft roeg, throw away 
bas 2Beb, ache, pain, pang, grief 
mei), adj., painful 
meben, blow, waft, float through 
ber IS^eblaut ( — e), cry of pair 
bie SBe^mut, sadness, melanchüly 
me^mütig, adj., woeful, sorrow- 
ful, doleful 

mel^tun, tat me^, mei)getan; hurt 
bas SBeib ( — er), woman 
meid^, adj., soft 

mei|^en, roid), gemid^en, yield, 

give way, retreat 
meid)enb, adj., retreating, de- 
moralized 
meil, conj., because 
bas SBeild^en ( — ), (dimin. o/bie 
5Beile), a very short time 
bie SBeile, space of time, short 
time; eine 2Beile lang, for a 
while ; nad) einer 2Beile, after 
a short time 
ber SBein ( — c), wine 
bas SBeinen, weeping 
meinen, weep 

meifen, mies, gcmiefen, point to 
bie 3Bei$^eit ( — en), wisdom, 
wise saying 
mei|B, adj., white 

meiö, V. miffen 
meit, adj., wide, far 

meitaufgeriffen, adj., wide-open, 
staring 

meiter, adv., tarthev, further; 
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ol)ne toeitercs, without further 
ado, as a matter of course 
toeitetgeben, gab meiter, tociter- 
gegeben, gibt meiter, pass on, 
hand on 

toeiibet, adv., from afar 
toeitbin^ adv., far away, over a 
wide Stretch {or expanse), far 
and wide 

tpel^et (mel^e, melcf)es), inter- 
rog. and rel. pron., adj., which, 
what, who, that 
loelfenb. adj., withering 
bie SBelle ( — n), wave 
ber SBelfcbe (gen. — n, pl. — n), 
Frenchman or Italian, for- 
eigner (contemptuously) 
bie fflSelt ( — en), world 
bie 2Beltattf(b<JWUtt9 ( — en). atti- 
tude towards life, philosophy 
of life 

tlueltentlegen, adj., remote 
bie SBeltftabt (— e), Capital, 
metropolis 

toenben, manbte or menbete, 
gemanbt or gemenbet, turn 
meittg, adj., few, a few, a little ; 
ein gans flein menig, a very 
small portion 

menn, conj., if ; menn and), even 
if 

mer, interrog. or indef. rel. pron., 
who ; he who, whoever ; 2Ber 
ba? Who goes there? 
metben, mürbe or marb, gemor^ 
ben, mirb, become, grow ; 
merben -f- infin. = fut. ; u)er= 
ben + past. pari. — pass. 
toerfen, marf, gemorfen, mirft, 

throw 

bas 2Befen ( — ), being, creature 
bet UBeften, west 
ber SBettbemerb ( — e), competi- 
tion, contest 
bas SBetter, weather 
bas SBetterbiinfel, gloom of the 
Storni 

meid)en 
V. ausmeid)en 

tol<b 5urüd, V. 5 urücfmcid)cn 


mibetfpenftig, adj., obstinate, 
stubborn, unmanageable 
tote, conj. as, like, as if; fo mie, 
just as ; interrog. pron., how 
toiebet, adv., again; mieber 
einmal, once again 

toiebererlennett, erfannte mie^ 
ber, miebererfannt, recognize 
again 

bie SBieberl^etfteUung (— en), 

restoration 

tOiebet^Olen, insep. verh, repeat 

toiebetfommen, fam mieber, mie- 
bergefommen, return 
miebetum, adv., again 
miel^ent, neigh 
mies an, v. anmeifen 
ber SBitfenbuft (— e), scent of 
fields (or meadows) 
tOtefO, interrog. conj., how is it 
that? why? 

tPteoiel, interrog. pron., how 
much 

bas 9ßUb, collect, noun, game 
bas 3Bilbfalb i— er), deer calf 
bie SBilbnis, wilderness, wilds 
ber 2BUbn>e^fel ( — ), deer track 

bie aBilbmitterung, scent of 
game 

totU, V. mollen 
ber SBiUe (gen. — ns), will 
toiUen: um . . . millen (gen.), 
for the sake of 
ber SBinb ( — e), wind 
ber 2BinbbrU(^, windfall(en 
trees), trees lying on the 
ground 

bie SBinbri^tung ( — en), direc- 
tion of the wind 
ber SBinbftoB (-“ e), gust of wind 
minbübetmel^t, adj., wind-swept 

minlte l^erbet, v. ^erbeiminfen 
bas SBinfeln, whining 
toin^In, whine 

bie äBinterarbeit ( — en), winter 
work 

t»in3tg, adj., tiny 
bie UBirfU^feit ( — en), reality 
toirt, adj., disorderly, confused 
bie SBirrnts, confusion 
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toif^eitr wipe, rub 

ab, V. abtDtfd^en 
bas SBiffen, knowledge 
toiffen, iDufetc, geroufet, toetfe, 


know 

taittetn, sniff, smell 

bie IDSittentitg, scent 

bas SBittDerfc^lafaimtnef (— ), 

bedroom of a widower 
tOO, adv., conj., interrog. pyon., 
where 

bie SBo^e ( — n), week; oor 
brei 2Bod^en, three weeks ago 
bie SBoge ( — n), billow 
ber SBogengang, movement of 
the waves 

ber SBogeitptaQ, roaring of waves 
tOObin, adv., whither 

adv., well, probably, no 
doubt, presumably, I suppose 
tOObKg, adj., pleasant, comfort- 
able 

tOObtten, live, dwell 
ber SBobttftb ( — e), abode, dwell- 
ing-place 

bie iO^obnung ( — en). dwelling, 
flat 

[id) toölben, form an arch 
ber SBolf (—e), wolf 
bie ISBolfe ( — n), cloud 


z 

5ageub, adj., timid, hesitating, 
tremulous (with fear) 
jagbcift, (^dj., timid, nervous, 
afraid, faint-hearted 
5ap|)eln, jerk, jump 
5art, adj., tender, gentle, deli- 
cate, frail 

5ärtli(b, Cidj., tender, gentle 
bie ( — 1^)’ 

toe; fid^ auf bie 
[teilen, get up on tiptoe 

S^iöen, Show 

bie ^eit ( — e), time; na^ 
einiger after some time 

bas 3ett (— e), tent 
bas 3epter ( — ), sceptre 
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bas SBoHenbilnbel, bündle (or 
mass) of clouds 

bie SBoHenbede, covering (or 
pall) of clouds 

tooUen, rooHte, geroollt, toiU, 
ynod. aux., will, wish 
tDOtauf, adv., whereupon 
bas Uffiort (,pl. —er = separate 
words; pl. — c = connected 
words or phrases), word; bftS 
2Bort fiel, the word was uttered 
tDit(b$, roa^fen 

tou^tenb, adj., heavy, oppres- 
sive, ponderous 

tDU^tig, adj., heavy, weighty, 
oppressive 

bie SBunbe ( — n), wound 
bas 90ttnbet ( — ), wonder, miracle 
tounberbat, adj., wonderful 
bas 3Bunberbate, miracle 
tDUnberli^, adj., stränge 
fi^ tounbetn, wonder ; es rouh* 
berte mi^, it astonished me 
ber lIK^Unfcb (~e), wish, desire 
roiinf^en, wish 
ipurbe, V. roerben 
tpürbe, past. suhj. of ruerben 
tnätgen, choke, strangle, throttle 
tougte, V. tüiffen 

wüten, rage 


Serbracb, ^erbre^en 
Setbrecb^^f ^erbrad), ^erbro^en, 
^erbri^t, break to pieces 
5erb rodeln, crumble to pieces 
Serfol^ren, 5 erful)r, aerfal)ren, 
5erfäl)rt, drive to pieces, rut 
deeply ; bie äerfal)rene Strafe, 
the deeply rutted road 
ber decay 

5erlmrfd^t, adj., crushed, full of 
remorse 

Serfprengt, adj., scattered, dis- 
persed 

Serreigen, aerrig, aerriffen, tear 
to pieces, rend, destroy 
aerriffen, v. aerreigen 
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SecFtöven, destroy 
jetftött, adj., destroyed, over- 
whelmed 

Serftreuen. scatter 
bcr 3 ^ttel ( — ), piece of (note-) 
paper, slip of paper 
btC ( — '^)» goat 

sieben, jog, gezogen, draw, pull, 
go, move, proceed, march 

ornament(ation), dec- 

oration 

Sittern, tremble 
sittemb, adj., trembling 
300, V. steten 

309 fl^ 3uräd, V. surü(fsiel)en 

3Ö0em, hesitate 
bcr 3^rn, anger 
SOrntg, adj., angry 
3U> prep. (dat.), adv., to, at, in, 
by, too, towards, in the direc- 
f.tion of ; 311 $aufe, at home 
bic 3^4)if discipline 
Süden, jerk, flash 
sudenn, adj., quivering 
SUbeden, sep. verb, cover up 
Sttbentf adv., besides 
Suertannt, v. suerfennen 
Suerfennen^ erfannte su, siier- 
fannt, erfennt su, award 
bcr 3 u 9 (^c), train ; feature, 
look 

äugelten, ging 5 U, jugegangen, 
happen; auf ctcoas 5 ugel)cn, 
go towards 
bcr 3 ^ 9 ^! ( — )» rein 
SUöIeicb, adv., at the same time 
SU^Ötenp sep. verb, listen 
bcr ( — )> listener 

SU|UDeIn^ sep. verb, cheer, hail, 
applaud 

Sulant, V. sulommcn 
SUtommen auf (acc.), fam su, 
suaefommen, come towards 
bcr 3 tt^unft$berg (— e), (Ut. hiil 
of the future), vision of future 
bliss 

SUma^en, sep. verb, dose, shut 
SUntaly adv., espedally as 
Suntttte, adv., :^Tn roar unfi^cr 
SUmutc, He feit uncertain 


SUnä(bftr adv., nearest 
suräd. adv., back 
Surtidbac^te» v. surüdbenfen 
Surüdbenfen, bad)tc surücf, su= 

rüdgcba(^t, recall, cast one's 
mind back 

SUrüdfltebenbf adj., fleeing, re- 
treating 

suriidtebren, sep. verb, retum, 
go back 

Stttüdfomnten, fam surüd, su= 
rüdgefommen, come back 
Surüdlaffen^ Hefe surüd, su* 
rüdgetaffen, läfet surüd, leave 
behind 

bas rolling back, 

withdjrawal 

Stttildfcblcicben, fd)H^ Surüd, 
Surüdgefd^lid^eth creep (or 
sneak) back 

SUriidftebenb^ adj., standing back 
SUrödtaunteln^ sep. verb, tumble 
(or reel) back 

Surfidn^ei^en^ Surüd; su* 
rÜdgetOld^CTh retreat 
Suriidsieben, sog gurüd, gu* 

rüdgesogen, retire, withdraw, 
draw back 

bcr remark 

SUfamnten, adv., together 

bcr 3ufammenbrucb (—e), break- 

down 

Sufamntenbalten, feielt sufam* 
meu, sufammcngcbalten, feält 
Sufammen, hold (or keep) 
together 

ftd) sufammenretfeen, rife ficb 
Sufammen, fid) sufammenge* 
riffeu, pull oneself together 
Sufamntenfpann, v. sufammeu* 
[pinnen 

sufammenfpinnen, fpann sufam* 
men, sufammengefponnen, 
spin together 

Sufammenftellen, sep. verb, put 
together, assemble 
3ufantmenn)iirfeln, sep. verb, 
jumble Up 

bcr (— e), condition, 

state 
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Suftanbefommen, fam ^uftanbe, 
guftanbegefommen, come 
about 

5ttft{inmenf sep. verh, agree 
SUftogen, ftiefe äu, augeftofeen, 
ftöfjt 511, befall, happen to 

attttagen, trug ftc^ au, 
augetrogen, trägt fu^ a«, hap- 
pen, come about 
5utreten, trat 511, ^ugctreten, 
tritt gU; Step near 
5ttllOt» adv., before, previously 
sutoanbettta sep. verh, roll to- 
wards 

JUmebOttp sep. verh, blow {or waft) 
towards 


5tttt)enben, toanbtc ju, jugc* 

tDanot, turn towards 
5it>an9, v. jtDtngcn 
5tDatr adv., of course, as a matter 
of fact, no doubt, it is true 
ber ( — )' doubt 

Stoeimab adv., twice, on two 
occasions 

5tDeit| numeral adj., second; ^um 
grDeitcnmal, forthe second time 
5it)iden, pinch • 

StDlngen, ^roang, geatoungcn, 
compel, force 

prep. {acc. and dat.), 
between 

ber incident 
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FRENCH 

GRAMMAR 

Everyday French Grammar 
An Up-to-date French Course for Public and Secondary Schools and 
for General Use. 

Part I. In crown 8vo, cloth, 198 pp. 2s. 6d. 

I^art II. In crown 8vo, cloth, 225 pp. 8g, 6d. 

By Paul Dupays, B. 6s Ph., Officier de l* Instruction Publique; 
Lecturerin French, L.C.C. Institutes, etc \ and Charles Charbonnier, 
L. es Sc., Officier de V Instruction Publique. The first part of this Gram- 
mar sets out the simple and essential grammatical rules of the French 
language. The second part deals extensively with the French verb. 

A First Year of French 

In crown 8vo. cloth, 200 pp. 88« 6d, 

By A. C. Clark, M.A., and A. J. P. Broodbank, B.A. A par- 
ticularly suitable textbook for evening school students and adult 
stuäents wishing to acq uire a knowledge of the language in a minimum 
of time. 

A Second Year of French 

In crown 8vo, cloth, 248 pp. 4s. 6d, 

By A. C. Clark, M.A., and A. J. P. Broodbank, B.A. Similar in 
arrangement and manner of presentation to A First Year of French. 

Practical Course in French 

In crown 8vo, cloth, 561 pp. 6s« 

By Henri Mayoux, B. 6s S. Specially written for adult students. 
It contains a full vocabulary and a large number of caiefully graded 
exercises. 

Basic French Gomposition 
(Based on the Vander Beke French Word and the Cheydleur French 
Idiom Frequency Lists,) 

For the use of Secondary Schools and Advanced Students. 

Crown 8vo, cloth, 190 pp. 3s. 6d. 

By Frank T. H. Fletcher, M.A., Docteur de V Universite de Nancy; 
Lecturer in French, Goldsmiths’ College, University of London. 

A Textbook of French Prose Gomposition 

In crown 8vo, cloth, 128 pp. 28. 6d. Second Edition. 

By A. C. Clark, M.A., and A. J, P. Broodbank, B.A., Hons. (Lond.). 
This book provides a well graduated and interesting two-year course 
Up to the Standard of a University Matriculation Examination. 

A Guide to French Gomposition 
A Revision Course lor School Certificate and Matriculation Students, 
and lor all Candidates for Examinations in French« 

In crown 8vo, limp cloth, 73 pp. 28. 

By B. H. J. Reid, B.A., French Master, Hitchin Grammar School 
for Boys, 
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Progressive French Grammar^ 

In Crown 8vo, cloth. Complete Edition, 58* 6d. Also in two vols. 
Part I, 88. 6d. ; Part II, 88. Key, Ss. 6d. net. 

By Frank A. Hedgcock. Docieur ds Letires (Paris) ; M.A. (Birming- 
ham)', Licencie is Lettresi Officier de V Instruction Publique) Officier 
d' Acadimie. 

Progressive French Course in Three Years 

In three volumes, crown 8vo, cloth, about 150 pp. Vols. I, II, and 
III. Each 28. 

By Frank A. Hedgcock, This is a special edition of the Progressive 
French Grammar, arranged in a three-year course for the use of Senior 
Schools, Evening Schools, and Commercial Institutes. 

Pitman’s Commercial French Grammar 

In Crown 8vo, cloth. 166 pp. 28. 6d. Second Edition. 

By F. W. M. Draper, M.A., Ph.D., L. ds L. 

Pitman’s French Course 

In Crown 8vo, limp cloth, 136 pp. Is. 8d. Third Edition. 

By Valentine F. Hibberd. Contains an outline of the Grampiar 
to the end of the regulär verbs, together with conversational phrases 
and sentences and double vocabularies. 

French Grammar for Science Students 

In crown 8vo, cloth. 123 pp. 8s. 6d. 

By Peter Gray, B.Sc,, A.R.C.S. Written to enable students to read 
articles from French publications on various scientific subjects. 

French Verbs Simply Explained 

In crown 8vo, limp cloth, 64 pp. Is. 

By A. J. E. Capon, B.Sc. (Econ.) (Lond.). 

This textbook sets out in the most simple and helpful style the essen - 
tials of verb structure. 

French Word-Frequency Vocabulary and Sentence 
Construction Book 

In crown 8vo, limp cloth, 70 pp. Is. 6d. net. 

By Thomas Beach, B.Com. (Lond.). 

Based on the American and Canadian word count. 

French Commercial Course 

(Cours De Frangais Commercial.) 

In crown 8vo, cloth, 158 pp. 28. Od. 

By Benjamin Dumville, M.A., F.C.P. 

Easy French 

A Simplified Course for English-speaking People. (With Key to 
Exercises.) 

In crown 8vo, cloth, 76 pp. 28. 

By Madame Ad^:le Crabtree. 
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A Beginner’s Frenck Course 

In Crown 8vo, about 120 pp., cloth ink, (In the Press,) 

By A. C. Townend, of the Kingswood School, Bath, 

This grammar is specially designed for u.se in preparatory schools 
and for yoimg boys and girls generally. The lessons are short and easy 
to grasp and interesting nursery rhymes and stories are introduced at 
an early stage. It will serve as a useful preparation for more advanced 
studies. 

CONVERSATIONS AND INTERVIEWS 
Easy French Gonversational Sentences 

In Crown 8vo, 32 pp. 6d« 

With literal interlinear translation and imitated pronunciation. 

French Gommercial Gonversations 

Pratiquez Votre Fran^ais Commereial — F^ench-English Interviews 
and Business Oonversations. 

In Crown 8vo, cloth ink, 263 pp. 58* 

By Paul Dupays, B. es Ph,, Officier de V Instruction Publique; 
LeAfurer in French, L.C.C. Institutes, etc. 

French Conversation Exercises 

For Oral Examinations. 

In foolscap 8vo, limp cloth, 52 pp. Is. 

By (j. A L,. Crozier (Moderator B.A.), M.A., Trinity College, Dublin. 

Pitman’s Tourists’ Vade Mecum of French 
Colloquial Conversation 

In foolscap 8vo, cloth. 103 pp. Is. 6d. net. Second Edition. 
Everyday phrases, with vocabularies, tables, and imitated pronun- 
ciation. 

What to Say 

Size 5 in by 3 in., cloth gilt, 220 pp. 2g. net. Fourteenth Edition. 
Compiled by J. Carlton Stitt. A handbook of travellers' phrases 
in English and French. 

Colloquial Exercises in French Grammar 

In Crown 8vo, cloth, 194 pp. 28. 6d. Third Edition. With vocabulary. 

Correct French Speech 

Pocket size, 122 pp. lg. 6d. 

By B. Dumville, M.A., F.C.P. A book of instruction and exercises 
for correcting French pronunciation with the help of phonetics. 

A Book of French Conversation 

In Crown 8vo, cloth, 110 pp. 28. 6d. 

By E. T. Griffiths, M.A., L. ds L., and Edward Hugh, M.A. 
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READING BOÖKS 
Chez Les Fran^ais 

A Reader in Narrative Form for Intermediate or Advanced Student». 

In Crown 8vo, cloth, 185 pp. 8s. 6d. 

By A. Badel, Lecturer at the Manchester Municipal High School of 
Commerce. A most amusing and instructive reader, describing in a 
lively manner the adventures of a young Scotsman on holiday in France. 

French Commercial and Economic Reader 

In Crown 8vo, cloth, 248 pp. 5s. 

By Paul Dupays, B. ks Ph., Officier de V Instruction Publique ; 
Lecturer in French, L.C.C. Institutes, etc. A modern French reader 
for students of central, secondary, and evening schools and for business 
men. 

First Steps in French 

In Crown 8vo, 64 pp., limp cloth. Illustrated. lg. 

By A. VizETELLY. PAl elementary French reader with vocabulary. 

French Commercial Reader, A 

In Crown 8vo. cloth, 102 pp. 38. 

By R. Lusum, Ph.D. Enables the Student, while improving^his 
mastery of the French language, to acquire much Information of 
commercial importance regarding France, Belgium, and their colomes. 

Pitman’s French Commercial Reader 

In Crown 8vo, cloth, 208 pp. Sg« 6d. 

Deals with the leading commercial and national institutions of 
France. With questions and exercises. 

Through French Eyes (Intermediate) 

Thirty-six Simple Texts Writtcn by the Youth of France for the Youth 
of England. 

In crown 8vo, cloth, 1 17 pp. 2s. 6d. 

Collected and Edited by P. G. Wilson, M.Sc., and Jean Herbert. 

Through French Eyes (Senior) 

Thirty-flve Texts Written by the Youth of France for the Youth of 
England. 

In crown 8vo, cloth, 122 pp. 3s. 6d. 

Collected and Edited by P. G. Wilson, M.Sc., Head of the Day 
Department, City of London College, and Jean Herbert, formerly 
Master at Schools of the City of Paris, etc. 

Through French Eyes (Senior) 

Questions and Answers. 

By Jean Herbert. 

Crown 8vo, limp cloth, 64 pp. Is. net. 

The “ Everyday French Reader 
A Manual Deseriptive of French Life and Institutions for Intermediate 
and Advanced Students. 

In crown 8vo, cloth, 198 pp. 3s. 6d. 

By Eug^:ne Billaudeau, and E. Donald Nisbet, B.A.Hons. 
(Lond.). F.I.L. 



PITMAN’S FOREIGN CATALOGUE 

“ Favourite ” Frencli Reader, The 
A Miscellany of Interesting Graded Extracts from Olassieal and Modern 
French Authors, FuUy Annotated for the Use of Intermediate and 
Advanced Students. 

Edited by Ch. Barbyer, Lecturer in L.C,C. Institutes» 

Crown 8vo, cloth, 97 pp. 28. 6d. 

“ French as Speech ” Readers 

Arranged by Thomas Beach, B.Com. (Lond.). 

la,derni£be classe 

In Crown 8vo, limp cloth, 112 pp. Is. 

By Alphonse Daudet. 

MON ONCLE JULES 
In Crown 8vo, limp cloth, 140 pp. Is. 

By Guy De Maupassant. 

UNE HISTOIBE DE BBIGAND8 
In Crown 8vo, limp cloth, 88 pp. Is« 

By Paul-Louis Courier. 

French Poems for Reading 

In Crown 8vo, limp cloth, 94 pp. lg, Bd. 

By L. A. Baker, B.A., M.Ed. Specially selected and arranged for 
students taking the School Certificate and Matriculation Examinations. 
With vocabulary. 

La Vie Commerciale 

Crown 8vo, cloth gilt, 175 pp. 3s. Bd. 

By P. G. Wilson, M.Sc., Head ofthe Day Department, City of London 
College, Author of ** Through French Eyes,'* etc. ; F. Herbert, 
Professeur ä VEcole des Hautes Etudes Commerciales, Paris ; and 
J. Herbert, Anden Professeur aux icoles de laville de Paris. 

A commercial reader dealing with many aspects of French business 
life in a connected form. The vocabulary covers all the usual opera- 
tions of a business house. Numerous examples of commercial letters 
and forms are given. 

Modern French Commerce 
Commercial Reading Passages^ with Quostionnaires^ Exercises, and 
Double Vocabularies. 

Crown 8vo, cloth, 125 pp. 8s. Bd. 

By A. C. Smith, B.A., Ph.D., Head of the Department of Modern 
Languages, City of London College ; and G. P. Garandeau, Lecturer 
in French at the City of London College. 

CORRESPONDENCE 

A Complete New Course of French Commercial 
Correspondence 

(Nouveau €ours de Style Commerelal) 

In demy 8vo, cloth, 240 pp. i>S. Sccond Edition. 

By Paul Dupays, B. hs Ph., Officier de V Instruction Publique ; 
Lecturer in French, L.C.C. Institutes, etc. A complete course in the 
technique of French Commercial Correspondence. 
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A Manual of French Gommer4ial Gorrespondence 

In Crown 8vo, cloth, 341 pp. 5s. 

By George R. Macdonald, F.I.L. Contains a number of typical 
letters relating to transactions in textiles, machinery, hardware, pro- 
visions, raw materials, etc. 

Graduated French -English Gommercial 
Gorrespondence 

In Crown 8vo, cloth, 160 pp. Sg. 6d. 

By Maurice DenEve. This book contains the corresponclence 
relating to a series of actual business transactions. The transactions 
have been carefully graded, and notes and vocabularies are included. 

French Business Letters. Second Series 

In Crown 8vo, 48 pp. 9d. 

By A. H. Bernaardt. 

Mercantile Gorrespondence — English -French 

In Crown 8vo, cloth. 250 pp. 38. 6d. 

Contains a very large and varied collection of business letters. The 
transactions are fully illustrated by letters given in English and followed 
by a sinülar transaction in French. 

Pitman’s French Gommercial Gorrespondence 

Correspondance Commereiale. 

In Crown 8vo, cloth, 240 pp. 3s. 6d. Second Edition. 

Nouveau Guide de Correspondance Gommerciale, 
Anglais -Fran^ais 

In Crown 8vo, 163 pp. 38. 

By N. Lakdawala. 

DIGTIONARIES, PHRASE BOOKS, ETC. 
French-English and English -French Gommercial 
Dictionary 

In Crown 8vo, cloth, 576 pp. 78. 6d. net. Second Edition. 

By F. W. Smith. Contains words and terms used in commercial 
Gorrespondence which are not given in the dictionaries in ordinary use. 

Pitfalls in Everyday French 

In Crown 8vo, cloth gilt, 228 pp. 58. net. 

By H. B. Grimsditch, M. A. Contains definitions of numerous every- 
day French words that have a close resemblance to English words 
in sound or appearance, but that differ considerably in meaning. 

French Commercial Phrase Book 

In Crown 8vo, cloth gilt, 158 pp. 3s. 6d. 

By P. Warren. 

A valuable textbook for foreign correspondents and for advanced 
students of French. 

French Gommercial Phrases and Abbreviations, 
With Translation 

In Crown 8vo, limp cloth, 48 pp. Is« 

2 
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Vest Pocket List of Endings of French Regular and 
Auxiliary Verbs 

Size 2} in. by 1} in., limp cloth, 48 pp. 2d. net. 

With notes on the participles and the infinitive. 

French Vocabularies and Idiomatic Phrases 

In Crown 8vo, cloth. 151 pp. Ss« 6d. 

By Edward J. Kealey, B.A. This book contains a collection of 
nearly 3,000 idiomatic phrases and words suggested by them. 

MISGELLANEOUS BOOKS 
Practical French for Women ’s Trades 

In Crown 8vo, cloth ink. 3s. 6d. 

By Brenda MecGregor, B.A., French Teacher at the Barrett Street 
Trade School. A guide to the technical vocabulary and Phraseology 
used in Dressmaking, Millinery, Hairdressin^^, Beauty Culture, and 
kindred trades. Vocabularies, reading passages, dialogues, and exer- 
cises are provided, and the book contains numerous illustrations. 

Stdhdard French Tests 

In Crown 8vo, cloth ink, 200 pp. 3«. 6d. 

“Teacher’s Edition,” with key to difficult passages. o8. net. 

By M. F. Dufour, B.A., B.Sc., F.I.L., A iithor of “ Examination 
French,** ” Higher French,** etc. A carefully graded selection of papers 
set by the leading examining bodies, ranging from elementary to 
advanced. An invaluable preparation for examinations. 

French Homonyms and Synonyms 

In demy 8vo, cloth gilt, 120 pp. 5s. net. 

By M. H. Larmoybr, Late Lecturer on the French Language and 
Literature at the Crystal Palace Company* s School of Art, Science and 
Literature, and at Trinity College, London. This book will be of great 
Service to students and to all candidates for examinations. 


French Abbreviations, Commercial, Financial, and 
General 

Size 6i in. by 4J in., cloth gilt, 255 pp. 2s. 6d. net. 

By Edward Latham. Contains a very large number of abbreviations 
together with some important notes on their use. 


A Handbook to French Examinations 

Ineiuding Hintg on Language Study, Examination Notes, an Outiine 
ol Grammar^ Vocabularies, Idiomatic Expressions, etc. 

In foolscap 8vo, cloth, 130 pp. ISo 6d. net. 

By E. Donald Nisbet, B.A. (Hons.) (Lond.), F.I.L. The aim of this 
book is to help the Student to systematize his knowledge of the language, 
presenting in a convenient form what it is most necessary for Äm to 
know. 
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A Book of French Idioms 

A Miscellany for the Use of Sehools and Private Students. 

Size 3 in. by 4f in., paper, 89 pp. Is. 3d. 

By Madame Ad^:le Crabtree, Officier d* Academie, Principal of 
Tunbridge Wells School of Languages, French Teacher at the Tunbridge 
Wells Technical Institute, etc, A collection of over 1000 common French 
idioms, with their English equivalents. 

Practical French Teaching 

In Crown 8vo, cloth, 128 pp. 38« 6d. net. 

By F. A. Hedgcock, M.A., etc. Contains a fully detailed scheme 
with examples for a school conrse using the “ direct " method in 
French teaching. 

Test Papers in French 

In demy 8vo, limp cloth, 104 pp., 2s. With Points Essential to 
Answers. 3s. 

By E. T. Griffiths, M.A., L. ös L., Head Master Rhondda County 
School. Specially compiled for the use of candidates preparing for 
School Certificate, London Matriculation, etc. 

Junior Test Papers in French 

In Crown 8vo, limp cloth, 80 pp. Is. 3d* With Points Essential to 
Answers, Ss. 6d. 

By E. T. Griffiths, M.A., L. ds L. For pupils preparing for Lower 
Certificate, County Scholarship, Oxford and Cambridge Locals, College 
of Preceptors, and similar examinations, in the junior grade. 

Higher Test Papers in French 

In demy 8vo, cloth, 112 pp. 38. Key Ss. net. With Points 
Essential to Answers, 5s. 

By E. T. Griffiths, M.A., L. ös L. For candidates preparing for 
the Higher School Certificate, Intermediate Arts, etc. 

How to Adapt Pitman’s Shorthand to French 

For the Use of Practised Writers of the Pitiuan System. 

In foolscap 8vo, 30 pp. Is. 

By W. H. Ollive. 

French Phonography 

Fourth Edition. Cloth. 28. 

By T. A. Reed. Rules in English ; Examples, etc., in French. 

French Shorthand Commercial Gorrespondence 

With Key. l8. 6d. 

A series of Business Letters in the French Phonography of Thomas 
Allen Rbbd. 

Stenographie Pitman 

In foolscap 8vo, cloth, 10 1 pp. 3s. Revised Edition. Key Is. 6d. 
By Spencer Herbert. 

An adaptation of Pitman's Phonography to the French ianguage. 
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Correspondance Gorftmerciale en Stenographie 
Pitman 

In foolscap 8vo, 108 pp. 38. 

By Spencer Herbert. A series of 40 letters, in sJiorthand and 
letterpress, for use with Stenographie Pitman. 

GERMAN 

GRAMMAR 

Pitman ’s Progressive German Gourse 

In Crown 8vo, cloth, 248 pp. 3s. 6d. 

By John McPhee, M.A., and R. M. Jack, M.A. This book provides 
a convenient and rapid means of mastering German grammar. 

Greative German 

Size 8i in. by 5J in., cloth, 460 pp., illustrated. 8». 6d. 

By A. J. Friedrich Zieglschmid, Assistant Professor of German, 
North-Western University, Elfriede M. Ackermann, Waller High 
Schotil, Chicago, Illinois, and Mathilde Schreiner-Zieglschmid. 

Oral German Composition 

In Crown 8vo, cloth, 176 pp. 3s. 6d. 

By Frank G. Gaydoul, B.A. Suitable either for beginners or 
advanced students. Teacher's Edition, with Key. 5s. net. 

A First German Gourse 

(Alles Nötige) 

In Crown 8vo, cloth, 136 pp. 2s, 6d. Second Edition. 

By G. R. Chaffer, B.A. (Hons.). Specially prepared for Secondary 
Schools and for Evening Classes. 

A New German Grammar 

In Crown 8vo, cloth, 400 pp. 5s. 

By John Keegan, M.A. Suitable for use in day and evening com- 
mercial schools, secondary schools, and for self-tuition. The rules are 
clearly and simply stated, and are illustrated with sentences. 

Pitman ’s Commercial German Grammar 

In Crown 8vo, cloth, 234 pp. 8s. 6d. Second Edition. 

By J. Bithell, M.A. Teaches the rules of German grammar on 
the basis of a commercial vocabulary. 

Elementary German Grammar 

In Crown 8vo, cloth, 192 pp. 3s. 

By R. Lusum, Ph.D. 

Aji Advanced German Grammar 

In Crown 8vo, cloth, 1 10 pp. 3s. 6d. Parts I and II together, 2s. 
Part III, 2s. 

By R. Lusum, Ph.D. 
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Practical German Grammar 

In Crown 8vo, cloth. 2». 6d. 

By E. I. Slater. A conrse of lessons, with vocabulary, exercises, 
and conversational sentences. 

Bondar’s Simplified German Method 

An Elementary Conversational and Commercial Conrse. 

In demy 8vo, cloth, 229 pp. 4s. 6d. Second Edition. 

Compiled by D. Bondar. 

German Grammar for Science Students 

In Crown 8vo, cloth, 114 pp. 38. Third Edition. 

By W. A. OsBORNE, D.Sc., and E. E. Osborne, M Sc. Written to 
enable students to read scientific articles and treatises published in the 
German language. 

German Word-Frequency Vocabulary 
A Classified List of Words for the First Year with Exercises and a 
Simple Scheme for Teaching Oerman Word Order. 

In Crown 8vo, limp cloth, 58 pp. Is. ftd. 

By M. A. Muegge, Head of Modern Language Department, L.C.C. 
Fulham, Senior Commercial Institute. 

READING BOOKS 

Pitman’s German Commercial and Economic 
Reader 

In Crown 8vo, cloth gilt, 216 pp. 58. 

By W. R. Hicks, B.A., Dr. Phil. 

A Progressive German Reader 

In Crown 8vo, cloth, 158 pp. 28. 6d. Revised Edition, with Exercises. 
By A. H. Winter. Supplies a first reader for beginners in German. 

German Commercial Reader 

In Crown 8vo, cloth, 144 pp. 28. 6d. 

By R. Lusum, Ph.D. Contains useful Information on German com- 
mercial and industrial affairs. 

Through German Eyes 

Thirty-six Texts in Simple German on Everyday Subiects for Intensive 
Study. 

In Crown 8vo, cloth, 160 pp. 3s. 6d. 

By P. G. Wilson, M.Sc., and A. C. Smith, B.A., Ph.D. (Lond.). 

German Verse 

In Crown 8vo, cloth, 102 pp. 3s. 6d. 

By A. W. Walker, B.A. An anthology of German verse for schools 
and for general use, including many Copyright poems. 

Geschichte der Deutschen Dichtung 

A History of German Literature. 

Size 5f in. by 8J in., cloth, 363 pp. lOs. 6d. 

By Ernst Rose. 
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CONVERSATIONS AND INTERVIEWS 
Pictorial Talks for Beginners in German 

In Crown 8vo, cloth, 80 pp. 28« 

By A. H. Winter. A textbook published in conjunction with a 
series of gramophone records issued by “ His Master ’s Voice.” 

Pictures with Exercises and Key 

Based on Pictorial Talks for Beginners in German. 

In Crown 8vo, 32 pp. Is. 6d. 

By A. H. Winter. 

German Commercial Conversations 

In Crown 8vo, cloth, 120 pp. 2s. 6d. 

By W. R. Hicks, B.A., Dr.Phii., and Paul Düpays. A series of 
Interviews and business conversations with English translation. 

Easy German Gonversational Sentences 

In Crown 8vo, 32 pp. 8d. 

Pitman’s Tourists’ Vade Mecum'of German 
Colloquial Conversation 

Second Edition. Cloth, lg. 6d. net. 

Gd^Pman as It is Spoken 

(Deutsche Umgangsprache.) A Stay on the Rhine Deseribed in the 
Form ot Conversations* 

In Crown 8vo, cloth, 146 pp., illustrated. 3s. 6d. 

By Heinrich M. Hain, Ph.D., F.R.S.L. 

German Travelling Gompanion 

In foolscap 8vo, paper, 55 pp. Is. 6d. net. 

By R. Lusum, Ph.D. 

GORRESPONDENGE 

A Gomplete Course of Commercial German 

In Crown 8vo, 204 pp., cloth ink. 5s. 

By M. Schmitthoff, LL.M. (London), LL.D. (Berlin), of Gray's 
Inn, Barrister-at- Law . A guide to German Commercial Correspondence, 
Commercial Geography, and Commercial Law. Reading passages and 
a vocabulary are included. 

Elementary German Commercial Correspondence 

In Crown 8vo, cloth, 143 pp. Ss. 6d. 

By Lewis Marsh, M.A. (Hons.), Cantab. Intended for students 
who are just beginning the study of Commercial German. 

Pitman’s German Commercial Correspondence 

In Crown 8vo, cloth, 240 pp. 3s. 6d. Second Edition. 

A practical guide to business correspondence, for clerks, merchants, 
and business men generally. 

German Commercial Correspondence 

In Crown 8vo, cloth, 90 pp. 2s. 

By R. Lusum, Ph.D. Contains over 1200 German commercial terms 
and phrases. With explanatory notes on commercial correspondence, 
exercises, and vocabulary. 
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Mercantile Gorrespondence— Eilglish - German 

In Crown 8vo, cloth, 250 pp. 58« 

Designed on similar lines to the English-French volume. 

Graduated German -English Commercial 
Gorrespondence 

A Series ot Oarelully Graded Business Leiters Based on Actual Trans- 
actions, with Copions Notes. 

In Crown 8vo, cloth, 220 pp. 3s. öd. Second Edition. 

By Maurice Den^ve. 

DIGTIONARIES AND PHRASE BOOKS 

German-English and English- German Commercial 
Dictionary 

In Crown 8vo, cloth gilt, 984 pp. 168. net. Second Edition. 

By J. Bithell, M.A., Heckd of the Dept. of German, Birkbeck College, 
London. A complete 'vwork of reference for those engaged in foreign 
correspondence and students of Commercial German. 

A New German-English and English -German 
Dictionary for General Use 

In Crown 8vo, cloth gilt, 1769 pp. lös. net. 

By F. C. Hebert and L. Hirsch, Professors of Modern Languages 
at the Lycie of Bordeaux: Contains an exhaustive vocabulary of the 
colloquial and literary English and German languages as well as a great 
many scientific, technical and commercial terms and phrases, preceded 
by a study of the German pronunciation. 

Der Sprach -Brockhaus 

An Illustrated (ierman Dictionary for Evcrybody. 

In demy 8vo, cloth, 768 pp. 6s. net. 

German Commercial Terms and Phrases 

In Crown 8vo, cloth, 183 pp. 4s. net. 

By R. Lusum, Ph.D. Contains more than 4,000 terms and phrases, 
alphabetically arranged in the greatest detail. With translations. 

German Commercial Phrases 

In Crown 8vo, limp cloth, 48 pp. l8. 

With abbreviations and translation. 

MISGELLANEOUS BOOKS 
Examination Notes on German 

Cloth 6J in. by 3J in., 56 pp. Is. net. 

By A. Hargreaves, M.A., Ph.D., Modern Language Master at the 
City of London School. 

Test Papers in German 

In demy 8vo, limp cloth, 104 pp. 2s. Points Essential to Answers, 
Is. 6d. The two in one book, 3s. 6d. 

By H. Midgley, B.A., B.Sc., Late Examiner in German for the 
General School and M atriculation Examinations, London University. 
Specially compiled for the use of candidates preparing for school 
Certificate, London Matriculation, etc. 
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Junior Test Papers ln German 

In Crown 8vo, cloth, 80 pp., Is, 8d» 

By H. Midgley, B.A., B.Sc. For the use of candidates preparing for 
examinations of the Standard of the Oxford and Cambridge Locals, 
College of Preceptors, etc., in the Junior Grade. 

German Shorthand 

ln Crown 8vo. Cloth gilt. 48« 

Ijji German and English. 

SPANISH 

GRAMMAR 
Progressive Spanish Grammar 

ln Crown 8vo, cloth. Complete volume, 640 pp. 8g« 6d« Part I 
separately, 350 pp., 58. Parts II and III (in one book), 48. 6d. 

Bv George R. Macdonald, F.I.L. A complete grammar, carefully 
graahated from the most elementary stage, and dealing clearly and 
adequately with the whole grammatical structure of the language. 
The author has included : vocabularies of words ander special headings, 
such as house, town, animals, birds, flowers, etc. ; extracts from Spanish 
authors, comprising simple anecdotes, elegant literary extracts and 
poems ; as well as English passages for translation into Spanish. 

Complete Constructive Spanish Grammar, A 

Crown 8vo. cloth ink, 352 pp. 58. 

By John Fitz, Lecturer in Modern Languages at the Manchester 
Municipal High School of Commerce. 

Specially designed for use by adult students in evening schools and 
commercial Colleges, and is essentially practical in its scope. Gram- 
matical explanations are made as simple as possible and copious notes 
are given on every difficult point. 

Complete Manual of the Spanish Language, A 

Size 10 in. by in., cloth gilt, 224 pp. 78, 6d. 

By C. J. Dunbar Macconnell. Deals in full with the grammar of 
the Spanish language, giving special attention to the proper use of 
regulär and irregulär verbs. Contains everything necessary to enable 
the Student to attain practical proficiency in the language, especially as 
applied to commerce. 

Real Sistema Britänico 

In crown 8vo, cloth gilt, 475 pp. 78. 6d« 

By C. J. Dunbar Macconnell. A grammar, in Spanish, for 
Spanish-speaking students of the English language. Adapted for 
schools and particularly for self-tuition. A complete graduated theoreti- 
cal and practical course. 
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Practical Spanish Grammar 

In Crown 8vo, cloth, 167 pp. Ss. 6d. 

By George R. Macdonald. A course of lessons in Spanish grammar, 
carefully graduated and arranged on the most modern lines combining 
simple grammatical niles with selected vocabularies and exercises and 
conversational sentences. All that is essential in Spanish grammar 
for elementary and Intermediate students is included in the work. 

Spanish Verbs 

In Crown 8vo, cloth, 170 pp. 2s« 6d« 

By George R. Macdonald. A treatise dealing with the conjugation 
of regulär and irregulär verbs, the correct use of Spanish tenses, etc., and 
gives an analysis of the chief irregularities. 

Spanish Verbs 

In chart form. Is. 

By C. J. Dun BAR Macconnell. 

Suitable for use in the classroom. 

Pitman’s Commercial Spanish Grammar 

In crown 8vo, cloth, 290 pp. 4s. 6d. Fourth Edition. 

By C. A. Toledano, Contains in its exercises and conversations an 
abundant commercial phraseology, and at the same time a thorough 
treatise on Spanish grammar, 

Key to Spanish Commercial Grammar 

In crown 8vo, cloth, 66 pp. 2l« net. 

By C. A. Toledano. 

CONVERSATIONS AND INTERVIEWS 
Spanish Commercial Conversations 

In crown 8vo, cloth, 158 pp. 2s. 6d. 

By Elvira Sarmiento, B.A. (Hons.), Lond., and Paul Dupays, 
Officier de V Instruction Publique, etc. Suitable for students taking 
university and public examinations, and to business men and travellers 
seeking authoritative Information on commercial Spanish. 

Spanish Conversational Exercises 

In crown 8vo, limp cloth, ink, 79 pp. Is. 6d. 

By E. Donald Nisbet, B.A. (Hons.), Lond. 

This book is suitable for individual students and for classroom work. 
A questionnaire, a selection of common idioms, and a classified vocabu- 
lary are included. 

Pitman’s Tourists’ Vade Mecum of Spanish 
Colloquial Conversation 

Cloth, lg. 6d. net. 

With vocabularies, tables, etc., and imitated pronunciation. 
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READING BOOKS 
Pitman’s Spanish Gommercial Reader 
With Questionnaires, Notes, Commercial Documents, Abbreviations, 
and a Spanish-English Commereial Yocabulary. 

In Crown 8vo, cloth, 284 pp. 3s. Bd. Second Edition. 

By G. R. Macdonald. E.I.L. 

Spanish Commercial Reader 

In Crown 8vo, cloth, 196 pp. 58. 

Hy R. Lusum, Ph.D. A reader which will familiarize the Student 
with the everyday language of commerce in the Spanish-speaking 
countries. 

CORRESPONDENCE 

Manual of Spanish Commercial Gorrespondence 

In Crown 8vo, cloth gilt, 348 pp. 4g. 6d. Foiirth Edition, Revised 
and Enlarged. • 

By G. R. Macdonald. F.I.L., Society of Arts First Prizeman and 
Silver Medallist. Contains a varied selection of commercial letters in 
Spanish and in English. Exhaustive lists of textiles, countries, 
nupi^erals, colours, technical and mechanical terms, and very com- 
prehensive vocabularies are given. 

Pitman’s Commercial Gorrespondence in Spanish 

In Crown 8vo, cloth, 240 pp. Ss. Bd. 

By R. D. Monteverdk, B.A. 

Spanish Business Letters 

In Crown 8vo, 86 pp, 28. Bd. 

Thoroughly revised and annotated by Eduardo Hillman. A practi- 
cal handbook of commercial Gorrespondence in the Spanish language, 
with notes, a list of abbreviations, and a Spanish-English vocabulary of 
commercial terms. 

Lessons in Spanish Gommercial Gorrespondence 

In Crown 8vo. cloth, 107 pp. 28 . 

By G. R. Macdonald. F.I.L. 

DICTIONARIES, PHRASE BOOKS» ETC. 
Spanish-English and English -Spanish Commercial 

Dictionary of the Words and Terms used in Commereial Corres- 
pondence» some of whieh are not given in ordinary dictionaries ; 
Compound Thrages» Idiomatic and Teehnical Expressions, etc. 

In crown 8vo, cloth gilt, 948 pp. 12s. Bd. net. Fourth Edition. 

By G. R. Macdonald, F.I.L. For the purpose of easy reference, 
the names of countries and their corresponding adjectives have been 
grouped together, and the names of the days of the week, the months 
of the year, and the Cardinal and ordinal numbers are given, together 
with tables of Spanish raoney, weights and measures, and of abbrevia^ 
tions commonly used in Spanish. 

Dictionary of Commercial Gorrespondence 

(See page 23) 
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Spanish Gommercial Phrases 

In Crown 8vo, limp cloth, 48 pp. lg. 
With abbreviations and translation. 


Examination Notes on Spanish 

Cloth, in. by 3 J in., 56 pp. 2g. net. 

By Alfrbd Calvbrt. 

Spanish Shorthand 

Cloth. 3g. 6d. Key to all exercises. 2g. Bd. 
In Spanish. Sixth Edition. 


Diccionario de Taquigrafia Espaiiola 

Spanish Shorthand DiUionary. 

In Crown 8vo, cloth, 183 pp. 7g. 6d. 

Based on the Spanish Adaptation of Pitman's Shorthand, this book 
contains the outlines, freely vocalized, for over 18,000 words, inclu^ing 
many that are of South American or French origin. 

Taquigrafia Espafiola Gorrespondencia 

Spanigh Shorthand Oommereial Corregpondenee« 

Cloth, 52 pp. lg. 6d. 

Exercises in Shorthand for transcription and reading, 

DUTCH 

Pitman’s Tourists’ Vade Mecum of Dutch 
Golloquial Gonversation 

In foolscap 8vo, cloth gilt, 64 pp. 2g. net. 

With vocabularies, tables, and imitated pronunciation 



PITMAN’S 

Tourists’ Vade Mecums 

FRENCH 

These handy pocket books contain a careful 
selection of Words and Phrases in constant 

GERMAN 

use, with V^ocabularies, Tables, and the imitated 

ITALIAN 

pronunciation of each Word. 

SPANISH 

Each in foolscap 8vo, bound in cloth, 

Is. 6d. net. 

DUTCH 

[Dutch, 2s. net.] 
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ITALIAN 

GRAMMAR 

Italian Commercial Grammar 

In Crown 8vo, cloth gilt, 154 pp. 4s. 

By Luigi Ricci. Includes all the information required to learn the 
commercial language thoroughly. 

CONVERSATIONS AND INTERVIEWS 
Modern Italian -English Gonversations 

In Crown 8vo, cloth, 106 pp. 28. 

Italian by Cavaliere Tullio Sambucetti and Francesco Tav^ni, 
Examiner in Italian to the University of Lc^ndon. English by Paul 
Bupays. This book provides practice in everyday conversation for 
students of Italian. 

Pitman’s Tourists’ Vade Mecum of Italian 
Colloquial Conversation 

In foolscap 8vo, cloth. lg. Gd. net. 

A careful selection of everyday phrases in constant use, with vocabu- 
laries, tables, and general notes in English. 


CORRESPONDENCE 
Pitman’s Mercantile Correspondence — 

English - Italian 

In crown 8vo. cloth, 250 pp. 58. 

Designed on similar lines to the English-French volume. 

Italian Business Leiters 

In crown 8vo, 48 pp. 8d. 

By A. Valgimigli. A practical handbook of Modern Commercial 
Correspondence. with copious notes in English. 

DICTIONARIES 

Italian-English and English -Italian Commercial 
Dictionary 

In crown 8vo, cloth gilt, 1180 pp. SOs. net. 

By George R. Macdonald, F.I.L. Designed for the use of teachers 
and students of Italian, and for business houses trading with Italy. 

Barett! ’s Italian and English Dictionary 

In two volumes, cloth gilt. Vol. I, 796 pp. ; Vol. II, 752 pp. 258. net. 
Compilad by Guglielmo Comblati and J. Davenport. 
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PORTUGUESE 

CORRESPONDENCE 

Pitman’s Mercantile Gorrespondence — 

English - Portuguese 

In Crown 8vo, cloth gilt, 250 pp. 3s« 6d. 

A Collection of actual letters, arranged in groups, illustrating modern 
mercantile methods and forming models for the foreign correspondent. 


Lessons in Portuguese Gommercial Gorrespondence 

In Crown 8vo, 108 pp., 28. 6d. 

By G. R. Macdonald, F.I.L. 


DIGTIONARIES 

Portuguese -English and English- Portuguese 
Gommercial Dictionary 

In Crown 8vo, cloth gilt, 486 pp. Ifts. net. 

By Frkdbrick W. Smith, Translator and Teacher of Languages. Con- 
taining words and terms used in commercial correspondeuce which do 
not appear in dictionaries in ordinary use ; compound phrases and 
technical and wireless expressions, etc. 

Dictionary of Gommercial Gorrespondence 

(See page 23) 


Technical Dictionary of Engineering and Industrial 
Science (See page 23) 

RUSSIAN 

GRAMMAR 

Bondar’s Simplified Russian Method 

Conversational and Commercial. 

In demy 8vo, cloth, 325 pp. 78. 6d. 

By D. Bondar, M.S.P. Fifth Edition. Arranged on new and 
simplified lines, with written and viva voce exercises. Suitable for 
students in secondary schools or commercial schools. 
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REAOING BOOKS 
Elementary Russian Reader 

In Crown 8vo, cloth, 168 pp. 5s« 

By George Z. Patrick, Ph.D., Associate Professor of Russian, 
University of California. This book is specially compiled for use with 
Bondar's Simplified Russian Method, but it can be used equally well in 
conjunction with any other Russian grammar. 

Advanced Russian Reader 

In Crown 8vo, cloth ink. ( In the Press.) 

By George Z. Patrick. An introduction to the study of advanced 
Russian texts. A full vocabulary is included. 


Bondar^s Russian Readers 

Edited by D. Bondar. M.S.P. Size 7 in. by*5 in., paper. 

No. 1. THE QUEEN OF SPADES 
B:j,A. S. PusHKiN. (82 pp.) 2s. 

No. II. Ä SELECTION OF HUMOROÜS STORIES 
By Anton Chekoff. (84 pp.) 28. 

No. III. FAMILY HAPPINESS, Part 1 

By L. N. Tolstoy. (88 pp.) 2s. 

No. IV. FAMILY HAPPINESS, Part II 

By L. N. Tolstoy. (84 pp.) 28. 

No. V. THE INSPECTOR-GENERAL 

By N. V. Gogol. (157 pp.) 4s. 

No. VI. HOW I BECAME AN ACTOR 

By R. E. Kouprin. (68 pp.) 28. 

Russian Stories for Beginners (with English 
Translations) 

Size 5f in. by 4 in., paper, 15 pp. Each 4d. net. 

Edited by D. Bondar. 

No. 1. PÜSS IN BOOTS 

No. II. CINDERELLA 


No. III. THE SLEEPING BEAUTY 
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MISCELLANEOUS 

Student ’s Guide to Modern Languages, The 

A Comparative Stud^ ot English, Freneh, German and Spanig'i. 

In demy 8vo, cloth gilt, 190 pp. 5s. net. Second Edition. 

By P. G. Wilson, M.Sc. 

A Complete Dictionary of Banking Terms in Three 
Languages (English -French-German) 

Size by öj, cloth gilt, 566 pp. 218. net. 

By L. Herendi. 

English, Freneh, and German Banking Terms, 
Phrases, and Gorrespondence 

Size 9J in. by 6 in., cloth gilt, 200 pp. lOs. net. 

By Herbert Scott 

Dictionary of Gommercial Gorrespondence in 
English, Freneh, German, Spanish, Italian, 
Portuguese, and Russian 

In demy 8vo, cloth, 718 pp. 128. 6(1. net. Third Edition. 

Gommercial Terms in Five Languages 

Cloth, 4i in. by 3 in., 1 18 pp. 2s. net. 

About 1900 terms and phrases used in commerce, with their equiva- 
lents in Freneh, German, Spani.sh, and Italian. 

Business Leiters and Documents in English, Freneh, 
and Spanish 

Containing Model Lotters, Phrases, Oommercial Terms, Contracts, etc. 

In demy 8vo, cloth gilt, 370 pp. 78. 6d. net. 

By P. Johnson, M.C., A.I.S.A., Manager, Santa Catalina Stores, 
Las Palmas, Canary Islands; Assisted by M. Puiggari (Spanish), 
W. N. Thomas, M.A., L. es L. Paris (Revision), and J. Meli an, Professor 
of Languages (Translations). 

Technical Dictionary of Engineering and Industrial 
Science in Seven Languages 

English, Freneh, Spanish, italian, Portuguese, Russian, and German. 
Complete in Five volumes. crown 4to, buckram gilt. £4 4s. net. 
Compiled by Ernest Slater, M.I.E.E., M.I.Mech.E., in colUbora- 
tion with leading Authorities. An index to each language is provided. 

Pitman’s Business Man’s Guide 

Over 2500 articles, with Freneh, German, Spanish, and Italian 
equlyalents. 

In crown 8vo, cloth, 548 pp. 6s. net. Eleventh Edition. 

Thoroughly concentrated Information is given on banking, insurance, 
shipping, and other commercial matters of every description. The 
Contents of the book are arranged in alphabetical order. Invaluable 
to the business man, the ofhee worker. and the Student of commerce. 
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Globe Commercial Gorrespondence 
Combined with the Globe Code System Automatically Translating 
Letter and Telegram Contents« 

In three volumes, English, French^ and German. 

Each in demy 8vo, cloth, 320 pp. 6s. 

By Harald Gyllstoff. 

Ido : Gomplete Manual of the Auxiliary Language 

In Crown 8vo, 194 pp., paper, 58. net. Cloth, 6s. net. 

Revised by L. de Beaüfront, President of the French Idistic Society. 

Id® : The History of Our Language and Artificial 
Languages After the World War 

In Crown 8vo, 44 pp. 6d. net. 

By Professor Otto Jespersbn. with translation into English by 
Gilbert H. Richardson. 

Latin for Pharmaceutical Students 

In medium 8vo, cloth, 120 pp. 6s. Second Edition. 

By J. W. Cooper and A. C. McLaren. * 

A Rapid Latin Gourse 

In Crown 8vo, limp cloth, 68 pp. Is. Bd. 

^ O. Penton, B.A. 

Test Papers in Latin 

In demy 8vo. limp cloth, 100 pp. Ss. 

By C. G. M. Broom, M.A. Corapiled for the use of candidates pre- 
paring for school Certificate, London Matriculation, etc. 


MISCELLANEOUS ADAPTATIONS 

OF 

PITMAN’S SHORTHAND 


Italian Shorthand 

In Crown 8vo, 72 pp. 3s. 6d. 

By P. P. De Cesare. The rules and explanations are printed in 
both English and Italian. 

Afrikaanse Snelskrif 

In Crown 8vo, cloth, 135 pp. Second Edition. 6s. KEY, 3s. 6d. 

The Afrikaanse Edition of Pitman's Shorthand Rapid Course. 

Afrikaanse Snelskrif Dikteeboek vir Spoedoefening 

In Crown 8vo, 96 pp. 28. 

By A. Geldenhuys. 

Latin Phonography 

Cloth. 58 pp. 2g. 6d. 

By Rev. W. Tatlock, S.J. 

Gaelic Shorthand 

In Crown 8vo, cloth, 121 pp. 2s. Bd« 

An adaptation to the Irish Language. By J. Fitz Henry. 

Pitman’s Phonography Adapted to Esperanto 

Limp cloth. Is« 

By George Ledger. 
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PITMAN^S 
OFFICE TRAINING 

Edited by HAROLD DOWNS 

This Weekly Periodical should be read by all students of 
Shorthand, English, Typewriting, Arithmetic, Book-keep- 
ing, Commercial Practice, etc. 

2d. WEEKLY 


PITMAN’S 

BUSINESS EDUCATION 

Edited jDy HAROLD DOWNS 

This is a thoroughly up-to-date periodical for all commercial 
and Professional office workers and students. The subjects 
dealt with include Commercial Knowledge, Economics, 
English, Modern Languages, Mercantile Law, Banking, 
Shipping, Transport, Civil Service, Insurance, Mechanized 
Office Work, Arithmetic and Book-keeping, Accountancy 
and Costing, Secretarial Practice, Advanced Shorthand, etc. 
Each issue contains 40 pages. 

2d. WEEKLY 


EDUCATION 
FOR COMMERCE 

Edited by HAROLD DOWNS 

A Monthly Magazine for Commercial College Principals and 
Staff Members, Directors of Education, Organizers of 
Commercial Classes, Inspectors, Executives and Adminis^ 
trative Officers, Examiners and Examining Board Members, 
and all who are interested in the development and methods 
of Commercial Education. 48 pages. 

6d. MONTHLY 


Sir Isaac Pitman & Sons, Ltd. Kingsway, W.C.2 





PUBLISHED BY PITMAN 

THE STUDENT’S GUIDE TO 
MODERN LANGUAGES 

A Comparative Study of English, French, 
German, and Spanish 

By P. G. Wilson, M.Sc. 

This is a work of the greatest value to all students 
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